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			MARCUS AURELIUS, MS 121 yılında Roma’da doğdu. 161-180 yılları arasında Roma imparatoru olarak görev yapan hükümdar, “filozof imparator” unvanıyla anılan, en büyük Stoacı düşünürlerden biridir. Genç yaşlarda Yunanca ve Latince öğrenmiş, Sofist Atticus ve Fronto’dan dersler almış, Epiktetos düşüncesinden etkilenmiş ve böylece felsefeye ilgi duymaya başlamıştır. Pers İmparatorluğu ve Germen kabileleriyle yaptığı savaşlar ve Tuna Nehri’ni aşmasıyla bir hükümdar olarak da tüm dünyada tanınmıştır. Beş İyi İmparator’dan sonuncusu Aurelius, yaşamının büyük çoğunluğunu savaşarak geçirse de eşitlik, özgürlük, doğa ve insan kavramlarına derinlemesine kafa yormuş Roma’nın hem kendisinden önceki hükümdarlarını hem de kendi hükümdarlığını sorgulayıcı şekilde ele almıştır. Germen kabileleriyle savaştığı sırada kaleme aldığı Kendime Düşünceler, Stoacı felsefenin modern çağda anlaşılmasını sağlayan en önemli kaynaklardan biri oluşu nedeniyle, günümüzde hâlâ en büyük Stoacı metinlerden biri kabul edilir. Marcus Aurelius 180 yılında, 58 yaşındayken ölmüştür. 

			C. CENGİZ ÇEVİK, 1983’te doğdu. İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Latin Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı’nda lisans, yüksek lisans ve doktorasını tamamladı. Farklı üniversitelerde Latince dersler verdi. Temel çalışma alanı antik literatürde siyaset ve felsefe ilişkisidir. Cicero’nun Devleti-De Re Publica Yazıları ve Roma’da Siyaset ve Felsefe adlı kitapların yazarıdır. Akademik makalelerin yanı sıra Antikçağ’dan Rönesans’a kadar farklı çağlardan Eski Yunanca ve Latince yazılmış birçok kitabı Türkçeye çevirdi. Cicero, Horatius, Seneca, Epiktetos, Tyana’lı Apollonios, Copernicus ve Luther eserlerini çevirdiği yazarlardan bazılarıdır.
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			Mutluluk kaynağım, eşim Gamze’ye...
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			Önsöz

			İmparator Marcus Aurelius’un (121-180) Kendime Düşün­celer’i Roma dönemi Stoa felsefesinin günümüze ulaşan en önemli yazılı kaynaklarından biridir. 

			Stoa felsefesinin tarihine kısaca bakarsak onun üç döneme ayrıldığını söyleyebiliriz. Eski Stoa, Orta Stoa ve Roma veya İmparatorluk dönemi Stoa felsefesi. Eski Stoa dönemi, öğretinin kurucusu olan Kition’lu Zenon’la (MÖ 334-262) başlar. Khios’lu Ariston, Kartaca’lı Herillos, Herakleotalı Dionysios, Kition’lu Persaios ve Assos’lu Kleanthes (MÖ 330-230) onun öğrencileridir. Özellikle de Zenon’dan sonra okulun başına geçen Kleanthes bu dönemin en önemli filozoflarından biridir. Onun öğrencisi olan Soloi’lu Khrysippos (MÖ 279-206) okulun başına geçen üçüncü filozoftur. Orta Stoa döneminin en önemli filozofları Tarsuslu Antipatros (öl. MÖ 130 / 129), Panaitios (öl. MÖ 110/109) ve Poseidonios’tur (öl. MÖ 45). Tarihsel açıdan üçüncü aşamaya denk gelen Roma veya İmparatorluk dönemi Stoacılığı büyük ölçüde Roma’nın politik ve kültürel idealleriyle iç içe geçmiş bir öğretiye sahiptir. Seneca (MÖ 4- MS 65), Musonius Rufus (MS 20/30-101), Epiktetos (MS 55-155) ve İmparator Marcus Aurelius (MS 121-180) bu dönemin en önemli Stoacı filozoflarıdır. Adını andığımız bu filozoflardan özellikle de Seneca’nın birçok eseri günümüze tam olarak veya büyük ölçüde ulaşmıştır, keza Musonius Ru­fus’un başka yazarların metinlerine serpilmiş olan düşünceleri, tarihçi Arrianos’un Epiktetos’un derslerini içeren notları ve rehber niteliğindeki Enkheiridion metni ve burada çevirisini sunduğumuz Marcus Aurelius’un kendisi için kaleme aldığı düşünceleri bizim için sadece bu filozofların kendi görüşlerine değil, onlar aracılığıyla daha önceki Stoacı filozofların görüşlerine de ulaşmamızı sağlamaları açısından önemlidir.

			Marcus Aurelius’un on iki kitaptan oluşan Kendime Düşünceler adlı eseri her çağda en çok okunan kitaplar arasında olmuştur ama özellikle de son birkaç yılda tüm dünyayı etkisi altına alan pandemi süreciyle birlikte birçok ülkede en çok okunan kitaplar arasına girmiştir. Kuşkusuz bunun birçok nedeni vardır, ancak en önemli nedenlerden biri, bu kitabın zor zamanlardan geçen insanlara kendilerinden hareketle evrene ve evrenden hareketle kendilerine bakmayı öğretmesidir. Bu öğretiye göre, insan sadece bedensel ihtiyaçlarıyla sınırlanabilecek bir varlık değildir; o aslında akıl sahibi olan, ebedî ve ruhsal bir varlıktır; aklı sayesinde, kendisinin de diğer her şey gibi evrendeki tanrısal düzenin bir parçası olduğunu ve evrensel plan çerçevesinde kötü diye bir şey olmadığını bilecektir.
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			Sunuş

			“Terbiye edilmeyi seven, bilgiyi de sever.”

			Süleyman’ın Özdeyişleri 12.1

			Marcus Aurelius’un Yaşamı ve Kendime Düşünceler

			Batı felsefe tarihinin tek filozof imparatoru olan Marcus Aurelius1 MS 121’in 26 Nisan’ında2 Roma’da doğdu, doğduğunda tam adı Marcus Annius Verus’tu. Annesi, soylu ve güçlü bir aileden gelen, P. Calvisius Tullus Ruso’nun kızı Domitia Lucilla Minor’du (ölümü 155-161 arası). MA’nın babası Marcus Annius Verus hakkında fazla bilgimiz yoktur. Sadece 124’te praetor’ken öldüğü bilinmektedir.3 Yine aynı adı taşıyan dedesi (50-138) tarafından evlat edinildi. Dedesinin kökeni Baetica’daki Ucubis kentine dayanıyordu; 97, 121 ve 126’da consul ve üç imparatorun, Nerva, Traianus ve Hadrianus’un politika danışmanı olmuştu. Dahası, İmparator Hadrianus’un (76-138) bir akrabasıydı. Dedesinin, MA üzerinde büyük bir etkisi olduğu düşünülmektedir. MA’nın gözlerini dünyaya açtığı andan itibaren kendini bir saray âleminde bulduğunu söyleyebiliriz. Nitekim çocukluğundan itibaren İmparator Had­ria­nus’un gözdesi olduğu bilinmektedir.

			MA 15 yaşındayken Hadrianus’un isteği üzerine onun evlatlık edindiği L. Aelius Caesar’ın kızı olan Ceionia Fabia’yla nişanlandı. 138’de Hadrianus ikinci mirasçısı Antoninus Pius’a MA’yı evlat edinmesini buyurdu, halihazırda Pius’un eşi MA’nın teyzesi olan Annia Galeria Faustina’ydı. Böylece MA’nın tam adı Marcus Aelius Aurelius Verus Caesar oldu. Hadrianus ölünce, MA Ceionia’dan ayrılıp Antoninus’un kızı ve kendi kuzeni olan Annia Galeria Faustina’yla nişanlandı.

			Politik kariyerinin ilk basamağı olarak 139’da finanstan sorumlu quaestor oldu, sonra 140 ve 145’te consul seçildi. İkinci consul’lüğü sırasında Faustina’yla evlendi ve 30 Kasım 147’te ilk çocuğu doğdu. (Birliktelikleri boyunca on üç veya on dört çocukları oldu, bunların altısı bebekken öldü. MA’nın ardılı olan İmparator Commodus 161’de doğan ikizlerinden biriydi ve bu dönemde hayatta kalan tek oğullarıydı.) Ertesi gün, plebs sınıfının yönetiminden ve haklarından sorumlu olmayı ifade eden tribunicia potestas ve proconsul yetkisini aldı, eşi Faustina da Augusta unvanına kavuştu.

			7 Mart 161’de İmparator Antoninus Pius ölünce, MA ve kendisi gibi evlat edinilen Lucius Verus eş imparatorlar ilan edildi. Bu, Roma tarihinde aynı anda aynı yetkilere sahip iki Augustus’un olduğu ilk dönemdir, ancak bu noktada MA’nın din işlerinden sorumlu en yüksek memur yani pontifex maximus olmasından ötürü, otorite (auctoritas) bakımından Lucius Verus’tan bir derece daha üstün olduğunu da belirtmek gerekir. Sınırlardaki uzun süren düşman işgallerinin bir nebze durulduğu sırada, 12 Ekim 166’da, ikisi de Pater Patriae (Vatanın Babası) ilan edildi. Ancak MA’nın imparatorluğu neredeyse baştan sona savaş ortamında ve seferlerde geçti; 163’te Ar­me­nia’da, 165-166’da Parthia’da zaferler kazanıldıysa da, bu yıllar Ro­ma İmparatorluğu açısından oldukça yıpratıcı oldu. Dahası, 166-168’de kuzey sınırlarında askerî tehdit bulunurken Ro­ma’da büyük bir salgın yaşandı. MA’nın 168’e kadar İtal­ya’nın dışına çıkmadığını biliyoruz. Bu tarihten sonra iki imparator kuzey sınırındaki lejyonların başına geçti. 169’un Ocak ayında seferden döndükten sonra Lucius Verus öldü, böylece MA, Quadi kavmine ve Sarmatialılara karşı düzenlenen seferleri tek başına yönetti, 170’in baharında Tuna ötesindeki toprakları ilhak etmek amacıyla bir sefer düzenlediyse de yenilgiye uğradı, Yunanistan ve İtalya işgal edildi. MA 172’de işgalcileri yendi; 172’de Germanicus ve 175’te Sarmaticus adlarını aldı. 175’te Syria valisi Avidius Cassius isyan ederek kendini imparator ilan etti ama bu kalkışma üç ay içinde bastırıldı. 175 aynı zamanda MA’nın eşi Faustina’nın Cappadocia’daki Halala’da öldüğü yıldır. 177’de MA’nın geride kalan tek oğlu Commodus, henüz on beş yaşında olmasına rağmen babasıyla ortak yetkilere sahip imparator ilan edildi. MA 180’nin 17 Mart’ında Pannonia’daki Sirmium yakınında öldü.

			Hiç kuşku yok ki, Marcus Aurelius yukarıda özetlediğimiz yaşamöyküsüne sığmayan bir figürdür. Çağlar boyunca alelade bir imparator olarak değil, tarihte eşi benzeri görülmeyen bir filozof-imparator olarak anılmıştır. Onun bu şekilde anılmasını sağlayan da, doğal olarak imparator kimliğiyle yaptığı işlerden ziyade, Kendime Düşünceler olarak Tükçeleştirebileceğimiz Τὰ εἰς ἑαυτόν (Ta eis eauton) adlı eserinde beliren felsefesidir. Felsefeye eğilimi genç yaşta başlamış4 ve bu eğilimi dönemin önemli hocalarından aldığı eğitimle beslemiştir. Marcus Cornelius Fronto (100-176 veya 95-167) bu hocaların en önemlilerinden biridir. Kuzey Afrika’daki Numidia’da bulunan Cirtia’dan gelmiş ve eğitimini Roma’da tamamlayarak tanınan bir avukat olmuş, bir hatip olarak politika kariyerini Hadrianus ve Antoninus dönemlerinde sürdürmüştü. MA’nın Antoninus tarafından evlat edinilmesinden sonra onun Latin dili, edebiyatı ve retoriği branşlarında hocası olmuştu. MA’nın onunla olan mektuplaşmaları bu döneme ve aralarındaki ilişkiye ışık tutmaktadır.5 MA’nın resim hocası olan Marcus Diognetus aynı zamanda onun bir yaşam tarzı olarak felsefeye yönelmesini sağlayan ilk kişi olabilir.6 MA’nın üzerinde büyük bir etkisi olduğunu bildiğimiz hocalardan biri de İmparator Do­mitianus’un idam ettirdiği Stoacı Q. Arulenus Junius Rus­ti­cus’un (35-93) oğlu veya torunu olan Quintus Junius Rusti­cus’tur (100-170). Rusticus da bir Stoacıydı ve MA’nın ona verdiği değer Hist. Aug. 4.III.3-5’te anlatılmaktadır. Bunların ve Kendime Düşünceler’in ilk kitabının başlangıç bölümünden öğrendiğimiz diğer kişilerin yanı sıra, Chalcedon’lu Apollonius7, Stoacı Chaeronea’lı Sextus8, gramerci Alexander9, Platoncu Alexander10 ve yine Stoacı Cinna Catulus11 gibi dönemin önemli entelektüellerinden ne çok şey öğrendiğini bizzat MA’nın kendisi söylemektedir.

			MA’nın felsefeye eğiliminin genç yaşta başladığını söylemiştik. 146 veya 147 yılında yazdığı bir mektupta MÖ üçüncü yüzyılda yaşamış olan Stoacı Khios’lu Ariston’un ahlak üzerine metinlerinden etkilendiğini söyler.12 Bununla birlikte Kendime Düşünceler’in iki yerinde Stoa felsefesinin kuruluş döneminin en önemli isimlerinden biri olan ve MÖ 232’de ekolün başına geçen Khrysippos’a gönderme bulunur.13 Bununla birlikte Stoa felsefesinin kurucusu Zeno ve onun ardından ekolün başına geçen Cleanthes’ten hiç söz etmez. Onun kendisinden en fazla söz ettiği Stoacı filozof Epiktetos’tur. Kendime Düşünceler’in birçok yerinde ona atıf vardır.14 Öncelikle 1.7’de yukarıda adını andığımız Rusticus’a, kendisini Epiktetos’un Ders Notları adlı eseriyle tanıştırdığı için şükran duyduğunu belirtir. İmparatorluk dönemi Stoa felsefesinin en önemli isimlerinden olan Epiktetos’un 50-125 veya 130 yılları arasında yaşadığı tahmin edilmektedir. Muhtemelen çocuk yaşta Roma’ya getirilmiş ve Epaphroditus’un kölesi olmuştur. Köleyken Stoacı Musonius Rufus’un (25-95) derslerine katılmış, İmparator Domitianus (51-96) döneminde diğer filozoflarla birlikte Roma’dan sürülmüş ve gittiği Nikopolis’te okulunu kurarak öğretisini öğrencileriyle paylaşmıştır. Birçok soylu Romalı onun öğrencisi olmuştur. Bunlardan biri de daha sonra imparator Hadrianus’un yönetiminde görev üstlenen ve yazdığı tarih eserleriyle de bilinen Lucius Flavius Arrianus’tur (86-160). Arrianus on sekiz yaşındayken Karadeniz’in güneybatısındaki zengin bir kent olan Nicomedia’dan gelip Epiktetos’un öğrencisi olmuştu, onu ailesinin mi yönlendirdiği, yoksa kendisinin mi ilgi duyarak filozofun derslerine katıldığı bilinmemektedir. Arrianus’un önemi, Sokrates gibi öğretilerini kaleme almamış olan Epiktetos’tan öğrendiklerini Διατριβαί (Diatribai, Latincesi Dissertationes) ve Εγχειριδιον (Enkheiridion) adlı iki ayrı metinde kayıt altına alıp günümüze ulaşmasını sağlamasıdır. Gellius’un aktarımları, ikinci yüzyılda Arrianus’un bu metinlerinin bilinip okunduğunu göstermektedir.15

			Kendime Düşünceler’de Epiktetos’un yanı sıra Herakleitos16, Sokrates17 ve Platon18 başta olmak üzere birçok filozofa gönderme vardır. Bu, belli bir konunun sistematik bir şekilde ele alındığı bir eserden ziyade, Kendime Düşünceler adından da anlaşıldığı gibi bir imparatorun okuduğu, öğrendiği ve benimsediği felsefi ilke ve görüşleri kendine hatırlattığı bir eserdir. Bu hatırlatma kimi okuyucuya oldukça dağınık veya düzensiz tekrarlarla dolu görünebilir. Bu yönüyle bir günlüğü andıran bu eser, felsefi açıdan eklektik olarak değerlendirilebilir, zira kimileyin Herakleitos’un evren, değişim ve her şeye nüfuz eden akıl teorisinden, kimileyin Platon’un ölümsüz ruh anlayışından, kimileyin de Kiniklerin bireyi ve toplumu yozlaştıran tüm değer yargılarına getirdiği eleştirilerden izler taşır. Ancak şurası açık ki, Stoacılık son kertede adını andığımız bu filozof ve ekollerin öğretilerinin bir araya getirilmesinden oluşmuş, öz­günlüğünü buna borçlu olan bir felsefedir.

			Kendime Düşünceler’in Metinsel Yapısı
ve Tarihi

			Marcus Aurelius Kendime Düşünceler’i Latince değil, Yunanca yazmıştır. Eserin Yunanca adı olan Τὰ εἰς ἑαυτόν aslında “Kendisine” anlamındadır ve bu adın içinde “Düşünceler” olarak çevirebileceğimiz bir sözcük yoktur. Dolayısıyla içerik göz önünde tutularak tercihe bağlı bir şekilde “Düşünceler, Notlar, İlkeler, vb.” eklemelerle bir başlık oluşturulabilir.19 Eserin Yunanca yazılmış olmasına gelirsek, her ne kadar Latin edebiyatının belki de en büyük ismi olan Cicero (106-43) Yunan felsefesinin Latinceye aktarılması ve Latince yazılması konusunda büyük bir ilerleme kaydetmiş olsa da, MA’nın döneminde, Yunanca hâlâ güçlü bir felsefe ve edebiyat dili olarak varlığını sürdürüyor ve Romalı entelektüeller tarafından öğrenilip kullanılıyordu. MA da bu kervana katılmış görünmektedir.

			On iki kitaptan oluşan bu eserin ikinci ve üçüncü kitaplarının başında veya bir önceki kitapların sonunda yer alan, nerede yazıldığıyla ilgili bilgiler eserin en azından bu kitaplarının tarihiyle ilgili bir ipucu vermektedir. İkinci kitabın başında “Granus Nehri’nin aktığı Quadi kavminin topraklarında yazılmıştır”, üçüncü kitabın başında ise “Carnuntum’da yazılmıştır” ibaresi bulunur. MA yukarıda da değindiğimiz gibi 171-173’te Carnuntum’da barbarlara karşı savaş halindeydi, keza 174’te de Quadi kavmine karşı savaşıyordu. Bu kitapların tarihini bu şekilde kestirmek mümkündür. Bununla birlikte Hadot’nun aktardığı gibi, tarihçi Aurelius Victor ve Historia Augusta da MA’nın Tuna Cephesi’ne doğru yola çıkmadan önce, üç gün boyunca bir dizi yüreklendirici konuşma biçimi altında kendi felsefesinin temellerini halka açmış olduğunu anlatır.20 Bununla birlikte diğer dokuz kitabı kesinkes tarihlendirmek mümkün değildir, ama yine de tahmin yürütmek mümkündür. Örneğin Ceporina’ya göre 4-12 arasındaki kitapların 172 ile 178 yılları arasında yazıldığı varsayılabilir. Aynı yazara göre, birinci kitap içerik farklılığından ötürü 176 ile 180 yılları arasında Roma’da veya Sirmio’da yazılmış olabilir.21

			 Eserde yer yer eksiklikler ve detaylı analizi gerektiren anlaşılması zor kısımlar bulunmaktadır, birbirini takip eden çoğu bölüm arasında felsefi açıdan bir bağ olsa da edebî açıdan açıkça sezilen bir ardışıklık söz konusu değildir. Bazen başka yazarlardan yapılan alıntılar bir not defterine yazılmışçasına arka arkaya sıralanır, herhangi bir açıklama yapılmaz. Hammond’un (vii) özet niteliğindeki değerlendirmesiyle Kendime Düşünceler’in Yu­nancası “canlı, gergin, kıt, bazen muğlak ama hem keyifli hem de çevirmen için bir mücadele alanıdır”. 

			MA çağlar boyunca okunan bu eserini “yalnızca kendi için, kişisel kullanımını amaçlayarak ve bizzat kendi eliyle yazmıştır”. Hadot böyle der ve şunu ekler: “Ölümünden sonra bir yakını, bir tanıdığı ya da bir hayranı bu değerli belgeyi bulmuş ve koruması altına almıştır.”22 Haines (xiv) MA’nın damadı Pompeianus ve dostu Victorinus’u elyazmasını korumuş olabilecek kişiler arasında sayar. Ancak bu konuda kesin bir kanıtımız yoktur. Eserden bahseden en eski kaynak pagan filozof Themistius’un yaklaşık 350’li yıllarda kaleme aldığı bir konuşmadır; Themistius eserden Marcus’un Buyrukları veya İlkeleri (παράγγελματα, paraggelmata) olarak söz eder.23 Ne yazık ki, yaklaşık 550 yıl boyunca yazılmış başka hiçbir kaynakta esere dair bir bilgi yoktur.24 Yaklaşık 900’lerde Suidas adlı bir sözlük hazırlayıcısı bir elyazmasına dayanarak MA’nın metninin 1, 3, 4, 5, 9 ve 11. kitaplarından otuz alıntı yapmıştır. Bu alıntıları yaparken metni “İmparator Marcus’un, on iki kitap halinde kendi yaşam kılavuzu” olarak tanımlamıştır,25 burada “kılavuz” olarak çevirdiğimiz sözcük ἀγωγή’dir (agôgê). Neredeyse aynı dönemde Patras diyakozu ve sonra Caesarea başrahibi olan Arethas, Heracleia başrahibi Demetrius’a yazdığı bir mektupta eski bir elyazmasından söz eder: “Bir süredir İmparator Marcus’un çok faydalı bir kitabına sahibim, eski bir kopya olmasına rağmen hiç okunmayacak gibi değil, ondan yararlanmak isteyecek kişilerin işini görür. Ancak yine de yeni bir kopyasını çıkarabildim ve böylece onu gelecek nesle yeni cildiyle bırakabilirim.” Diyakozun eski kopyayı başrahibe gönderdiği bilinmektedir.26 Yine Arethas Loukianos’la ilgili yazdığı bir inceleme metninde MA’nın bu metninden üç defa τὰ εἰς ἑαυτὸν ἠθικά (ta eis eauton êthika) olarak söz etmiştir, yani “kendine etik”.27 Haines, xv’te Dio Chrysostomus’la ilgili yazılan bir inceleme metninde de iki benzer referans bulunduğu söylenmektedir. Bütün bunlar, Hadot’nun da dikkat çektiği gibi, MA’nın metninin Bizans dünyasında okunduğunu göstermektedir.28 Nitekim on ikinci yüzyılda da ünlü Bizans gramercisi Ioannes Tzetzes de MA’nın adını anarak Kendime Düşünceler’in 4. ve 5. kitaplarından alıntılar yapmıştır.29 On üçüncü yüzyılda yaşamış olan kilise tarihçisi Nicephorus Callistus Xanthopoulos (1295-1360) MA’nın Kendime Düşünceler’i oğlu Commodus’un eğitimi için yazdığını iddia etse de bunun herhangi bir kanıtı yoktur.30

			Kendime Düşünceler’in günümüze ulaşan metni temelde iki elyazması geleneğine dayanmaktadır: Birincisi, ilkin 1558 veya 1559’da Zürih’te, filolog ve kütüphaneci Heidelberg Wilhelm Xylander tarafından düzenlenip oğul Andreas Gesner tarafından basılan Codex Palatinus (P) künyeli codex’tir (ikinci baskısı, Basel, 1568), eserin tamamını içeren bu codex’in kendisi değilse de, onu temel alan baskılar günümüze ulaşmıştır. İkincisi Codex Vaticanus 1950 (A) künyeli codex’tir. Kendime Düşünceler’in günümüze ulaşan tek codex’i budur, ancak bu codex’te yaklaşık kırk iki satır farklı nedenlerden ötürü kaybolmuştur. Bunların dışında, eksik olmalarına rağmen metinlerin filolojik kuruluşuna katkı sağlayan iki codex daha vardır. Bunlardan ilki Codex Darmstadtinus 2773 (D) künyeli olup 1-9. kitaplar arasından 112 parça içerir ve ortak bölümleri A’ya çok benzer, ikincisi ise Codex Parisinus 319 (C) künyeli olup 1-4. kitaplar arasından 29 parça içerir. Bunların dışında bir de Monacensis 323 künyeli bir elyazması daha vardır, bunda sadece 2, 3, 4 ve 7. kitaplardan çok kısa fragmanlar yer alır. Bunların dışında çok az parça içeren Monacensis 529, Vaticanus 1823, Vaticanus 2231 ve editörü bilinmeyen başka elyazmaları da vardır.31

			Metin kritiği tarihine bakarsak Meric Casaubon’un düzenlediği, 1643’te Londra’da basılan metin dikkat çekicidir, editör Monacensis 529’dan parçaları da kullanmıştır. Sonra Thomas Gataker’in 1652’de Canterbury’de basılan metni birçok faydalı metin kritiği içerir. Gataker’ın bu metni on sekizinci yüzyılda birçok baskıya temel oluşturmuştur. S.F.N. Mo­rus’un düzeltmeleriyle 1775’te Leipzig’de basılan metin ise on dokuzuncu yüzyılın sonuna dek kullanılmıştır. Sonraki kayda değer baskılardan bazıları şunlardır: Ed. J. M. Schultz (Schleswig: 1802) ve (Leipzig: 1882), ed. A. Corais (Paris: 1816), ed. C. Lofft (New York: 1861), ed. J. Stich (Leipzig: 1882 ve 1903). Yirminci yüzyılda ise en önemli baskılar şunlardır: Oxford Classical Texts serisinde ed. J.H. Leopold (Oxford: 1908), Bibliotheca Teubneriana serisinde ed. H. Schenkl (Leipzig: 1913), Loeb Classical Library serisinde ed. C.R. Haines (Londra: 1916), Oxford University Press’te ed. A. S. L. Farquharson (Oxford: 1944) ve Collection des Universites de France serisinde ed. P. Hadot (Paris: 1998). 

			Yukarıdaki baskılar içinde Farquharson’a ait olanı metnin İngilizce çevirisinin yanı sıra aynı zamanda hem metnin gramer yapısı hem de içeriğine ilişkin oldukça faydalı yorumlar içerir. Haines baskısı da metnin kendisinin yanı sıra, faydalı dipnotlarıyla birlikte en muteber İngilizce çevirilerden birini içerir. C. Gill’in hazırladığı ilk altı kitabın İngilizce çevirisini ve detaylı analizini içeren çalışması da (Oxford: 2013) önemli başvuru kaynakları arasındadır. Bunların dışındaki en kayda değer çevirilerden bazıları şunlardır:

			Les Pensées de Marc-Aurèle. Çev. A. Couat ve P. Fournier. Paris, Fontemoing, 1904.

			Meditations: With Selected Correspondence. Çev. R. Hard. Ed. C. Gill. Oxford, Oxford University Press, 2011.

			Meditations. Çev. M. Hammond. Giriş: Diskin Clay. London, Penguin Books, 2006.

			Meditations. The Annotated Edition. Çev. ve Ed. R. Waterfield. New York, Basic Books, 2021.

			Daha önce Türkçe literatürde de kendine yer bulan bu eserin Eski Yunancadan yapılan ilk tam çevirisinin künyesi şudur: Kendime Düşünceler. Çev. Yunus Emre Ceren. İstanbul: Türkiye İş Bankası Kültür Yayınları, 2018. Bunun dışında Fransızcadan yapılan “Düşünceler. Çev. Şadan Karadeniz. İstanbul: Yapı Kredi Yayınları, 2004” künyeli çeviri çalışması da kayda değerdir. 

			Kendime Düşünceler’deki Felsefe Üzerine

			Hiç kuşku yok ki, Kendime Düşünceler’de beliren felsefeye dair ciltler dolusu yorum yapılabilir. Sadece ilk bakışta dağınık görünen MA’nın felsefesinin daha iyi anlaşılması için birkaç noktaya temas edelim, üzerine daha detaylı düşünüp yorumlamayı okuyucuya bırakalım.

			 MA’ya göre evren (κόσμος, kosmos) adeta büyük bir kenttir.32 Ondaki her şey bir bütün oluşturur ve bütünün doğasının (ὅλου φύσις, olou physis) meydana getirdiği ve sürdürdüğü her şey bütünün her bir parçası için iyidir.33 Bu açıdan bakıldığında MA evren konusunda bir nevi pozitif düşünmekte, onda madde ve element düzeyinde kötü hiçbir şeyin olmadığını varsaymaktadır, çünkü olan biten her şey hem bütünün hem de onun parçalarının yararınadır. Bu yüzden “evrende olup biten şeylere duyarlı ve derin bir kavrayışla bakan birine, neredeyse her şey, kendi başına bütüne eklemlendiği için, haz veren bir şey olarak görünecektir.”34 Peki, evrende nasıl bir işleyiş var? Evrenin sürekliliğini sağlayan, temelde elementlerin birbirine dönüşümüdür,35 her şey değişimle meydana gelir.36 Bu değişim sadece madde ve element düzeyinde değildir, onların biçim kazandığı her şey, her küçük bitki, her küçük kuş, karınca, örümcek ve diğer her bileşim ve katılımcı kendi işini yaparken aynı zamanda evrenin düzenli inşasına katkı sağlar.37 Ondaki hiçbir şey ona zarar veremez.38 Her şey tam zamanında gerçekleşir, zaten yararlı olması da bundandır.39 Başka deyişle MA, “evren bir değişimdir”40 derken başıboş bir değişimden söz etmez, aksine onun “şeylerin rasgele bir araya getirildiği bir karışım” değil, “düzenlenmiş bir evren” (κόσμος διατεταγμένος, kosmos diatetagmenos) olduğunu41 söylemek mümkündür. Peki, parçaların bir bütün olmasını sağlayan, yani evreni düzenleyen kim veya nedir? MA’ya göre tüm evreni, yani her şeyi yöneten bir akıl (λόγος, logos) vardır, MA bu hususu bilhassa He­rak­leitos’tan alıntı yaptığı o meşhur pasajda ortaya koyar.42 Bununla birlikte, bu akıl her şeyin doğası (ὅλων φύσις, olôn physis) veya ortak doğayla (κοινὴ φύσις‎, koinê physis) eşitlenir;43 dahası, kendi yaratma iradesi bulunan ve yaratmayı seven bir varlık gibi düşünülür.44 

			Doğa (φύσις, physis) terimi hem yukarıdaki “bütünün doğası”, “her şeyin doğası” ve “ortak doğa” gibi tamlamalarda hem de kimi örneklerde kendi başına kullanıldığında, genel olarak evrende işleyen düzenin karakterini ifade eder. Bununla birlikte kimi örneklerde de evrendeki soyut veya somut her bir şeyin kendine has karakterini ifade eder. Bu yüzden Stoa felsefesinin merkezinde yer alan “doğaya uygunluk” ölçütü, aslında bir şeyin hem evrenin düzenine ve yapısına hem de kendi düzenine ve yapısına uygunluğu olarak düşünülmelidir; bu açıdan bakıldığında Stoa felsefesinde ve MA’da doğaya uygunluk bir τέλος (telos) veya Latincesiyle finis’tir, yani gaye veya hedef.45 “Doğaya aykırılık” hali ise sadece teorik olarak bunun tam tersidir. Zira evrendeki her şey, her koşulda onun düzenine ve yapısına uygundur, onun doğasına uygun olmayan bir şey yoktur;46 dolayısıyla bir şeyin hem evrenin doğasına hem de kendi doğasına uygun bir eylem içinde olması mümkün değildir, doğaya aykırılık görüntüsü sadece doğadaki tüm değişim süreçlerinde beliren anlardan biridir. Bununla birlikte sadece insan, yanlış ve başarısızlıkla sonuçlanan bir girişimle, farkında olarak veya olmayarak doğaya uygun hareket etmeme iradesini gösterebilir veya gösterdiğini sanabilir. Bu yüzden MA doğaya aykırılık halinden, sadece bir girişim veya bir isyan olarak yalnızca insanla ilgili tespit ve örneklerinde bahseder.47 

			İnsanın doğaya aykırı davranması, kendisi için evrendeki akışın tersine hareket etmesinden kaynaklanan sorunlar yaratır, dolayısıyla insanın ayırt edici özelliği olan aklını kullanarak hem evrensel doğayı, hem evrendeki her bir şeyin doğasını, hem de kendi doğasını araştırma mecburiyeti vardır. Bu yüzden MA insanları ısrarla şeylerin doğasını araştırmaya davet eder.48 Bu sayede evreni ve kendini tanıyacak, kendini evrendeki akışa en iyi nasıl uyduracağını anlayacaktır, insanın yaşarken huzura ermesinin tek yolu budur. İnsanın var olan herhangi bir şeyden rahatsız olması bile diğer her şeyin doğasını toplu halde kucaklayan doğaya isyan ederek ondan ayrılması anlamına gelir.49 Bu, yukarıda söz ettiğimiz “düzenlenmiş evren”deki parçaların bütünlüğüne ait olmama, o bütünlüğün dışına çıkma anlamına geldiği için olumsuz bir durumdur. İnsanın öncelikle bilmesi gereken şey, evrendeki her şeyin evrenin doğasına uygun olduğu, evrenin doğasına uygun olan hiçbir şeyin de kötü olmadığıdır.50

			Peki, MA’ya göre insan kim veya nedir? MA insanı oluşturan bileşenlere dair iki ayrı yorum yapar. Birincisi şöyledir: “Zavallı bir beden ve bir ruhtan oluşuyorum. Mevcut durumda bedenim için her şey farksızdır. Zira hiçbir şeyi kendi başına ayırt edemez.”51 Buradan anlıyoruz ki, Stoacılar gibi MA da insanı bir beden ve ruh varlığı olarak düşünmektedir. Bedenle ilgili olaraksa diğer Stoacılar gibi MA için de belirleyici olan iki unsur dikkat çekmektedir. Birincisi σωμάτιον (sômation) yani “zavallı beden” ile onun geçici ve kırılgan yapısına dikkat çekerek insan için asli unsurun beden değil, ruh olduğuna dikkat çeker. Buna göre birbiri yerine kullanılabilen “beden” anlamındaki σῶμα (sôma) ile σωμάτιον ruhu taşıyan basit bir araç gibidir.52 Burada dikkat çeken ikinci unsur ise beden için olan her şeyin “farksız” olmasıdır. “Farksız” olarak çevirdiğimiz ἀδιάφορον (adiaphoron) terimi bedensel yaşamda ne iyi ne kötü olan şeyler için kullanılır, Haines, 411’de verilen örnekle; bu şeyler kumsaldaki çakıltaşlarının sayısı gibi önemsizdir.53 Bir de neredeyse aynı anlamda kullanılan μέσον (meson) terimi vardır, bu da ahlaken önemli olan erdem ile kusur arasında bulunan ortalama şeyleri ifade eder ve insanın bunları önemsememesinden memnuniyet duyması gerekir.54 Burada Kiniklerden farklı bir şekilde bedenin tümüyle küçümsenmesi değil, sadece bedensel dünyada insanların çoğunun değerli gördüğü hazların küçümsenmesi söz konusudur.55

			MA’nın insanı oluşturan bileşenlere dair ikinci yorumu şöyledir: “Seni meydana getiren üç şey var: zavallı bir beden, zavallı bir soluk, bir zihin.”56 Zavallı bedeni yukarıda görmüştük, onun gibi bir küçültme ekiyle oluşturulan πνευμάτιον (pneumation) terimi “küçük soluk” veya diğeri gibi düşünürsek “zavallı soluk” anlamındadır. Yunancada πνεῦμα (pneuma) ilkin “soluk, esinti, rüzgâr, hava”, ikinci olaraksa “solunan hava, soluma, soluk”, üçüncü olaraksa soluğun yaşam kaynağı olmasından hareketle “yaşam soluğu” ve “insanın veya tanrının ruhu” anlamlarında kullanılmıştır. Stoacıların sıklıkla kullandığı bu terim MA tarafından da kullanılır, ona göre birbiri yerine kullanılabilen πνεῦμα veya πνευμάτιον insanın soluduğu havadır57 ve kendi başına karar verme yetisine sahip değildir. MA’nın ikinci yorumunda insanı oluşturan üçüncü unsur olarak karşımıza çıkan νοῦς’u (nous) “zihin” olarak Türkçeleştiriyoruz. MA’ya göre her insanın bir zihni vardır ve bu onları birbiriyle akraba kılar, insanın olup biteni anlayabilmesini sağlar,58 her şeyin gerçek değerini sadece “zihinsel” (νοερός, noeros) yetimizle kavrarız.59 Dolayısıyla her şey zihnimizdedir, her şey evrenin zihnindedir.60 Bu yüzden zihin insanın maddi yapısındaki toprak ve kana kıyasla daha üstün olandır,61 elbette “tanrısal irade”yle (δαίμων, daimôn) birlikte! Birçok yerde karşımıza çıkan δαίμων bazen “kötü ruh”, bazen “iyi ruh”, bazen “mutluluk”, bazen “tanrı”, hatta bazen “zihin” yerine kullanılsa da,62 daha yaygın olarak insanın içinde bulunan tanrısal iradeyi ifade eder. O, Zeus’un yöneticimiz ve rehberimiz olması için bize armağan ettiği, temiz ve sağlam kalması gereken bir iradedir, ona aykırı bir şey yapılmaması gerekir, bir nevi insanı tanrılara yaklaştıran, onlarla bağ kurmasını sağlayan işte bu içsel iradedir, insan onun sayesinde tanrılarla yaşar.63 Bu insanın geçici bedensel varlığını aşması, insanlığını bir üst mertebeye ulaştırmasıdır.

			İnsana dair önemli kavramlardan biri de “egemen unsur” olarak Türkçeleştirdiğimiz ἡγεμονικόν (hêgemonikon) terimidir. Tercih ettiğimiz Türkçe karşılığın da kökeninde bulunan bu terim bireyin tüm karar alma ve düşünme yeteneğinin arkasındaki yönetici aklı veya ilkeyi ifade eder.64 Kurucu Zenon bu terimle ifade ettiği şeyin ruhun yönetici bölümü olduğunu söylerken65 MA bu unsurun aynı zamanda kişiliği belirlediğine dikkat çeker.66

			En önemli temalardan biri insanın bu dünyadaki yeri, yaşamı ve ölümüdür. Yaşam ve ölüm ne iyidir ne kötüdür,67 evrensel doğadaki düzenin işleyişindeki basit olaylardır. İnsana düşen, aklıyla bilhassa ölüm gerçeğini, ölümün basitçe elementlere dağılma olayı olduğunu68 kabul etmektir. Ölüm doğanın alelade bir işlevi değildir, yararlı bir işlevidir.69 Oysa insanların çoğu ölüm korkusuyla yaşar, dünyevi olan her şeyin, bedensel varlığımızın ve hatta şöhretimizin bile bir sonu vardır, her şey unutulup gidecektir. “O halde sadece ölüme her an daha da yaklaştığımız için değil, aynı zamanda olan biteni kavrama ve her şeyle yakından ilgilenme yetimizi anbean yitirdiğimiz için de acele etmeliyiz.”70
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			1. KİTAP

			[1] Dedem Verus’tan71 iyi niyetliliği ve sakinliği.72

			[2] Babamın73 şanından ve hatırasından alçakgönüllülüğü ve yiğitliği.

			[3] Annemden74 tanrı korkusunu ve cömertliği, sadece kötülük yapmaktan değil, onu yapma düşüncesinden de sakınmayı ve sade yaşam anlayışını, zengin alışkanlıklarından olabildiğince uzak durmayı.

			[4] Dedemin babasından75 halk okullarına gitmekten vazgeçmeyi, evde iyi öğretmenlerden yararlanmayı, bu tür şeyler için cömertçe para harcamam gerektiğini.

			[5] Hocamdan76 yarışlarda Yeşiller’den veya Ma­vi­ler’den yana olmamayı, Yuvarlak Kalkanlılar’ı veya Uzun Kalkanlılar’ı desteklememeyi,77 zahmete katlanmayı ve az şeye ihtiyaç duymayı, kendi işimle uğraşmayı ve kendi dertlerimi düşünmeyi, iftirayı umursamamayı.

			[6] Diognetus’tan78 gereksiz şeylere takılmamayı, mucizelerden bahsedenlerin ve büyücülerin büyü, şeytan çıkarma ve bunlar gibi şeylerle ilgili sözlerine inan­ma­mayı,79 bıldırcın beslememeyi80 ve bu tür şeylere karşı heyecan duymamayı, yalın konuşmaya içerlememeyi ve felsefeye aşina olup önce Baccheius’un, sonra Tandasis ile Marcianus’un81 öğrencisi olmayı, henüz bir oğlanken diyaloglar yazmayı, postla örtülü bir tahta yatak ve Yunan eğitimiyle örtüşen diğer şeyleri istemeyi.

			[7] Rusticus’tan82 karakterim için değişikliğe ve eğitime ihtiyacım olduğu izlenimini, sofistçe gurura kapılmamayı, sadece teorik konularla ilgili yazmamayı,83 anlamsız nutuklar atmamayı, gösteriş yaparcasına çileci ve fedakâr biriymiş gibi davranmamayı, retorik, şiir ve ince üsluptan kaçınmayı,84 evin içinde togayla dolaşmamayı ve bu tür davranışlar sergilememeyi, kendisinin Sinues­sa’dan85 anneme yazdığı mektup gibi,86 duyguya kapılmadan mektup yazmayı, bana saldıran ve hakaret edenlere, geri adım atmayı istiyor gibi göründüklerinde, hoşgörü ve anlayışla yaklaşmaya hazır olmayı, dikkatli bir şekilde okumayı ve yüzeysel bakış açısından memnun olmamayı ve başkalarının fikirlerini çarçabuk kabul etmemeyi, kitaplığından çıkarıp bana verdiği Epiktetos’un Ders Not­ları’yla karşılaşmayı.87

			[8] Apollonius’tan88 özgür olmayı ve hiçbir şeyi riske atmamayı, bir an bile akıl dışında hiçbir şeye başvurmamayı, şiddetli bir sancım olduğunda, evladımı kaybettiğimde, geçmek bilmeyen bir hastalıkla boğuşurken hep aynı kalmayı, aynı insanın hem coşkulu hem de rahat olabileceğini yaşayan birinde görmeyi, açıklama yaparken sabırsız olmamayı, uygulamadaki deneyimini ve teorilerini açıklama becerisini açıkça yetenekleri arasında sayan birini onun şahsında görmeyi, dostların sözde lütuflarını kabul ederken bu tür şeyler için hür irademden vazgeçmemeyi ve buna karşılık onları duyarsız bir şekilde de karşılamamayı.

			[9] (1) Sextus’tan89 iyi niyetli olmayı, ev halkını ata geleneğine uygun olarak yönetmeyi, doğaya uygun yaşam anlayışını ve yapmacıksız asaleti, dostlarımı dikkatle gözetmeyi, eğitimsizlere ve düşünmeden fikir beyan edenlere karşı hoşgörülü olmayı.

			(2) Onun dostlarına nazik davranmasını, (öyle ki onunla olmak insanlara pohpohlanmaktan daha büyük bir zevk veriyordu, aynı zamanda bu ayrıcalıktan yararlananların ona duyduğu saygı da artıyordu), yaşamın temel ilkelerini keşfedip düzenlemedeki kavrayışını ve yöntemini.

			(3) Hiçbir öfke veya başka bir duygu belirtisi göstermemeyi, aksine tüm tutkulardan sıyrılmayı ve doğal bir şefkatle dolu olmayı, abartılı yılışıklıktan uzak bir biçimde övmeyi ve eğitimli olmakla birlikte bununla övünmemeyi.

			[10] Gramerci Alexander’den90 azarlayan biri olmama­yı: Biri konuşurken araya yabancı, gramere uymayan ve­ya yanlış telaffuz ettiği bir sözcük sıkıştırdığında onu eleş­tirmemeyi, aksine olması gereken kullanımla cevap vererek, onu destekleyerek, dile değil konuya odaklanarak veya zarif bir hatırlatmayla ifade etmeyi.

			[11] Fronto’dan91 tiran yönetiminde alışılmış olan kıskançlığın, uyanıklığın ve ikiyüzlülüğün farkına varmayı, genel olarak aramızdaki patricii sınıfına mensup olduğu92 söylenen kişilerin doğal bir sevgiden yoksun olduğunu.

			[12] Platoncu Alexander’den93 kimseye çoğunlukla ve­ya zorunlu bir neden olmadıkça “meşgulüm” dememeyi ve yazmamayı, çevremizdeki kişilerle kurduğumuz ilişkilerden kaynaklanan yükümlülüklerden kaçınmak amacıyla benzer bir mazerete sığınmamayı.

			[13] Catulus’tan94 bir dostun eleştirisini, akla yatkın olmasa bile küçümsememeyi, aksine onda her zamanki dostane duyguları yeniden uyandırmaya çabalamayı, Domitius ve Athenodotus’la ilgili söylendiği gibi95 öğretmenlerimi şükranla yâd etmeyi, çocukları yürekten sevmeyi.

			[14] Biraderim Severus’tan96 aile sevgisini, hakikat sevgisini, adalet sevgisini, onun sayesinde Thrasea, Helvi­dius, Cato, Dio, Brutus’u97 tanımayı, bireysel doğruluğa ve konuşma özgürlüğüne dayanan, herkesi bağlayan tek bir yasanın egemen olduğu devlet fikrini, bireyin özgürlüğünü her şeyin üzerinde tutan yönetim anlayışını, yine ondan felsefeye ölçülü ve şaşmaz bir değer biçmeyi, her an başkalarına nazik davranmayı, dürüstlüğü, iyimserliği ve dostların sevgisine güvenmeyi, eleştirdiğim kişilere karşı açıksözlü olmayı, dostlarım niyetimi tahmin etme gereğini hissetmeden beğendiğim ve beğenmediğim şeyleri açıkça söylemeyi.

			[15] (1) Maximus’tan98 kendime hâkim olmayı ve dışarıdan yönlendirilmemeyi, diğer durumlarda olduğu gibi hastayken de neşemi korumayı ve tatlılık ile ağırbaşlılığın hakça orantılı olduğu bir karakteri, üzerime düşen vazifeyi şikâyet etmeden yerine getirmeyi.

			(2) Herkesi söylediğim, düşündüğüm ve yaptığım şeyde bir art niyet olmadığına inandırmayı, şaşkınlık belirtisi göstermemeyi, hiçbir şeyden yılmamayı, aceleci, tereddütlü, yenik ve yıkık olmamayı veya yapmacık bir şekilde gülümsememeyi öfkeli veya evhamlı olmamayı.

			(3) Cömertliği,99 müsamahakârlığı, doğruluğu ve zorla doğru yola sevk edilen değil, doğru yoldan sapmayacak bir insan izlenimi vermeyi. Kimsenin kendisini küçümsediğimi düşünmemesini veya benden daha iyi biri olduğunu sanmamasını, şakayı sınırlı tutmayı.

			[16] (1) Babamdan100 yumuşak başlılığı, dikkatli bir incelemeden sonra aldığım kararların arkasında durmayı, sözde onurlara değer vermemeyi, iş sevgisini ve titizliği, kamu çıkarıyla ilgili her öneriye kulak vermeyi, herkese hak ettiğini esnemez bir kararlıkla vermeyi, ne zaman ısrar edileceğini ve ne zaman vazgeçileceğini bilme deneyimini, oğlancılık arzusundan tümüyle kurtulmayı.

			(2) Başkalarının düşüncelerine saygı duymayı, dostlarımı benimle yemek yemeye veya yurtdışına gelmeye zorlamamayı, acil bir durumdan dolayı yanımdan gitmeleri gerektiğinde bundan rahatsız olmamayı, danışma meclisindeki101 toplantılarda dikkatli bir değerlendirme yapmayı, ilk izlenimlerin ikna gücüne kapılıp incelemeden vaktinden önce vazgeçmemeyi, dostlarımı yanımda tutmayı, onlardan sıkılmamayı veya onlara aşırı bağlanmamayı, her acil durumda kendime güvenmeyi ve iyi mizacımı korumayı, ileriye bakmayı ve gözüpeklik sergilemeden en ufak ayrıntıyı bile gözeterek hazırlıklı olmayı.

			(3) Yönetimimde, halkın övgüsünü ve her türden yalakalığı kısıtlamayı, iktidarın ihtiyaçlarını ara vermeksizin düşünmeyi, kaynaklarını bilgece yönetmeyi, tüm bunlara getirilen eleştirilere karşı sabırlı ve hoşgörülü olmayı, tan­rıların önünde eğilerek batıl inanıştan ve insanların arzularını gözetip kalabalığa yaltaklanmayı gerektiren halkın beğenisini kazanma çabasından uzak olmayı, her konuda uyanık ve kararlı olmayı, tüm bayağı zevklerden ve yenilik çılgınlığından sakınmayı.

			(4) Talihin yaşamın daha rahat geçmesini sağlayan tüm cömert hediyelerinden, önüme sunulduklarında keyfini sürerken, kendilerinden yoksun kaldığımda hasretini çekmeyeceğim şekilde gurura kapılmaksızın ve her­hangi bir mazeret bildirmeksizin yararlanmayı, kimsenin beni sofistlikle, küstahlıkla veya bilgiçlikle suçlayamamasını, aksine olgun, kemale ermiş ve dalkavukluğa kulaklarını kapamış biri olmayı, dahası sadece işlerimle ve başkalarının işleriyle meşgul olmayı.

			(5) Ayrıca diğerlerini hiçbir şekilde azarlamadan ve söylediklerini gereksiz yere kabul etmeden, tüm gerçek filozofları takdir etmeyi,102 kolay ulaşılabilir olmayı ve bıktırıcı olmayan cana yakınlığı, bedensel gereksinimlere makul ölçüde özen göstermeyi, yaşamı aşırı sevmemeyi, dış görünüşe düşkün olmamayı ama tümüyle umursamazlık da etmemeyi, bakımına yeterince önem verip hekimlere, ilaçlara ve harici uygulamalara nadiren ihtiyaç duymayı.

			(6) Ancak en önemlisi belagat, hukuk bilgisi, etik veya başka bir konuda yeteneği bulunan kişileri hiç kıskançlık duymadan öne çıkarmayı, onura layık görülebilmeleri için böyle kişileri bilhassa desteklemeyi, sisteme ilişkin önceki geleneğe sadık kalmayı, ancak bunu bir gösteriye dönüştürmemeyi.

			(7) Dahası, değişikliğe ve bocalamaya meyilli olmamayı, aksine aynı yerlere ve şeylere bağlı kalmayı, şiddet­li baş ağrılarından sonra her zamanki gibi işe yenilenmiş bir güçle geri dönmeyi, çok sır tutmamayı, aksine çok az ve nadiren, sadece politik sırlar tutmayı, halka açık gösteriler düzenlerken, kamu binaları inşa ederken, bağışta bulunurken ve diğer benzer durumlarda, beğeni kazanmaya değil, yapılması gereken işe odaklanarak sağduyulu ve ölçülü olmayı.

			(8) Yerli yersiz banyo yapmamayı, inşaat-sever olmamayı, yiyecek, kıyafetlerin deseni ve rengi veya kölelerin görünüşü üzerine düşünmemeyi, kır evinin bulunduğu Lorium’dan103 getirilen togayı giymeyi ve diğer birçok ihtiyacını Lanuvium’dan104 karşılamayı, Tusculum’da özür dileyen vergi memuruna nasıl davranılacağını ve her tür davranış şeklini.105 

			(9) Kaba, ölçüsüz ve heyecanlı olmamayı, deyim yerindeyse “ter dökmedi” dedirtmeyi, aksine her şeyi geniş bir boş vakti olan biri gibi sakince, yönteme uygun olarak, sağlam ve tutarlı bir şekilde düşünmeyi. Sokrates için söylenen bir şey babama da uyarlanabilirdi,106 birçoklarının kendilerinden uzak duramayacak kadar iradesiz ve aşırı düşkün olduğu şeylerden ölçülü bir şekilde keyif alabiliyor ve uzak durabiliyordu. Maximus’un107 son hastalığı sırasında da kanıtladığı gibi, güç ve dayanıklılık göstermek, her iki durumda da sınırını bilmek dengeli ve yenilmez bir karaktere sahip olan bir insanın göstergesidir.

			[17] (1) Tanrılara, iyi büyükanne ve büyükbabamı, iyi anne babamı, iyi kız kardeşimi,108 iyi öğretmenlerimi, iyi yakınlarımı, akrabalarımı, dostlarımı, neredeyse sahip ol­duğum her şeyi. Hiçbirini suistimal etmedim, oysa be­ni bu türden bir eyleme sürükleyecek bir yaradılışım vardı, ancak tanrıların inayetiyle beni böyle bir duruma düşürecek koşullar oluşmadı.

			(2) Dedemin metresinin109 yanında uzun süre kalmamamı, böylece gençliğimin baharının lekesiz geçmesini, erkekliğime vaktinden evvel geçmememi, aksine onu biraz geciktirmemi.

			(3) Beni her türlü kibirden kurtaran ve bana korumalara, göz kamaştıran kıyafetlere, şamdanlara, heykellere ve bu türden şatafatlı şeylere ihtiyaç duymadan bir sarayda yaşanabileceğini öğreten bir yöneticiye ve babaya tabi olmamı.110 Kendimi neredeyse sıradan bir adam seviyesine indirebilme gücünü, bununla birlikte yöneticinin ortak çıkara hizmet etme sorumluluğunun bir gereği olarak saygınlığımı ve iktidarımı kaybetmememi.

			(4) Beni kendime özen göstermeye teşvik eden, aynı zamanda hürmeti ve bağlılığıyla beni mutlu eden böyle bir erkek kardeşe sahip olmayı,111 çocuklarımın zekâdan yoksun ve bedensel engelli olmamasını. Retorik, şiir ve diğer alanlarda daha fazla ilerleme kaydetmemiş olmamı. Nitekim kendimi onlarda iyi görseydim, belki de ilerleme kaydedebilirdim. Öğretmenlerimi, arzuluyor göründükleri onurlara kavuşturmakta tereddüt etmeme­mi112 ve sırf genç oldukları için hep “daha sonra” diyerek umut tacirliği yapmamamı. Apollonius, Rusticus ve Maximus’u tanımış olmamı.

			(5) Doğaya uygun yaşamın ne anlama geldiğini anlaşılır bir şekilde ve sıkça imgelerle kavramamı, böylece tanrılar ve onlarla kurduğum irtibat, onların yardımları ve esinleri sayesinde hiçbir şey beni doğaya uygun yaşamaktan alıkoymamıştır, bu yaşam tarzından uzaklaşmışsam bu benim kabahatimdir, bunun nedeni beni uyaranlara ve deyim yerindeyse tanrıların rehberliğine kulak asmamış olmamdır.

			(6) Bedenimin böyle bir yaşam boyunca bana ait olarak sağlam kalmasını, Benedicta veya Theodotus’a113 hiç dokunmamış olmamı, daha sonra aşkla ilgili tutkulara boyun eğsem de, onlardan arınmış olmamı, Rusticus’a kızmama rağmen pişman olacağım hiçbir şey yapmamış olmamı, erken ölmüş olmasına rağmen annemin son yıllarını benimle geçirmiş olmasını.

			(7) Ne zaman parasal açıdan sorun yaşayan veya herhangi bir desteğe ihtiyacı olan birine yardım etme eğiliminde olsam, bu amaç için paramız olmadığının söylenmemiş olmasını, başkasının yardımına muhtaç olacağım bir duruma düşmemiş olmamı. Çok yumuşak başlı, sevecen ve yapmacıksız bir eşle114 onurlandırılmış olmamı, çocuklarım115 için uygun öğretmenlerden yoksun olmamamı.

			(8) Rüyalar aracılığıyla kan tükürme, baş dönmesi ve diğer rahatsızlıklarımla ilgili ilaçlar önerilmesini, Caieta’ da116 “kullanacaksın” cevabının verilmesini. Felsefeye gönülden bağlandığımda, bir sofistin eline düşmemiş, bir yazarın masasına oturmamış veya tasım çözen biri olmamamı, doğa olaylarıyla meşgul olmamamı. Yukarıdaki her şey tanrıların yardımı ile iyi talihe ihtiyaç duyar.

			
				
					71. Bkz. Sunuş, Marcus Aurelius’un Yaşamı ve Kendime Düşünceler. 

				

				
					72. MA farklı kişilere adeta minnet borcunu ödediği bu ve devamındaki bölümlerde yüklem kullanmamıştır, bu yüzden biz de modern çevirilerin rehberliğinde (Haines, Hammond, vb.) aslına uygun olarak cümleleri tamamlamadan bıraktık. Long çevirisinde sadece birinci bölümde “öğrendim” (“I learned”) yüklemi köşeli parantez olarak eklenmiştir. Ancak aynı çevirmenin de bildirdiği gibi, “öğrendim” yüklemi bölümlerdeki tüm ifadelere uymamaktadır. Bağlamda geçtiği gibi erdemleri veya iyi nitelikleri öğrenmek, halihazırda onları yaşama aktarmayı da ifade edebilir, oysa Haines, 2, n.1’de belirtildiği gibi, MA’nın bahsettiği tüm iyi niteliklere sahip olduğunu (veya aksini) iddia etmediği açıktır. Aynı yorum için bkz. Hammond, 125; Gill, lxxv. Okuyucu yerine göre “öğrendim”, “edindim”, “örnek aldım”, “borçluyum” gibi yüklemleri aklından geçirebilir. Ayrıca kişilerin sıralanışıyla ilgili yorumlar ve tartışmalar için şu çalışmalara bakılabilir: Gill, lxxv-lxxvi; P. Hadot – Luna, 1998: Marc Aurèle: Écrits pour lui-même, Tome 1, ed. P. Hadot – C. Luna (Paris: Les Belles Lettres, 1998), lxxxiv-xcv. 

				

				
					73. Bkz. Sunuş, Marcus Aurelius’un Yaşamı ve Kendime Düşünceler. 

				

				
					74. Bkz. Sunuş, Marcus Aurelius’un Yaşamı ve Kendime Düşünceler. 

				

				
					75. Burada MA’nın annesinin dedesinden bahsedilmektedir, bu kişi Traianus ve Hadrianus döneminin önemli politikacılarından, 110’da consul suffectus, 120’de consul ordinarius olan Lucius Catilius Severus’tur. 

				

				
					76. Bu hocanın adı bilinmemektedir. Gill, 56’ya göre MA’nın en eski hocasından bahsediliyor olabilir. Hist. Aug. 3.X.5’te (Vita Pii) bu hocanın aileden biri sayıldığı ve MA’nın onun ölümüne yas tuttuğu söylenir. 

				

				
					77. Burada halkın büyük bir bölümünün heyecana kapılarak izlediği spor karşılaşmalarının ve dövüşlerin gereksiz olduğu, dolayısıyla ideal ahlak gelişiminin bir parçası olarak bunlardan uzak durulması gerektiği fikri paylaşılmaktadır. Bu bağlamda Yeşiller ve Maviler araba yarışındaki takımlar, Yuvarlak ve Uzun Kalkanlılar ise gladyatörlerdir. 

				

				
					78. Bkz. Sunuş, Marcus Aurelius’un Yaşamı ve Kendime Düşünceler. 

				

				
					79. Tarihsel kaynak ve bilgi eksikliğimizden ötürü aynı isimdeki kişiler birbirine karışabilmektedir. MA’nın hocasıyla neredeyse aynı dönemde yaşayan ve Hıristiyanlığı araştıran Diognetus isminde saraya yakın olduğu düşünülen başka bir yazar daha vardır, kimilerine göre bunlar aynı kişilerdir. Eğer aynı kişilerse, MA’yı büyü, şeytan çıkarma ve bunlar gibi Hıristiyanlıkla veya geleneğin dışında kalan başka bir dinsel yapıyla alakalı uygulamalara karşı uyarmış olması şaşırtıcı değildir. 

				

				
					80. Anlaşılan o ki MA’ya göre dövüştürme amacıyla “bıldırcın beslemek” (ὀρτυγοτροφεἰν, ortugotrophein) yaygın görülen gereksiz uğraşlardan biridir. Bıldırcınların büyü amacıyla beslenmiş olabileceğiyle ilgili olarak bkz. The Meditations of the Emperor Marcus Aurelius Antoninus (Dublin: Robert Main, 1753), 44, n.7. 

				

				
					81. Baccheius Platoncudur, Tandasis ile Marcianus hakkında hiçbir bilgiye sahip değiliz. Gill’in metninde Tandasis yerine muhtemelen bir Stoacı olan Basili­des’in adı geçer. Karş. Gill, 57; Hammond, 126. 

				

				
					82. Bkz. Sunuş, Marcus Aurelius’un Yaşamı ve Kendime Düşünceler. 

				

				
					83. Burada geçen θεώρημα (theôrêma) sözcüğü hem “teori” hem de “teorik konu” anlamındadır. MA, Rusticus’tan yukarıda değindiğimiz felsefenin bireyi daha iyi bir insana dönüştürme hedefinin teorik değil, pratik bir hedef olduğunu öğrendiğini söylemektedir. 

				

				
					84. Gill, 59-60’a göre bunlar “İkinci Sofistik” denilen akımın odaklandığı unsurlardır. İkinci Sofistik Roma İmparatorluğu’nun ilk üç yüzyılında Yunanca ve bazı Latince konuşulan bölgelerde görülen bir akımdır. Seçkin kişiler dil ve edebiyat konusunda ne kadar usta olduklarını ve hitabet yeteneklerini göstermek için bir araya gelir, konuşmalar yapardı. Bu konuşmalar temelde hukuki ve politik bir anlam taşımazdı, başka deyişle sadece gösteriş için yapılırdı. Bu akımla ilgili birçok çalışma vardır, sadece kapsamlı ve anlaşılır değerlendirmeler için şu iki çalışmaya bakılabilir: T. Whitmarsh, The Second Sophistic (Cambridge: Cambridge University Press, 2005), passim ama özellikle de 3 vd.; G. Anderson, The Second Sophistic: A Cultural Phenomenon in the Roman Empire (London: Routledge, 1993). 

				

				
					85. Campania’da bulunan, eski adı Sinope olan bir kent. 

				

				
					86. Rusticus’un yazdığı bu mektup günümüze ulaşmamıştır. 

				

				
					87. İmparatorluk dönemi Stoa felsefesinin en önemli isimlerinden olan Epiktetos’un 50-125 veya 130 yılları arasında yaşadığı tahmin edilmektedir. Muhtemelen çocuk yaşta Roma’ya getirilmiş ve Epaphroditus’un kölesi olmuştur. Köleyken Stoacı Musonius Rufus’un derslerine katılmış, İmparator Domitianus döneminde diğer filozoflarla birlikte Roma’dan sürülmüş ve gittiği Nikopolis’te okulunu kurarak öğretisini öğrencileriyle paylaşmıştır. 

				

				
					88. Bkz. Sunuş, Marcus Aurelius’un Yaşamı ve Kendime Düşünceler. 

				

				
					89. Bkz. Sunuş, Marcus Aurelius’un Yaşamı ve Kendime Düşünceler. 

				

				
					90. Bkz. Sunuş, Marcus Aurelius’un Yaşamı ve Kendime Düşünceler. 

				

				
					91. Bkz. Sunuş, Marcus Aurelius’un Yaşamı ve Kendime Düşünceler.

				

				
					92. Εὐπᾰτρίδης (eupatridês) hem “iyi veya soylu aileden gelen” hem de “patricii sınıfına mensup” anlamındadır. MA burada saray çevresinde sık gördüğü kişileri düşünüyor olmalıdır. 

				

				
					93. Bkz. Sunuş, Marcus Aurelius’un Yaşamı ve Kendime Düşünceler. 

				

				
					94. Bkz. Sunuş, Marcus Aurelius’un Yaşamı ve Kendime Düşünceler. 

				

				
					95. Gill, 67’de Fronto’nun mektuplarında retorik hocası Athenodotus’tan şükranla bahsettiğini, muhtemelen Athenodotus’un aynı şeyi kendi hocası Gnaeus Domitius Afer için yaptığını söyler. 

				

				
					96. Gnaeus Claudius Severus Arabianus Aristotelesçi veya Peripatetik ekole mensup biridir. 146’da consul ve muhtemelen kent praefectus’udur. Severus MA’dan yaklaşık on yaş büyüktür ve oğlu MA’nın kızıyla evlenmiştir. Bu bilgileri aktaran Gill, 67’ye göre böyle bir Aristotelesçi düşünürle güçlü anlayışla örülü politik bir idealin örtüşmesi başta şaşırtıcı gelebilir, ancak MA’nın özetlediği bu dönemde yaygın bir şekilde paylaşılan bir idealdir. Karş. Hadot, The Inner Citadel, 17; 282. 

				

				
					97. Burada tiranlara direnmiş ve cesaretiyle ünlenmiş bazı kahramanlardan söz edilmektedir. Bu kahramanların biri hariç hepsi Romalıdır. Bunların ilki olan Publius Clodius Thrasea Paetus 56’da consul suffectus seçildi. Dürüstlüğü, senatoryal sınıfa bağlılığı ve onun özgürlüğü için verdiği mücadeleyle biliniyordu. Başta İmparator Nero’yla çalıştıysa da, onun senatoryal sınıfı köleleştirme girişiminden sonra ona karşı çıktı. 66’da suçlanınca damadı Helvidius Priscus ve kinik filozof Demetrius’un yanında intihar etti. Burada bahsedilen Helvidius Priscus da 75’te, İmparator Vespasianus döneminde benzer bir nedenle idam edildi. Marcus Porcius Cato Uticensis res publica rejiminin ve senatoryal sınıfın savunucusu olarak Iulius Caesar ile Pompeius arasındaki içsavaş sırasında ikisine birden karşı çıkmış, 46’daki Thapsus Muharebesi’ndeki yenilgisiyle Caesar’ın Roma’daki egemenliği kesinleşince kılıcına abanarak intihar etmiştir. Onun gerek mücadelesi gerekse ölüme korkusuzca gitmesi, özellikle de Seneca’nın metinlerinde Stoacı bir erdem olarak anlatılmaktadır. Marcus Iunius Brutus da senatoryal sınıfın bir temsilcisi olarak res publica rejimini kurtarmak amacıyla Caesar’ı öldüren grubun içinde yer almıştır, sonraki içsavaş sırasında, 42’deki Philippi Muharebesi’nde yenilince intihar etmiştir. Burada bahsedilen Dio’nun kimliği kesin değildir. Hammond, 128’e göre burada bahsedilen ya Syracusae’lı Dio ya da Prusa’lı Dio Cocceianus yani Chrysos­tomus’tur. İlki Syracusae’daki tiranlığı bir nevi Platoncu filozof-kral idealine göre yeniden biçimlendirmek istemiş ve MÖ 353’te öldürülmüştür. İkincisi ise İmparator Domitianus tarafından sürgün edilmiştir. 

				

				
					98. Claudius Maximus, imparatorlar Hadrianus ile Antoninus döneminde öne çıkan Stoacı bir politikacıydı, muhtemelen 142-143’te consul seçildi. 137’de Aşağı Pannonia’nın, 150-155’te Yukarı Pannonia’nın valisiydi. 158-159’da Afri­ka’da valiyken Metamorphoses adlı eserin yazarı olan Apuleius’un yargılandığı davada yargıçtı ve onun tarafından sıklıkla övüldü. Bu bilgileri aktaran Gill, 70’e göre MA’nın burada kendisinden öğrendiğini söylediği nitelikler Apu­lei­us’un Maximus’a övgüleriyle uyumludur. 

				

				
					99. MA yeni bir tanrı olarak “Cömertlik” (Εὐεργεσία, Euergesia) için bir tapınak yaptırmıştır (Haines, 12, n.2). 

				

				
					100. MA 1.2’den farklı olarak burada Verus’tan değil, kendisini evlat edinen İmparator Antoninus Pius’tan bahsetmektedir. Pius 86’da seçkin bir Romalı ailede doğdu. Hadrianus döneminde önde gelen bir politikacıydı ve 120’de consul, 135-136’da Asya eyaletinin valisi oldu. İmparatorluğu 138’in 10 Temmuz’undan, öldüğü 161’in 7 Mart’ına kadar sürmüştür. 

				

				
					101. Burada Roma’nın geleneksel politik kurumu senatus değil, imparatorun kendi danışma meclisi kastedilmektedir. 

				

				
					102. MA, Pius’u ilkelerini uygulamaya koyan filozofları desteklemekle birlikte felsefeden ziyade karakteri ve geleneksel Roma etiği temelinde erdemli davranan biri olarak sunar (Hard-Gill, 145). 

				

				
					103. Lorium Roma’dan 12 mil uzaklıkta, Güney Etruria’da bir köydür, özellikle de Pius’un burada bulunan villasıyla ve Fronto’ya yazdığı mektuplardan anladığımız kadarıyla MA’nın burayı dinlenme yeri olarak kullanmasıyla bilinir. Bkz. Fronto, Epistulae ad Caesarem 2.18; 3.20; 6.3, vb.; Hist. Aug. 3.I.8; Gill, 77. 

				

				
					104. Lanuvium, Latium’da Via Appia üzerinde bulunan bir kasabadır ve burası Pius’un doğum yeridir. Karş. Hist. Aug. 3.I.8. 

				

				
					105. Latium’da çok eski ve ünlü bir kasaba. Burada bahsedilen olayla ilgili hiçbir şey bilinmemektedir (Hard-Gill, 145; Gill, 77). 

				

				
					106. Sokrates’in burada bahsedilen karakteriyle ilgili olarak bkz. Pl. Symp. 176c; 219e-220c; Xen. Mem. 1.3.14. 
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					108. MA’nın tek kız kardeşi, aynı zamanda Ummidius Quadratus’un eşi olarak da bilinen Annia Cornificia Faustina’dır. MA’nın imparator olmasından önce öldüğüne inanılmaktadır. Karş. Hist. Aug. 4.IV.7. 

				

				
					109. Burada kastedilen metres (παλλακῇ‎, pallakê) Annius Verus’un ilk eşi öldükten sonra birlikte olduğu kişidir. Karş. Hist. Aug. 4.XXIX.10. 

				

				
					110. Antoninus Pius (138-161 arasında imparator). Sarayda da iyi bir yaşam sürülebileceğiyle ilgili olarak bkz. 5.16. 

				

				
					111. Üvey kardeşi Lucius Ceionius Commodus, MA imparator olunca onun adını Lucius Aurelius Verus yaptı ve en büyük kızını onunla evlendirdi. 

				

				
					112. Bu konuda detaylı bilgiye sahip değiliz, sadece MA’nın Rusticus’u 162’de consul, ertesi yıl da praefectus urbanus yaptığını biliyoruz. 

				

				
					113. Bu kadınların kimler olduğu bilinmemektedir, muhtemelen saraydaki kölelerdir. MA’nın cinsellik konusunda özdenetime sahip olmasıyla ilgili olarak bkz. 1.17.2; 3.2.2. 

				

				
					114. MA’nın eşi, Antoninus’un kızı olan Annia Galeria Faustina’ydı, 146’da Faustina Augusta oldu. 176’da Taurus’taki Halala’da ölünce, MA Halala’yı bir koloni yaptı ve adını Faustinopolis koydu ve burada Faustina’ya tapınılmasını sağladı. 

				

				
					115. Bkz. Sunuş, Marcus Aurelius’un Yaşamı ve Kendime Düşünceler. 

				

				
					116. Roma’nın yetmiş beş mil güneyinde bulunan, Latium’da bir kasaba ve liman. MA, buradaki kehanet merkezinde Apollon rahibinin kendisine ilettiği tanrının mesajından bahsetmektedir. Bu aynı zamanda MA’nın kehanet ilmine inandığını da gösterir. Bu konuyla ilgili olarak bkz. 9.27 

				

			

		

	
		
			*****

			2. KİTAP

			Granus Nehri’nin aktığı Quadi kavminin topraklarında yazılmıştır.117

			[1] Gün ağarınca kendine şöyle söyle:118 “Bugün işgüzar, nankör, küstah, hain, kıskanç ve kötü niyetli kişilerle karşılaşacağım. Onların tüm bu özelliklerinin nedeni iyiyi kötüden ayırt edememeleridir. Ancak ben iyinin doğasının güzel, kötünün doğasının çirkin olduğunu, kötülük yapan bir akrabamla aynı kan ve soyu değil, aynı zihni ve tanrısal parçayı paylaştığımı bilen biriyim, onların hiçbiri bana zarar vermez, zira hiçbiri beni alçaltıcı bir şeye bulaştıramaz, dahası ben böyle biri olan akrabama öfkelenmem ve ondan nefret etmem. Ayaklarımızın, ellerimizin, gözkapaklarımızın, alt ve üst çenedeki dişlerimizin yaptığı gibi, biz de işbirliği için dünyaya geldik. Dolayısıyla birbirimizi engellememiz doğaya aykırıdır ve biz kızgınlık ve nefretle birbirimizi engelleriz. 

			[2] Sonuçta ben sadece etten, zavallı bir soluktan ve bir egemen unsurdan ibaretim. At şu kitaplarını, sürüklemesinler seni daha fazla, buna izin yok.119 Ölmekte olan biri olarak küçümse şu bir parça eti, onda kan ve kemikler dışında hiçbir şey yok, sadece sinir, damar ve atardamar ağından oluşuyor. Şu soluğuna bak, nasıl bir şey o? Sadece hava, her zaman aynı bile değil, aksine her an dışarı çıkar ve yine içeri girer. Üçüncü olarak bir de egemen unsur var. Şöyle düşün: Sen artık yaşlı bir adamsın,120 artık bir esir ve her bencil güdünün istediği gibi yönettiği bir kukla olma, homurdanma şimdi sana sunulandan veya korkuya kapılma gelecekte olacaklardan.

			[3] Tanrıların işleri öngörüyle doludur. Talihin işleri bağımsız değildir doğadan veya iç içe örülüdür, bağlantılıdır tanrısal öngörünün kontrolündeki her şeyle. Buradan kaynaklanır her şey, ancak zorunluluk da oynar rolünü ve senin de bir parçasını oluşturduğun bütün evrenin yararına çalışır. Bütünün doğasının meydana getirdiği ve sürdürdüğü her şey bütünün her bir parçası için iyidir. Sadece elementlerin değil, aynı zamanda onlardan oluşan şeylerin de dönüşümüdür evrenin sürekliliğini sağlayan. Bunlar sana yeter, eğer ilke olarak kabul edersen. Kurtul şu kitap susuzluğundan, böylece mırıldanarak değil, tanrılara karşı gerçek bir minnetle ve yüreğinden gelen bir şükran duygusuyla ölebilirsin.

			[4] Bu şeyleri ne kadar uzun süredir ertelediğini ve ne kadar çok tanrıların lütfuna erdiğin halde onlardan yararlanmadığını hatırla. Daha önce değilse de, bari şimdi nasıl evrenin bir parçası olduğunu, nasıl tabi olduğun evrenin yöneticisinden türediğini, vaktine nasıl bir sınır konduğunu, gün ışığının ruhuna nüfuz etmesine izin vermediğinde kaybolup gideceğini ve bir daha asla bu şansı bulamayacağını anla.

			[5] Her saat görevini, bir Romalı ve bir erkek olarak, özenle, yapmacıksız bir asalet ve türüne duyduğun sevgiyle, bağımsızlık ve adalet bilinciyle yerine getirmek için zihnen hazırlan ve diğer tüm düşlemlerden sıyrıl. Kendini amaçsızlıktan, tutku uğruna aklın düzeninden sapma eğiliminden, riyakârlıktan, bencillikten ve payına düşenden duyduğun memnuniyetsizlikten kurtarırsan, bunu başaracaksın. Bir insanın huzurlu ve tanrılarınkine benzer bir yaşam sürebilmesi için ne kadar az şeye hâkim olması gerektiğini anlayacaksın, zira tanrılar bu kurallara uyan kişilerden başka bir şey istemez.

			[6] Kendini incitiyorsun ruhum, kendini incitiyorsun! Böyle giderse kendini onurlandırma vaktin geçmiş olacak, zira bir insanın sadece bir yaşamı vardır ve senin için kapı kapanmış olacak; kendine hürmet etmiyorsun, aksine esenliğini başkalarının ruhunda arıyorsun.

			[7] Seni alıkoymuyor mu, dışarıdan gelen şeyler? İyi bir şeyler öğrenmek için kendine vakit ayır, oradan oraya sürüklenmeye bir son ver. Ancak bununla birlikte diğer hatanın da farkına varmalısın: Her dürtüsünü ve düşlemini yönelteceği bir amacı olmadan yaşamdaki eylemleriyle kendilerini yıpratanlar aptalca davranmış olur.

			[8] Başka bir insanın ruhunda ne olup bittiğiyle ilgilenmeyen birinin mutsuz olduğu pek görülmez, ancak kendi ruhundaki değişimlerle yakından ilgilenmeyen insanların mutsuz olması kaçınılmazdır.

			[9] İnsan evrenin ve kendisinin doğasının ne olduğunu, bu ikisi arasında nasıl bir ilişki bulunduğunu, ikincisinin nasıl bir evrenin parçası olduğunu ve kimsenin bir insanı her zaman bir parçası olduğu doğaya uygun hareket etmekten ve konuşmaktan alıkoyamayacağını aklında tutmalı.

			[10] Theophrastos kusurları kıyaslarken (bu kıyas halkın anlayabileceği bir dilde yapılmalı) filozofça şöyle der: “Şehvete dayanan yanlış davranışlar öfkeye dayanan yanlış davranışlardan daha iğrençtir. Zira öfkeyle hareket eden insan belli bir acı ve kasılmayla akla yüz çevirir,121 buna karşılık hazzın kölesi olarak şehvetinden ötürü kusur işleyen biri daha iradesiz ve insana daha yakışmayan bir davranış sergilemiş olur.”122 Sonra, haklı olarak ve yine bir filozofa yakışır bir şekilde hazzın eşlik ettiği kusurun acının eşlik ettiği kusurdan daha sert bir kınamayı hak ettiğini, bununla birlikte ilk kusuru işleyen önce kendisine yapılan haksızlıktan ötürü öfkeye kapılacak kadar acı çeken biriyken, diğerinin şehvete kapılarak bir eyleme giriştiği için kendi hareketiyle kötülük yapmaya itildiğini söyler.

			[11] Her işin, sözün ve düşüncen her an yaşamdan ayrılabilecek bir insana uygun olmalı. Bununla birlikte tanrılar varsa, insanların arasından ayrılmak korkunç bir şey değildir, zira tanrılar seni kötülüğe yöneltmez. Ancak tanrılar yoksa veya var olmakla birlikte insanların işleriyle ilgilenmiyorlarsa, tanrılardan yoksun veya tanrısal öngörüden yoksun bir evrende yaşamanın bana ne faydası olabilir? Hayır, tanrılar vardır ve insanların işleriyle ilgilenirler, insana kötülüklere kapılmama gücünü bahşetmişlerdir. Ayrıca bu gücü aşan bir kötülük varsa, herkesin o kötülükten kaçınma gücünün olmasını sağlayacak bir öngörüde de bulunmuşlardır. İnsanı daha kötü hale getirmeyen bir şey, nasıl onun yaşamını daha kötü hale getirebilir? Bütünün doğası, bilgisizliğe dayanan bir gaflet içinde veya olup biten şeylerden haberdar olmasına rağmen onlara karşı kendini koruyamamakla veya onları düzeltememekle ve hiçbir ayrım yapmadan iyi insanın da kötü insanın da başına iyi ve kötü şeyler gelmesine engel olamayacak kadar beceriksiz veya yeteneksiz olmakla suçlanamaz. Elbette ölüm ve yaşam, şan ve kötü şöhret, acı ve haz, zenginlik ve fakirlik iyi insanın da başına gelir kötü insanın da. Bunlar kendi başlarına güzel veya çirkin değildir, bu yüzden iyi veya kötü de değildir.

			[12] Her şey nasıl da hızla kaybolup gidiyor, evrendeki bedenler ve onların hatırası silinip gidiyor zamanla; duyularla kavranan şeylerin ama özellikle de hazla bizi kendine çeken, acıyla bizi korkutan veya boşuna övülen şeylerin doğasını düşünün, ne kadar da değersiz, adi, kirli, geçici ve ölüler! Bunları kavrayacak olan zihinsel yeteneğimizdir, ayrıca şunları kavrayacak olan da odur: İnsanların fikirleri ve sözleriyle ödüllendirdikleri şeyler gerçekte nedir? Ölmek nedir? Bir insan ölümün kendisini düşünür ve aklıyla analiz etme gücünü kullanarak onu korkulardan arındırırsa, geriye kavrayacağı doğanın işlevinden başka bir şey kalır mı? Bir insanın doğanın bir işlevinden korkması çocukçadır, dahası ölüm sadece doğanın bir işlevi değil, aynı zamanda yararlı bir şeydir. İnsanın tanrıyla nasıl bağlantı kurduğunu, hangi parçasıyla ve bu parçanın hangi eğilimiyle bunu yaptığını düşün.

			[13] Her şeyin etrafında dönüp duran, şairin dediği gibi “toprağın dibini araştıran”123 ve hiçbir fikre ihtiyaç duymadan içindeki tanrısal güçle bağlantı kurmak ve tam anlamıyla ona hizmet etmek yerine komşusunun aklından geçenleri öğrenmeye çabalayan insandan daha zavallı hiçbir şey olamaz. İçteki tanrısal iradeyi124 korumak, onu tutkudan, amaçsızlıktan ve tanrılardan veya insanlardan gelen herhangi bir şeyle uyumsuz olmaktan kurtarmaktır. Tanrılardan gelen her şey iyiliğinden ötürü saygıyı hak eder, insanlardan gelen şeyler ise ortak bir doğayı paylaştığımız için bize yakındır, bu şey bazen insanlar iyi ve kötüyü bilmediklerinden (bu, bizi siyah ile beyazı ayırt etme yeteneğinden alıkoyan hastalıktan daha az ağır bir hastalık değildir) acıdığımız bir şey de olabilir.

			[14] İster üç bin yıl, ister otuz bin yıl yaşa, şunu unutma ki kimse yaşadığından başkasını yitirmez ve yitirdiğinden başkasını yaşamaz, bu yüzden en kısa yaşam ile en uzun yaşamın süresi aynıdır. “Şu an” eşit sürer hepsinde, geçmiş olan da öyle olmalıdır, nitekim yitirilen sadece bir andır. Kimse geçmişi veya geleceği yitiremez, öyle ya, insan sahip olmadığı bir şeyi nasıl yitirebilir? Bu yüzden şu iki şeyi asla unutma: Birincisi ezelden beri her şey doğası açısından aynıdır ve bir döngü içinde tekrarlanır, bu yüzden bir insanın aynı görüntüyü yüz yıl, iki yüz yıl veya sonsuza dek görmesi fark etmez, olan hep aynıdır. İkincisi en uzun süre yaşayan ile en erken ölenin yitirdiği aynıdır; zira bir insanın yitirebileceği tek şey şu andır, durum buysa, insanın sahip olduğu tek şey şu andır ve sahip olmadığı bir şeyi yitirmesi mümkün değildir.

			[15] Her şey acele yargıdır. Kinik Monimos’la ilişkilendirilen bu yanıt yeterince açıktır,125 ancak bu sözün ana­fikrinin doğru kabul edilmesinin sağlayacağı yarar da yeterince açıktır.

			[16] İnsanın ruhu evrendeki ayrı bir apse veya tümör gibi olduğunda önce ve en fazla kendine zarar verir. Zira var olan herhangi bir şeyden rahatsız olmak, diğer her şeyin doğasını toplu halde kucaklayan doğaya isyan ederek ondan ayrılmak anlamına gelir. İkincisi, ruh bir kimseden yüz çevirdiğinde veya öfkeli kişilerde görüldüğü gibi zarar verme amacıyla ona karşı çıktığında kendine zarar verir. Üçüncüsü, hazza veya acıya yenik düştüğünde kendine zarar verir. Dördüncüsü, ikiyüzlülük yaptığında, yapmacık veya sahte bir şey yaptığında veya söylediğinde kendine zarar verir. Beşincisi, amaçsız bir eylemi veya arzusu olduğunda, enerjisini boşa veya akılsızca harcadığında kendine zarar verir, oysa en önemsiz şeyler bile görünüşte bir amaca hizmet eder. O halde akıl sahibi canlıların ereği, o en eski kentin ve devletin aklına ve yasasına boyun eğmektir.

			[17] İnsan yaşamında zaman sadece bir nokta, varlığımız değişken, kavrayışımız zayıf, tüm bedenimiz çürümeye mahkûm, ruhumuz bir girdap, talihimiz önceden kestirilemez ve şöhretimiz belirsizdir. Sözün özü, bedene ait olan her şey akış halindeki bir nehirdir, ruha ait olan her şey ise sadece bir düş ve sanrı. Yaşam bir savaş ve yabancının konaklaması ve ölümden sonraki şöhretimiz unutulmaya yazgılı. Bu durumda bize ne yardımcı olabilir? Sadece bir şey, felsefe. Felsefe, içimizdeki tanrısal iradeyi temiz ve hatasız, tüm hazların ve acıların efendisi kılar, hiçbir şeyi amaçsız yapmamamızı veya yanlışa ve riyakârlığa başvurmamamızı, başkasının eylemine veya eylemsizliğine dayanmamamızı, dahası başımıza gelen ve payımıza düşen her şeyi aynı kaynaktan geliyormuşçasına gülerek karşılamamızı, hepsinden önemlisi ölümü, yaşayan her varlığı meydana getirmiş elementlerin dağılmasından başka bir şey olarak görmeyip neşeli bir zihinle beklememizi sağlar. Eğer elementler için sürekli bir durumdan başka bir duruma geçmek korkunç bir şey değilse, niçin hepsinin değişmesinden ve çözülmesinden korkalım? Doğaya uygun olan budur ve doğaya uygun olan hiçbir şey kötü olamaz.
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			3. KİTAP

			Carnuntum’da yazılmıştır.126

			[1] Sadece yaşamımızın günden güne daha da tükendiğini ve geride daha küçük bir kısmının kaldığını düşünmemeliyiz, aynı zamanda şunu da göz önünde bulundurmalıyız: Daha uzun yaşarsak, zihinsel yetimizin aynı kalıp kalmayacağı ve tanrılarla ve insanlarla ilgili deneyimi kavramaya yönelik teorik uğraşa uygun olup olmayacağı kesin değildir. Zira bir insan bunamaya başlarsa nefes alıp verme, hazmetme, düşünme, arzulama ve bunlara benzer tüm niteliklere sahip olmayı sürdürür. Ancak kendini doğru bir şekilde kullanma, neyin uygun olduğuna doğru bir ölçüyle karar verme, duyu izlenimlerini değerlendirme ve yaşamına son verme127 zamanının gelip gelmediği de dahil olmak üzere sağlıklı bir muhakemeyi gerektiren diğer bütün soruları yanıtlama gibi niteliklerini bunamanın henüz başlangıç aşamasında kaybeder. O halde sadece ölüme her an daha da yaklaştığımız için değil, aynı zamanda olan biteni kavrama ve her şeyle yakından ilgilenme yetimizi anbean yitirdiğimiz için de acele etmeliyiz.

			[2] (1) Ayrıca dikkatle gözlemlemeliyiz ki doğal süreçlerin ikincil sonuçlarının bile kendine has bir güzelliği ve çekiciliği vardır. Örneğin ekmek pişerken bazı yerleri çatlar, bu bir anlamda fırıncının uzmanlığındaki eksikliği gösterse de göze güzel görünür ve yeme isteğini artırır. Aynı şekilde incir de en olgun haline gelince yarılır, keza neredeyse düşecek kadar olgunlaşması zeytinlere bir güzellik katar. Mısırın aşağı doğru eğilmiş başakları, aslanın aşağı sarkan kaşları ve yabandomuzunun ağzından damlayan köpükler ve daha birçok şey, bulundukları yerden ayrı görüldüklerinde insana güzel gelmez, ancak doğadaki işleyişin bir sonucu olarak ait oldukları yerlere ilave bir çekicilik katar ve bizde bir hayranlık uyandırırlar.

			(2) Bu yüzden evrende olup biten şeylere duyarlı ve derin bir kavrayışla bakan birine, nerdeyse her şey, kendi başına bütüne eklemlendiği için, haz veren bir şey olarak görünecektir, bu şey başka bir şeyin rastlantısal sonucu olsa bile bu böyledir. Böyle biri vahşi hayvanların açılmış ağzından, ressamların ve heykeltıraşların tüm doğayı taklit eden eserlerine kıyasla daha az keyif duymayacaktır. Yine böyle biri yaşlı bir kadındaki veya adamdaki olgunluğu görecek, kölesinin cezbedici güzelliğine ise iffetli gözleriyle bakabilecektir. Herkesi ikna etmeyen sadece doğayla ve onun işleriyle yakından bir bağ kuran kişinin farkına varabileceği böyle birçok örnek vardır.

			[3] (1) Hippokrates128 birçok hastayı iyileştirdikten sonra hastalandı ve öldü. Keldaniler birçok ölümü önceden haber verdi ve sonra aynı kader kendi başlarına da geldi.129 İskender, Pompeius ve Gaius Caesar130 sayısız kez kentleri baştan sona yıktı, savaş meydanında sayısız atı ve askeri parçalara ayırdı, ancak gün geldi kendileri de bu yaşamdan göçtü. Herakleitos dünyanın ateş tarafından yıkıma uğratılacağına dair sayısız yorum yaptıktan sonra, tüm bedeni su topladı ve inek gübresiyle kaplanmış halde öldü.131 Bitler Demokritos’un,132 başka türde bitlerse Sokra­tes’in ölümüne neden oldu.133

			(2) Peki, bunlar ne anlama geliyor? Gemiye bindin, yelken açtın, karaya vardın, artık kıyıya çık. Başka bir yaşama adım atıyorsan, hiçbir yer gibi, orası da tanrılardan yoksun değildir. Eğer bilincini kaybediyorsan, bu artık acılara ve hazlara tabi olmayacağın ve daha üstün bir şeye hizmet eden ve daha değersiz olan bir kabın hizmetçisi olmayacağın anlamına gelir. Zira daha üstün olan zihin ve tanrısal irade, daha değersiz olansa toprak ve kandır.

			[4] (1) Ortak çıkara katkı sağlayacağını öngörmediğin sürece yaşamının geri kalan kısmını başkalarıyla ilgili düşüncelerle tüketme. Falancanın neyi hangi nedenle yaptığı ve neyi hangi nedenle söylediği, aklından ne geçtiği, neyi hedeflediği gibi seni yönetici aklına dikkat kesilmekten alıkoyacak birçok şey vardır, bunlar yüzünden başka bir iş yapmaktan uzaklaşırsın.

			(2) Dolayısıyla amaçsız, faydasız ve her şeyden önce engelleyici ve kötü niyetli her düşünceyi aklımızdan çıkarmalıyız. Sadece, biri aniden, “Şu anda ne düşünüyorsun?” diye sorduğunda bir kerede ve açık yüreklilikle “bu­nu” veya “şunu” diyebileceğin türdeki şeyleri düşünmeyi âdet edinmelisin, böylece bu yanıtla aklındaki sade, nazik ve sosyal yapına uygun olan her şeyi ortaya koymalı, haz, eğlence, rekabet, kıskançlık, şüphe veya düşündüğünde yüzünü kızartabilecek herhangi bir şeyi aklından geçirmediğini göstermelisin.

			(3) Gerçekte böyle bir adam en iyiler arasındaki yerini artık ertelemiyorsa, bir şekilde tanrıların bir rahibi ve hizmetkârı sayılır, içinde yerleşik olarak bulunan tanrısallığa bir karşılık verir ve bu durum onu hazlardan arınan, hiçbir acıdan etkilenmeyen, hiçbir kusuru olmayan, kötülüklerden habersiz birine dönüştürür; müsabakaların en büyüğündeki bir güreşçi olarak herhangi bir tutkunun kendisini alt etmesine izin vermez. Dibine kadar adaletle boyanmıştır, başına gelen ve payına düşen her şeyi yüreğiyle kabul eder, çok nadiren ve sadece toplumun çıkarı için gerekli olduğunda bir başkasının söylediği, yaptığı veya düşündüğü bir şeye zihnen odaklanır. Bu­nun dışında tüm dikkatini kendi eylemlerini nasıl gerçekleştirebileceğine verir ve bütünün içinde sadece kendi alanına odaklanır. Eylemlerinin doğru bir şekilde gerçekleştirilmiş olmasından emin olmaya çalışır. Zira her birimize paylaştırılan kader bizimle birlikte sürüklenir ve bizi sürükler.

			(4) Akıl sahibi olan, her şeyin birbiriyle akraba olduğunu ve insanın doğasında tüm insanlığı gözetme eğiliminin bulunduğunu, ancak herkesin değil, sadece doğay­la uyumlu yaşayanların fikrini benimsememiz gerektiğini aklında çıkarmaz. Böyle yaşamayan insanların karakterini, evlerinde ve dışarıda neye benzediklerini, gece ve gündüz kendilerine nasıl zarar verdiklerini hatırlar. Kendini tatmin etmekten âciz olan bu tür insanları övme eğiliminde olmaz.

			[5] İşlerini isteksiz, bencil ve düşüncesiz bir şekilde ve çelişkili amaçlarla yapma. Düşüncelerine abartılı bir dil giydirme, geveze veya her şeye burnunu sokan biri olma. İçindeki tanrı yaşayan bir varlığın, yani yiğit, olgun, devlet adamı, Romalı134 ve göreve başlayan, bir yemine veya başka birinin tanıklığına ihtiyaç duymadan yaşamdan ayrılmak ve serbest kalmak için bir işaret bekleyen bir kişinin gözeticisi olsun. Başkalarının sağladığı bir dış desteğe veya huzura ihtiyaç duymayan içindeki neşeyi koru. Dik olmak gerek, dikleşmiş değil.135

			[6] (1) İnsan yaşamında adaletten, doğruluktan, özdenetimden, cesaretten daha iyi bir şey bulabilirsen, kısaca hem eylemlerinde hem de senin tercih etmediğin bir kader yüzünden başına gelen olaylarda doğru akla göre davranmanı sağlayan zihninin yeterliliğinden daha iyi bir şey bulabilirsen, tüm yüreğinle ona dön ve bulduğun o üstün iyinin tadını çıkar.

			(2) Buna karşılık içindeki tahtta oturan, tüm kişisel arzuları kendine boyun eğdiren, düşlemleri dikkatle değerlendiren ve Sokrates’in dediği gibi136 kendini duyuların tüm ayartmalarından kurtaran, tanrılara boyun eğmekle birlikte insanları kardeşlik duygusuyla bağrına basan o tanrısal iradeden daha iyi bir şey görmüyorsan, diğer her şeyi ondan daha değersiz ve dikkate alınmaması gereken şeyler olarak görüyorsan, başka hiçbir şeye odaklanma, zira yüzünü başka bir şeye döner ve sana uygun olan yoldan saparsan, içinde senin mirasın olarak bulunan bu iyiliğe, içsel bir çatışma yaşamadan, en üst düzeyde saygı göstermen mümkün olmayacak. Çünkü çoğunluğun övgüsü, makam, zenginlik veya hazza düşkünlüğün akli ve sosyal iyiliğe galip gelmesi doğru değildir. Bütün bu şeyler bir nebze de olsa yaşamımıza yumuşak bir şekilde uyum sağlıyormuş gibi görünse bile, birden üzerimize çöker ve bizi alıp götürür.

			(3) Ancak sen basitçe ve özgürce seç daha iyi olanı ve ona sıkıca tutun. Benim ilgi alanıma giren daha iyi olandır. O akıl sahibi bir varlık olarak senin de ilgini çekiyorsa ona tutun, ancak kendini sadece bir canlı olarak görüyorsan, bunu açıkça itiraf et ve kibre kapılmadan bu kararının arkasında dur. Sadece güvenli bir şekilde sorgulama yapmaya çalış.

			[7] Bir gün seni sözünden caymaya, utanç duygunu terk etmeye, nefret etmeye, şüphelenmeye veya bir başkasını lanetlemeye, duvarların veya perdelerin sağladığı gizliliği gerektiren bir şeyi arzulamaya veya taklit etmeye zorlayacak hiçbir şeyi sana faydalı olan bir şey olarak görme. Zira kendi zihnini ve tanrısal iradeyi başka her şeyin önüne koyan ve kendisini zihinsel üstünlüğe adayan bir insan trajik bir davranış içinde olmaz veya sızlanmaz, ne herkesten uzaklaşmaya ne de kalabalığa karışmaya ihtiyaç duyar; daha da önemlisi, ne dışsal unsurların peşinden koşarak ne de onlardan kaçınarak yaşam sürer. Ruhunun bedeni tarafından daha uzun veya daha kısa bir süre boyunca kaplanmış olmasını umursamaz; yeri gelir de yaşamdan göçmesi gerekse bile, bunu düzgün ve düzenli bir şekilde yaptığı diğer işlerden biriymiş gibi yapar. Tüm yaşamı boyunca sadece kavrayış yeteneğinin akli ve sosyal varlığına yabancı olmamasına özen gösterir.

			[8] Islah edilmiş ve arınmış bir insanın zihninde ne bir iltihap ne bir apse ne de kanlı bir irin bulacaksın. Konuşmasını bitirmeden ve rolünü oynamadan sahneyi terk eden bir tragedya aktörüyle ilgili söyleyebileceğimiz gibi, kader onu yaşamı tamamlanmadan yakalamaz. Dahası onun yaşamında köleliğe özgü ve gösteriş kokan hiçbir şey yoktur, başkalarına bağımlılık veya insanlardan uzaklaşma hali, araştırılmayı gerektiren gizlilik içinde yapılan şeyler yoktur.

			[9] Kavrayış gücüne saygı duy. Yönetici aklının doğaya ve akıl sahibi bir varlığın yapısına uygun olmayan hiçbir görüşü benimsememesi buna bağlıdır. Bu durum dikkatli düşünmeyi, diğer insanlarla yakınlık kurmayı ve tanrılara boyun eğmeyi sağlar.

			[10] Diğer her şeyi boş ver, sadece şu birkaç şeyi önemse: Unutma ki her birimiz sadece şu ânı yaşıyoruz, bu da yaşamın çok kısa bir ânıdır, yaşamımızın geri kalan kısmı ya zaten yaşanmış halde ya da belirsiz bir geleceğe dayanmakta. Her birimiz için yaşamımız küçük bir şey, yaşadığımız yer dünyanın küçük bir noktası, öldükten sonraki en uzun şöhret bile küçük ve bu şöhretin kendisi de çarçabuk yaşamdan göçecek olan ve uzun zaman önce ölmüş biri şöyle dursun, kendini bile bilmeyen bir dizi küçük insana bağlı.

			[11] (1) Bahsettiğim bu ilkelere bir ekleme daha yapmalıyız: Her zaman düşlem gücümüzle tasarladığımız bir nesnenin tanımını ve tasvirini yapmalıyız, böylece onun kendisine eklemlenen şeylerden ayrıldığında, kendi başına bir bütün olarak nasıl bir şey olduğunu görebiliriz, dahası kendimize onun kendi adını, onu oluşturan ve dağıldığında parçalara ayrılacak olan unsurlarının adlarını söyleyelim.

			(2) Yaşamdaki deneyimimizin her bir unsurunu sistemli ve güvenilir bir incelemeyle ele alma yeteneği kadar zihnin yüceliğine katkı sağlayan bir şey yoktur; bu yetenek sayesinde her zaman zihnimizle incelediğimiz şeylerin ait olduğu evrenin nasıl bir doğaya sahip olduğunu, ele alınan her bir şeyin evrende nasıl bir işlev gördüğünü, tüm evren için ve diğer tüm devletlerin meskeni olan en yüce devletin vatandaşı olan insan için nasıl bir değeri olduğunu, bende bir düşleme neden olan şeyin gerçekte ne olduğunu, hangi unsurlardan oluştuğunu ve ne kadar süre var olacağını, ona nezaket, cesaret, doğruluk, sadakat, sadelik, ölçülülük ve benzer erdemlerden hangisiyle yanıt vermemiz gerektiğini anlayalım.

			(3) Bu yüzden her durumda şöyle demelisin: Bu tanrıdan kaynaklandı, bu kaderin tesadüf ve talihle birleşmesinden ve onlarla iç içe geçmesinden kaynaklandı, bu benim kendi türümden, kendisi için neyin doğaya uygun olduğunu bilmeyen bir akrabamdan ve yoldaşımdan kaynaklandı ama ben neyin doğaya uygun olduğunu biliyorum, bu yüzden doğal yoldaşlık hukukuna uygun olarak ona nazik ve adilane davranıyorum, aynı zamanda iyi ve kötü olmayan şeyler söz konusu olduğunda ona kendi değerini vermeyi amaçlıyorum.

			[12] Doğru aklın yolundan giderek kendini tüm kararlılığın, gücün ve iyi niyetinle şu anki görevine adarsan, dikkatinin dağılmasına izin vermez, aksine her an geri verecekmiş gibi, içindeki tanrısal iradenin temiz ve sağlam kalmasını sağlarsan, hiçbir beklenti içinde olmadan, hiçbir şeyden kaçınmadan, sadece doğaya uygun olarak gerçekleştirdiğin her eylemin sana vereceği kişisel tatmini ve söylediğin, giriştiğin her şeyde kahramanca bir doğruluğu temel alırsan, iyi bir yaşam süreceksin. Buna engel olabilecek kimse yoktur.

			[13] Hekimlerin her an acil bir durum olabilir diye aletlerini ve bıçaklarını yanında taşımaları gibi, sen de tanrısal ve insana özgü unsurları anlayabilmek için öğretilerini hazır tutmalı ve en küçükleri de dahil olmak üzere her görevini tanrısal ve insana özgü unsurlar arasında bir bağ olduğunu aklından çıkarmadan gerçekleştirmelisin. İnsana özgü bir eylemi, tanrısal eylemi göz önünde bulundurmadan gerçekleştiremezsin, tersi de geçerlidir.

			[14] Başıboş dolaşma artık. Kendi notlarını, eski Yunanların ve Romalıların işlerini, yaşlılığına sakladığın onların eserlerinden yapılmış alıntıları okuman mümkün görünmüyor. Henüz fırsat varken ve kendine biraz önem veriyorsan, sonuna kadar acele et, boş umutları bırak ve kendini kurtar.

			[15] Hırsızlığın, ekmenin, satın almanın, huzurlu olmanın ve ihtiyaca uygun davranmanın ne anlama geldiğini bilmiyorlar; bunlar gözle görülmez, başka türlü bir görme yeteneğine ihtiyaç var.

			[16] (1) Beden, ruh ve zihin: Duyular bedene, arzular ruha, dogmalar zihne aittir. Duyular yoluyla izlenimler edinmek sığırlarla da paylaştığımız bir özelliktir, dürtünün iple yönetilen kuklası olmak vahşi hayvanlarla, oğlanlarla, Phalaris137 veya Nero’yla138 paylaştığımız bir özelliktir; uygun görünen şeylere yönelmemizde bize rehberlik eden bir zihne sahip olmak ise tanrılara inanmayan, ülkelerine ihanet eden ve işlerini kapalı kapılar ardında yapan insanlarla paylaştığımız bir özelliktir.

			(2) Diğer her şeye burada bahsettiğimiz türdeki canlılarla ortak olarak sahipsek, geri kalan nitelikler ise iyi insana özgü olmalıdır, örneğin kaderinden ötürü başına gelen her şeyi sevmek ve kabullenmek, göğsünde yerleşik olarak bulunan tanrısal iradeye leke sürmemek veya onu birbirine karışmış düşlemlerin kargaşasıyla rahatsız etmemek, aksine tanrıya doğru bir şekilde boyun eğerek, sadece doğruyu söyleyip adil bir davranış içinde olarak onu daimi bir huzur ortamında muhafaza etmek. Ancak kimse onun sade, mütevazı ve neşeli bir yaşam sürdüğüne inanmasa bile o kimseye kızmaz ve saf, huzurlu ve ayrılmaya hazır bir insan olarak ve kaderiyle doğal bir uyum içinde varmak zorunda olduğu yaşamının sonuna giden yoldan sapmaz.

			
				
					126. Bu ibare kimi edisyonlarda ikinci kitabın sonunda, kimi edisyonlarda ise üçüncü kitabın başında yer alır (Haines, 42; Gill, 104) ve metnin bu bölümünün her halükârda Cermen kavimleri Marcomanni ve Quadi’ye karşı yürütülen sefer sırasında yazıldığını ifade eder. MA’nın ordugâhı 171-173’te bu sefer kapsamında Germania ile Pannonia arasındaki sınırın güneyinde yer alan Carnuntum’daydı. 

				

				
					127. Stoa felsefesinde haklı gerekçelere dayanan intihara izin verilir, hatta Zenon ve Kleanthes’in de intihar ettiği düşünülmektedir. Bu konuyla ilgili olarak bkz. 5.29; 8.47; 10.8.2; 10.22; 10.32; 11.3. 

				

				
					128. MÖ beşinci yüzyılda yaşamış olan ünlü hekim. 

				

				
					129. Babil’in kâhinleri veya astrologları yıldızlara bakarak geleceği öngörürdü. Ancak MA’nın burada geçmişteki bu kâhinlerden mi yoksa yaşadığı dönemde Roma’da sıkça rastlanan, Keldanilerin ilmini sürdüren şarlatanlardan mı bahsettiği kesin değildir. Karş. 4.48. 

				

				
					130. Gnaeus Pompeius Magnus (MÖ 106-48), Gaius Iulius Caesar (MÖ 100-44). 

				

				
					131. MÖ altıncı ve beşinci yüzyılda yaşamış olan Herakleitos’un ölümüyle ilgili Diog. Laert. 9.4’te de aynı bilgi bulunur.

				

				
					132. MÖ beşinci yüzyılın ikinci yarısında yaşamış olan Demokritos’un bu şekilde öldüğü başka hiçbir yerde geçmez, Syros’lu Pherekydes’in ölümüyle ilgili böyle anlatılar vardır, muhtemelen MA yanlış hatırlamaktadır. Bkz. Haines, 48, n.2. 

				

				
					133. Burada kastedilen MÖ 399’da Sokrates’i mahkemede ölüme mahkûm eden Atina jürisidir. 

				

				
					134. Bkz. 2.5. 

				

				
					135. Burada insanın sonradan, dışarıdan yapılan bir müdahale sonunda “dikleşmiş, doğru veya düz kılınmış” (ὀρθούμενος, orthoumenos) değil, kendinde ve doğal olarak “dik, doğru, düz” (ὀρθός, orthos) olması gerektiği söylenmektedir. Benzer bir ifade için bkz. 7.12. 

				

				
					136. Günümüze ulaşan eserler içinde Sokrates’in bu sözünün geçtiği başka bir yer yoktur, en yakın anlama sahip olan yer Pl. Phd. 83a-b’dir. 

				

				
					137. MÖ altıncı yüzyılın ilk yarısında yaşayan ve her tiran gibi yaptığı zulümlerle anılan Sicilya’daki Akragas’ın tiranı. 

				

				
					138. Nero 54-68 yılları arasında hüküm süren Roma imparatoru. 
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			4. KİTAP

			[1] İçimizdeki yönetici güç doğayla uyumlu olduğunda, olaylar karşısında tutunduğu tavır sayesinde her zaman kendisine sağlanan imkâna ve olaya kolayca uyum sağlar. İşine uygun bir malzemeye sahip değildir, aksine nesneleri koşula uygun hale getirir ve herhangi bir engeli kullanabileceği bir malzemeye dönüştürür, içine düşen her şeyi yöneten ateş gibidir. Küçük bir alev söner, ancak alev alev yanan bir ateş üzerine düşen her şey üzerinde hak iddia eder, hepsini yutar ve daha da yükseğe çıkar.

			[2] Amaçsız bir şekilde veya yaşam sanatını onaylayan bir ilkeye uymak dışındaki bir tavırla bir eyleme girişilmemeli.

			[3] (1) İnsanlar, örneğin kırsalda, denizde ve dağlarda kendileri için bir inziva yeri arar ve sen de bilhassa bu arzuyla dolusun. Ancak bu asla felsefeye uygun bir arzu değildir, zira dilediğin zaman kendi içine çekilmen mümkündür. İnsan başka hiçbir yerde kendi zihnine çekildiğinde deneyimlediğinden daha huzurlu ve sakin ola­maz, özellikle de zihninde kendisini hemen ve tam olarak rahatlatan düşüncelere dalabiliyorsa; rahatlamayla kastettiğim basitçe insanın zihninde bir düzene kavuşmasıdır. Bu yüzden sürekli içine çekil ve kendini yenile. Zihninde ziyaret edeceğin düşünceler sınırlı sayıda ve temel seviyede olmalı, dahası tek bir buluşmada tüm acını gidermeye ve seni dönmen gereken yaşama hınçtan arınmış bir halde geri göndermeye yetmeli.

			(2) Canını sıkan nedir? İnsanların kötülüğü mü? Şu yargıyı aklına getir: Akıl sahibi olan canlılar birbirleri için doğmuştur ve hoşgörü adaletin bir parçasıdır, insan isteği dışında hata yapar. Şimdi ne kadar çok insanın, yaşamını amansız bir düşmanlık, şüphe, nefret ve bilenen hançerlerle geçirdikten sonra bir köşeye fırlatılıp küle döndürüldüğünü düşün, bunu gerçekten düşün ve artık üzülme. Bütünden bir pay alıyor olmaktan hoşnut değil misin? Şu seçeneği düşün: “Ya tanrısal öngörü ya da atomlar.” Dahası, evrenin bir tür kent olduğunu gösteren kanıtları aklına getir. Buna rağmen bedeninle ilgili meseleler hâlâ üzerinde etkili olacak mı? Zihin bir kere kendine çekilip gücünün farkına varınca, artık bedensel soluğun hareketiyle, yumuşak mı yoksa sert mi olduğuyla ilgilenmez, son olarak acı ve hazla ilgili duyduğun ve kabul ettiğin her şeyi hatırla.

			(3) Şu küçük şöhret mi seni yolundan saptıracak? Her şeyin nasıl da hızlı bir şekilde unutulduğuna, senden önceki ve sonraki ölçülemez bir zaman uçurumuna, alkışların içi boş yankısına, hakkımızda iyi konuştuğunu iddia edenlerin değişken ve eleştirel olmayan yargısına, tüm bunları sınırlayan alanın darlığına bak. Zira tüm yeryüzü sadece bir noktadır, misafir edildiğimiz köşe ne kadar da küçük! Böyle bir yerde nasıl ve ne kadar insan sana övgüler düzecek? 

			(4) Son olarak içindeki kendi toprağına çekilmeyi hatırla, kendini sıkıntıya sokma ve germe, aksine özgürlüğünü koru ve bütün bu şeylere bir insan, adam, vatandaş ve ölümlü bir varlık olarak bak. Hemen yürekten benimsemen gereken ilkeler arasında şu ikisi de olmalı: Birincisi, nesneler kendi başlarına zihni etkilemez, aksine onlar zihnin dışında hareketsiz durur ve insanın tüm rahatsızlıkları sadece kendi içsel yargısından kaynaklanır. İkincisi, bütün bu şeyler sen onlara bakarken değişecek ve bir gün artık var olmayacak. Şu da hep aklında olsun: Sen de ne kadar çok değişikliğe tanık oldun. “Evren bir değişimdir. Yaşam bir acele yargıdır.”

			[4] Zihin hepimizde ortaksa, akıllı canlılar olmamızı sağlayan akıl da ortaktır. Öyleyse neyin yapılması ve neyin yapılmaması gerektiğini buyuran akıl da ortaktır. Öyleyse yasa da ortaktır. Öyleyse vatandaşız. Öyleyse aynı vatandaşlık sisteminin bir parçasıyız. Öyleyse evren bir kenttir. Zira tüm insanların bir parçası olduğu başka bir ortak vatandaşlık sisteminden bahsedebilir miyiz? Bizdeki anlama yetisi, aklımız ve yasa anlayışımız bu ortak kentten değil, başka bir şeyden kaynaklanıyor olabilir mi? Zira nasıl ki bendeki toprak başka bir toprağın bir parçasıysa, bendeki su ikinci bir elementten geliyorsa, bendeki zavallı soluk başka bir kaynaktan geliyorsa, ısı ve sıcaklık da kendi kaynağından geliyorsa (zira hiçbir şeyin yok olmaması gibi hiçbir şey de yoktan var olmaz), anlama yetisi de başka bir kaynaktan geliyor olmalıdır.

			[5] Doğum gibi ölüm de doğanın bir gizemidir. Bu bir araya gelen elementlerin parçalara ayrılmasıdır. Genel olarak bakıldığında bunda utanılacak bir şey yoktur, zira ölüm ne insanın zihinsel yetisine ne de yapısındaki akla aykırıdır.

			[6] Bunlar bu türden varlıkların doğal ve zorunlu neticeleridir ve bunun farklı olmasını istemek, incir ağacının acı özsuyu vermemesini istemek gibidir. Şunu aklından çıkarma: Çok kısa bir süre içinde hem o hem de sen öleceksin ve kısa bir süre sonra geride ne senin ne de onun adı kalacak.

			[7] Acele yargıdan kurtul, böylece “yaralandım” acele yargısından da kurtulursun. “Yaralandım” acele yargısından kurtul, böylece yaralanmanın kendisinden de kurtulursun.

			[8] Bir insanı olduğundan daha kötü yapmayan şey ne onun yaşamını olduğundan daha kötü yapar ne de ona dışarıdan veya içeriden zarar verir.139

			[9] Doğal haliyle faydalı olanın böyle davranması zorunludur.

			[10] “Gerçekleşen her şey adilane gerçekleşir.” Dikkatle gözlemlersen, sen de böyle olduğunu göreceksin. Her şeyin sadece olaylar sırasına uygun olarak değil, aynı zamanda adaletle ve deyim yerindeyse her bir şeye değerini veren biri tarafından gerçekleştirildiğini kastediyorum. Dolayısıyla neye başladıysan ve ne yapıyorsan, bunu “iyi insan” ifadesinden ne anlıyorsan ona uygun bir iyilikle yap. Yaptığın her şeyde bu iyiliği koru.

			[11] Olayları onlarla ilgili yanlış yargılarda bulunan kişinin bakış açısıyla ve onun senden istediği gibi yorumlama, aksine onları gerçekte nasıllarsa öyle gör.140

			[12] Şu iki şeye her zaman hazır olmalısın: Birincisi, yasa koyma ilminin insanlığın yararına buyurduğu kraliyet ilkesine göre davran, ikincisi ise, seni doğru yola sevk etmek ve aşırılıklarından uzaklaştırmak isteyen biri olursa hedefini değiştir. Bununla birlikte kabul edeceğin yönlendirme her zaman adaletten veya onun ardından gelen ortak çıkar amacından kaynaklanmalı ve tercihin bu yönde olmalı, sana hoş görüneni veya rağbet göreni seçmemelisin.

			[13] “Aklın var mı?” “Var.” “O halde niçin onu kullanmıyorsun? İşlevini yerine getiriyorsa, başka ne istiyorsun?”

			[14] Bir parça olarak doğdun. Seni doğuran bütünün içinde kaybolacaksın, daha doğrusu değişim süreciyle birlikte onun yaratıcı aklına dahil olacaksın.

			[15] Aynı sunağın üzerinde birçok tütsü taneciği; biri önce düşer, diğeri sonra ama aralarında hiçbir fark yoktur.

			[16] Şimdi seni vahşi bir hayvan veya bir maymun olarak görenler, on gün sonra bir tanrı olarak görecek, elbette ilkelerine ve akla hürmet anlayışına geri dönersen.

			[17] Binlerce yıl yaşayacakmışsın gibi davranma. Kaderin üzerinde asılı duruyor. Hâlâ yaşıyorken, yaşayabiliyorken iyi biri ol.

			[18] Komşusunun ne söylediğine, yaptığına veya düşündüğüne değil, davranışının adil ve kutsal veya iyi bir insan karakterine uygun olması için sadece kendisinin ne yaptığına bakan biri bu emeğinin karşılığında ne büyük bir huzura kavuşur! Kara bir karakterin etrafında dönüp durma, aksine sağa sola sapmadan düz bir doğrultuda koş.141

			[19] Öldükten sonraki şöhret için çırpınan bir insan, kendisini hatırlayan herkesin kısa süre içinde öleceğini (ve elbette kendisinin de) anlamakta güçlük çeker. Sonra, aynı şey sonraki kişilerin de başına gelecek, onun hatırası insan silsilesi içinde aktarılırken bir yanıp bir sönerek tümüyle silinene dek sürecek. Seni hatırlayacak kişilerin hiç ölmeyeceğini ve hatıranın da yok olup gitmeyeceğini varsaysak bile bunun sana faydası ne? Bunun ölmüş olanlar için tümüyle anlamsız olduğunu söylememe gerek yok, peki, pratik bir amaca hizmet etmedikçe yaşayan birine yönelik övgünün ne faydası var? Şimdilik baş­ka birinin tanıklığına bağlı olmayan doğanın armağanını gereksiz yere erteliyorsun.

			[20] Güzel olan her şey kendi içinde güzeldir ve kendi içinde sona erer, övgünün kendisine ait olmadığını kabul eder. Bununla birlikte bir şey övülmekle daha iyi veya daha kötü olmaz. Bunu yaygın bir şekilde güzel olarak nitelenen sanat materyalleri ve eserleri için de söylüyorum; gerçekten güzel olan bir şeyin herhangi bir şeye ihtiyacı var mı? Örneğin yasanın, hakikatin, nezaketin ve özsaygının fazladan neye ihtiyacı var? Bu şeylerden hangisi övüldüğü için güzel veya kınandığı için çirkindir? Zümrüt övülmezse daha kötü mü olur? Peki ya altın, fildişi, erguvan rengi, lir, kılıç, çiçek tomurcuğu veya küçük bir bitki de övülmezse daha kötü olur mu? 

			[21] (1) Ruhlar bedenden sonra da yaşamaya devam ediyorsa, hava nasıl ezelden beri onlar için hava barındırıyor? Toprak çağlar boyunca içine gömülenlerin cesetlerini nasıl barındırıyor? Zira bu bedenlerin yeryüzünde belirli bir süre var olduktan sonra değişmesi ve ardından dağılması diğer ölü bedenlere yer açar, aynı şekilde ruhlar da havaya aktarıldıklarında, belirli bir süre kaldıktan sonra değişime uğrar, yayılır ve ateşe dönüşür, evrenin yaratıcı aklına geri alınır ve böylece orada bulunacak olan yeni ruhlara yer açmış olurlar. Bu ruhların bedenlerden sonra da yaşamaya devam ettiği acele yargısını açıklayan bir yanıt olacaktır. 

			(2) Ancak sadece gömülen cesetlerin çokluğunu değil, aynı zamanda bizim ve diğer canlılar tarafından yenen hayvanların sayısını da göz önünde bulundurmalıyız. Ne kadar çok canlı mideye indirilir ve adeta onlarla beslenenlerin bedenlerine gömülür! Bununla birlikte önce kana, sonra da hava ve ısıya dönüştürüldükleri için onları içine alacak kadar yer vardır. 

			(3) Bunun doğruluğunu nasıl araştıracağız? Maddeyle ilgili olanı nedenle ilgili olandan ayırarak.

			[22] Amaçsız dolaşma, her dürtüde adil olanı yap ve kurduğun tüm düşlemlerde kavrayış yetini muhafaza et.

			[23] Seninle uyumlu olan her şey, benimle de uyumludur, ey Evren. Senin doğru zamanında gerçekleşen hiçbir şey benim için çok erken veya çok geç değildir; senin mevsimlerinin, doğanın getirdiği her şey benim için meyvedir; her şey senden gelir, sende bulunur ve sana döner. Şair, “Kekrops’un sevgili kenti,” diyor, sen de, “Zeus’un sevgili kenti,”142 demeyecek misin?

			[24] “Huzura ermek istiyorsan, az şey yap,” der bilge.143 Şu daha iyi bir söz değil mi? Sadece gerekli olanı yap, sosyal bir varlığın aklı doğal olarak neyi gerekli görüyorsa, onu gerekli gördüğü şekilde yap. Zira bu seni sadece doğru değil, aynı zamanda az şey yapmaktan da kaynaklanan bir huzura kavuşturur. Söylediklerimizin ve yaptıklarımızın çoğu gereksizdir; fazlalıktan kurtul, çok da­ha fazla zamanın olacak ve daha az sıkılacaksın. Bu yüzden her durumda kendine şunu söyle: “Bu gerekli mi, yoksa gereksiz mi?” Gereksiz olandan kurtulma işlemi sadece eylemlere değil, düşlemlere de uygulanmalı, böylece onlara bağlı gereksiz eylemler de önlenmiş olacaktır.

			[25] Sadece bütünde kendi payına düşenden değil, aynı zamanda adil eylemlerinden ve iyi karakterinden de memnun olan iyi bir insan olarak yaşam sürmeye çalış.

			[26] Bu tarafa baktın mı? Şimdi de şu tarafa bak. Kendini sıkma, basit olmaya çalış. Birisi bir yanlış mı yapıyor? Kendisine yapıyor aslında. Başına bir şey mi geldi? İyi, gelsin bakalım. Başına gelen her şey başından beri Bütün’ün kaderinden kaynaklanıyor ve senin yazgın olarak örülmüş. Özetle, yaşam kısadır. Doğru bir akıl ve adaletle şu andan faydalan. Rahatken bile ayık ol. 

			[27] Ya düzenlenmiş bir evren ya da şeylerin rasgele bir araya getirildiği bir karışım olmakla birlikte yine de bir evren. Senin içinde bir düzen varken, her şeyde bir düzensizlik olabilir mi? Hele ki her şey birbirinden ayrı olmakla birlikte böylesine iç içe girmiş ve duygudaşlık durumundayken!

			[28] Kara bir karakter aslında yumuşak bir karakterdir, aksi bir karakterdir, yırtıcıdır, yabanidir, çocuksudur, aptaldır, sahtekârdır, yüzsüzdür, paragözdür ve tirandır.

			[29] Evrende ne olup bittiğini bilmeyen bir yabancı onun içinde ne olup bittiğini bilmeyen bir yabancıdır. O, kent aklından144 kaçan bir kaçak, zihinsel gözünü kapatan bir kör, başkasına ihtiyacı olan ve yaşam için gerekli olan hiçbir şeye kendi içinde sahip olmayan bir dilenci, olup bitenden memnun olmadığı için ortak doğamıza isyan ederek kendini ondan uzaklaştıran, evrende çıkmış bir çıbandır, oysa seni doğuran doğadır bütün bunların olmasının nedeni; kentten kesip atılmış bir parçadır, ruhunu akıl sahibi yaratıkların bir olan ruhundan kesip atmıştır.

			[30] Giysisi olmayan bir filozof var burada, bir diğerinin kitabı yok, öbürü neredeyse yarı çıplak. “Ekmeğim yok,” diyor, “ama akla bağlıyım.”145 Bense besinimi çalışmalarımdan almıyorum ama ona bağlıyım.

			[31] Sana öğretilen sanatı sev ve huzuru onda bul. Yaşamının geri kalanını kendisine ait olan her şeyi tüm yüreğiyle tanrılara adayan ve bir tiran veya başka bir kişinin kölesi olmayan biri olarak tamamla.

			[32] (1) Vespasianus146 dönemini gözünün önüne getir, şunların hep aynı olduğunu göreceksin: Evlenen, çocuk yapan, hastalanan, ölen, dövüşen, ziyafet çeken, ticaret yapan, ekip biçen, pohpohlayan, kendilerini öne çıkaran, şüphe eden, tuzak kuran, bir başkasının ölmesi için dua eden, homurdanan, şehvete kapılan, mal mülk biriktiren, makamları ve tahtı arzulayan insanlar. Onlardan geriye hiçbir yerde, hiçbir şey kalmadı.

			(2) Traianus147 dönemine bakalım, orada da her şey aynıdır. O dönemdeki yaşam da artık ölüdür. Aynı şekilde, diğer dönemlerdeki bütün soylardan kalan kayıtlara bak ve gör; onca mücadeleden sonra kaç tanesinin kısa sürede öldüğünü ve elementlere ayrıldığını gör. Ama hepsinden önce bizzat tanıdığın kişileri hatırla, her birinin gereksiz planlarla kendi doğasına uygun davranmayı, ona uymayı ve onunla yetinmeyi nasıl başaramadığını gör. Bunu göz önünde tutarak, dikkat kesildiğimiz her eylemin kendisiyle orantılı bir değeri olduğunu hatırlamalısın, dolayısıyla gereksiz şeylere vaat ettiğinden daha fazla zaman ayırmazsan, enerjini kaybetmeyeceksin.

			[33] Bir zamanlar aşina olduğumuz sözcükler artık eskimiştir, aynı şekilde bir zamanlar methiyeler düzülen kişilerin adları da artık eskimiştir, örneğin Camillus, Caeso, Volesus, Dentatus, hemen sonra Scipio ve Cato, sonra Augustus, sonra Hadrianus ve Antoninus.148 Zira her şey çabucak siliniyor ve bir masala dönüşüyor, unutulma yazgısı onları ele geçiriyor. Burada yıldızlar gibi parlayan kişilerden bahsediyorum, bir de son nefesini verir vermez, fark edilmeden ve arkasından ağlanmadan kaybolup gidenler var. O halde sonsuza dek hatırlanma nedir? Tümüyle içi boş bir şeydir. Peki, bir insan ne için gayret sarf etmeli? Sadece şunlar için: Doğru kavrayış ve ortak eylem, asla yalana başvurmayan bir konuşma, olan biten her şeyi kendisiyle aynı kaynaktan ve pınardan geliyormuşçasına zorunlu ve bildik kabul eden bir karakter.

			[34] Kendini tüm benliğinle Klotho’ya149 teslim et, bırak, kader ipliğini dilediği gibi eğirsin.

			[35] Her şey kısa sürelidir, hatırlayan da, hatırlanan da.

			[36] Her şeyin değişimle meydana geldiğini hiçbir zaman aklından çıkarma ve her şeyin doğasının hiçbir şeyi, olanı değiştirmek ve kendi suretlerinde yeni şeyler yaratmak kadar sevmediğini düşünmeyi alışkanlık edin. Zira var olan her şey bir şekilde ondan çıkacak olan tohumdan gelir, oysa sen sadece toprağa veya rahme atılan şeylerin tohum olduğunu sanıyorsun. Bu çok amatörce bir yaklaşım.150

			[37] Yakında öleceksin ama hâlâ sade, sıkıntısız, şüpheden uzak değilsin, dışarıdan gelen herhangi bir şey seni yaralayabiliyor, herkese karşı merhametli değilsin ve bilgeliğin sadece adil davranmakta bulunduğunu sanıyorsun.

			[38] Onların egemen unsuruna, içlerindeki sağduyulu kişilerin bile ne tür şeylerden kaçındığına ve ne tür şeylerin peşinden gittiğine bir bak.

			[39] Sana verilen zararın kaynağı bir başkasının egemen unsurunda, çevrenin değişimi ve dönüşümünde değildir. Peki nerededir? Senin, zararla ilgili hüküm veren parçandadır. O halde mutlak hüküm verme, her şey yoluna girer. En yakınındaki şey olan bedenin kesilse, dağlansa, iltihaplansa, kangren olsa yine de bunlarla ilgili hüküm veren parçan şöyle bir dursun, yani fark gözetmeksizin iyi insanın da kötü insanın da başına gelebilecek olan herhangi bir şeyin iyi veya kötü olduğuna karar vermesin. Fark gözetmeksizin yaşamı doğaya uygun olanın da yaşamı doğaya uygun olmayanın da başına gelen bir şey ne doğaya uygundur ne de doğaya aykırı.

			[40] Her zaman evrenin yaşayan, tek bir töze ve tek bir ruha sahip olan bir varlık olduğunu, her şeyin nasıl bu canlı varlığın tek bir bilinci tarafından emildiğini, onun her şeyi nasıl tek bir amaç çerçevesinde topladığını, her şeyin nasıl her şeyin meydana gelmesi için birlikte çalıştığını, bu muhteşem ağı ve örgüyü düşün.

			[41] Epiktetos’un söylediği gibi, ceset taşıyan küçük bir ruhsun sen.151

			[42] Değişimin sonunda var olan bir şeyde iyi hiçbir şey olmaması gibi, değişmeye yazgılı olan bir şeyde de kötü hiçbir şey yoktur.

			[43] Var olan her şeyi kapsayan bir nehir, güçlü bir seldir zaman. Her bir şey görülür görülmez sürüklenir onunla, şimdi şu sürükleniyor, sonra bir diğeri sürüklenecek.152

			[44] Var olan her şey bildik ve tanıdıktır, baharın gülü, yazın meyvesi gibi. Aynısı hastalık, ölüm, iftira, fesat ve aptalları sevindiren veya üzen her şey için söylenebilir.

			[45] Sonradan gelen kökeni itibarıyla her zaman daha önce gelenle ilişkilidir, zira burada söz konusu olan, unsurların zorunluluk tarafından ayrı ayrı belirlenip basitçe sıralanması değil, akli bir birleşimle bir araya gelmesidir. Var olan şey karşılıklı bir eşgüdümle düzene yerleştirilir, bu yüzden olaylar da basit bir silsileyi değil, aksine hayranlık uyandıran karşılıklı bir ilişkiyi gözler önüne serer.

			[46] Herakleitos’un şu sözü her zaman hatırlanmalı: “Toprağın ölümü su olmaktır, suyun ölümü hava olmaktır ve havanın ölümü ateş olmaktır, sonra tekrar baştan.” Şu da hatırlanmalı: “Yolun götürdüğü yeri unutan insanı hatırlamalı.” Şu da: “İnsanlar kesintisiz bir şekilde ilişkide oldukları şeyle, yani her şeyi yöneten akılla, uyumsuzluk içinde ve her gün karşılaştıkları bu şey onlara yabancı bir şeymiş gibi görünüyor.” “Uykudaki insanlar gibi hareket etmemeli ve konuşmamalıyız, nitekim uyurken de hareket ettiğimizi ve konuştuğumuzu sanırız.” “Hiçbir şeyi anne babamızın çocukları olarak yapmamalıyız, yani sadece bize söyleneni benimsememeliyiz.”153

			[47] Bir tanrı sana yarın veya ertesi gün öleceğini söylese, yarın mı yoksa ertesi gün mü öleceğini hesaplamana gerek yoktur, bu bayağı bir karaktere yakışan bir şey olur, zira arada çok küçük bir fark vardır, dolayısıyla yarın değil de, uzun yıllar sonra ölecek olmanı da önemsiz bir şey olarak gör.

			[48] (1) Şunu aklından çıkarma: Ne kadar çok hekim birçok defa hastalarına kaşlarını kaldırarak konuştuktan sonra öldü, ne kadar çok yıldızbilimci başkalarının ölümünü gösterişle önceden haber verdikten sonra öldü, ne kadar çok filozof ölüm ve ölümsüzlük üzerine sayısız konuşma yaptıktan sonra öldü, ne kadar çok komutan binlerce kişiyi katlettikten sonra öldü, ne kadar çok tiran, kendileri ölümsüzmüşçesine başkalarının yaşamları üzerinde canavarca bir arsızlıkla güç kullandı, ne kadar çok kent, deyim yerindeyse, öldü, örneğin Helike, Pompeii, Herculaneum154 ve diğer birçokları.

			(2) Tanıdığın birçok kişiyi düşün, birini, sonra diğerini. Biri şu adamın cenaze törenine katıldı ve sonra kendisi de teskereye kondu, ardından başkası geldi ve kısa sürede herkes. Tüm mesele şudur: Her zaman insana ait şeylerin ne kadar kısa ömürlü ve değersiz olduğunu göz önünde bulundur, dün bir damla döl, yarın mumya veya kül. Dolayısıyla bu zaman dilimini doğaya boyun eğerek geçir ve olgunlaşınca kendisini doğuran toprağı kutsamak ve kendisini yaşatan ağaca şükretmek için olgunlaşınca düşen bir zeytin gibi yaşamdan gönül rahatlığıyla ayrıl.

			[49] (1) Dalgaların sürekli çarptığı bir kaya gibi ol, o sağlam durur ve etrafında kaynayan sular yatışır alçalarak.155 

			(2) “Başıma bunlar geldiği için ne şanssızım!” Hayır, şöyle de: “Başıma bunlar gelmiş olsa da, kederden uzak olduğum ve mevcut durumdan zarar görmediğim, dahası başıma gelecek olandan korkmadığım için ne şanslıyım!” Neticede, böyle bir olay herhangi bir insanın başına gelebilirdi ama her insan bu durumda kederden uzak devam edemezdi. O halde bunun iyi talihten ziyade kötü talih olarak görülmesinin nedeni nedir? Yoksa genel olarak söylersek, insanın kendi doğasından sapmasının insanın kötü talihi olmadığını mı söylüyorsun ve onun doğal istencine aykırı olmayan bir şeyin onun doğasından sapma olmadığını mı sanıyorsun? Bu istencin ne olduğu sana öğretilmiş oldu. Başına gelen bir şey senin adil, yüce gönüllü, ölçülü, sağduyulu, acele hükümlerden azade, güvenilir, kendine saygılı, özgür biri olmanı veya insan doğasının gerçekten kendine ait olanı koruyabilmesini sağlayacak başka bir nitelikte olmanı engelleyebilir mi? Son olarak seni kedere sürükleyen her olayda şu ilkeden yararlanmayı unutma: Bu bir talihsizlik değil, aksine buna cesur bir insan olarak katlanmak iyi bir talihtir.

			[50] Yaşama sıkı sıkıya tutunan insanları gözden geçirmek ölümü küçümsemeye amatörce de olsa faydalı bir katkı sağlar. Böyleleri erken yaşta ölenlerden daha fazla ne kazandı? Sonunda bir mezara konuldular. Caedicianus, Fabius, Iulianus, Lepidus156 ve onlar gibi başka kişiler birçoklarını mezara götürdü ama sonra kendileri de mezara götürüldü. Genel olarak söylemek gerekirse arada küçük bir süre farkı vardır ve bu fark ne büyük kaygılar arasında, ne tür dostlarla ve ne tür bir bedende deneyimlenir! O halde buna hiç önem verme. Senden sonra uzayıp giden zaman boşluğuna ve senden önce diğer sonsuzluğa bir bak bakalım! Buna göre üç günlük bir bebek ile üç nesil yaşayan bir Nestor arasında ne fark var?157

			[51] Her zaman kısa yoldan koş. Kısa yol doğaya uygun olan yoldur, bu yol her durumda seni en sağlıklı şeyi söylemeye ve yapmaya yönlendirir. Böyle bir amaç seni kaygılardan ve çatışmalardan, her tür kaygı ve aşırılıktan uzaklaştırır.

			5. KİTAP

			[1] (1) Şafak vakti kalkmaya isteksiz olduğunda aklına şunu getir: “Bir insan işi için uyandım.” Yapmak için doğduğum ve kendisi için dünyaya getirildiğim bir şeyi yapmayı niye zor bir şey olarak göreyim? Yoksa ben yorganın altında yatmak ve kendimi sıcak tutmak için mi yaratıldım? Bunun daha hoş olduğu düşünülebilir. O halde ben haz için mi yaratıldım? Sana soruyorum, eyleme maruz kalmak için mi, yoksa eylemde bulunmak için mi doğdun? Her küçük bitkinin, her küçük kuşun, karıncanın, örümceğin, arının kendi işlerini nasıl yaptıklarını ve evrenin düzenli inşası için kendi üzerlerine düşen görevi nasıl yerine getirdiklerini düşün. Peki, niçin sen bir insan işi yapmayı reddediyorsun? Doğanın sana yapmanı emrettiği şey için acele etmiyorsun? “Ama biraz dinlenmek de gerek,” diyebilirsin, bunu reddetmiyorum. Ancak do­ğa bunu sınırlıyor, keza yeme ve içmeye de bir sınır koyuyor. Sen ise bu sınırı ihlal ediyor ve yeterli olanı fazlasıyla aşıyorsun, eyleme geçtiğinde ise bunu yapmıyor, gücünü kendi içinde saklı tutuyorsun.

			(2) Aslında sen kendini sevmiyorsun, aksi olsaydı kendi doğanı ve onun arzusunu yerine getirmeyi severdin. Buna karşılık kendi sanatını sevenler kendilerini işlerine öyle kaptırırlar ki, yıkanmayı ve yemek yemeyi bile unuturlar. Ancak sen kendi doğana, demircinin demirciliğe, dansçının dansa, paragözün cüzdanına, şöhret düşkününün alkışa verdiğinden daha az değer veriyorsun. Oysa bu kişiler tutkulu oldukları için önemsedikleri unsurlarda ilerleme kaydetmeyi reddetmektense, yemek yemeyi ve uyumayı reddederler, sen ortak çıkara hizmet eden eylemleri daha değersiz ve ilgiyi daha az hak eden unsurlar olarak mı görüyorsun?

			[2] Her rahatsız edici veya uygun olmayan düşlemi reddetmek ve silmek ne kadar basit ve kusursuz bir huzur içinde olmak ne kadar kolay!

			[3] Doğaya uygun olan her sözün ve işin senin için değerli olduğunu düşün ve herhangi bir kimsenin sana yönelttiği bir suçlamanın veya aleyhine yaptığı konuşmanın seni rahatsız etmesine izin verme, ancak aleyhine bir şey yapılması ve söylenmesi doğruysa, bunu hak etmediğini düşünme. Başkalarının da onları yöneten kendi benlikleri vardır ve çeşitli eğilimlerinden yararlanırlar. Buna dönüp bakma, kendi düz yolunda yürü, kendi doğanı ve ortak doğayı izle, zira ikisi birdir.

			[4] Doğaya uygun bir yolda yürüyorum, bir gün düşüp huzura ereceğim, her gün aldığım nefesimi son kez vereceğim o vakte kadar, babamın yaşam tohumunu, annemin kanını, sütannemin sütünü aldığı toprağa düşeceğim, besinimi ve suyumu yıllar boyunca her gün ondan aldım, ayak izimi taşıdı ve birçok amaç için sömürdüm onu.

			[5] Onlar senin keskin zekâna hayranlık duyamazlar. Varsın öyle olsun. Ancak “bu doğanın bir armağanı değil” diyemeyeceğin başka birçok özelliğin var. O halde tümüyle senin kontrolünde olan, hilekârlıktan uzak olma, saygınlık, zahmete katlanma, hazdan hoşlanmama, payına düşene razı olma, az şeye ihtiyaç duyma, nezaket, özgürlük, sade yaşam, ihtiyatlı konuşma ve ruh yüceliği gibi özelliklerini öne çıkar. Doğanın bir armağanı olmaması veya yetenek yoksunluğu gibi mazeretlere sığınmayacağın ama nedense daha aşağı bir konumda tutmaktan hoşnut olduğun ne kadar çok özelliğini öne çıkarabileceğini görmüyor musun? Yeteneksiz yaratıldığın için homurdanmak, doyumsuz olmak, pohpohlanmak, sefil bedenini suçlamak, yaltaklanmak, kendini övmek ve zihnen savrulmak zorunda mısın? Kesinlikle hayır, uzun bir süre önce bunlardan kurtulma gücüne sahiptin ve suçlansaydın, sadece kavrayışındaki yavaşlık ve gecikmeyle suçlanabilirsin, bu konuyla ilgili olarak kendini geliştirmeli, hatalarını göz ardı etmemeli ve zekândaki donuklukla yetinmemelisin.

			[6] Kimisi vardır, başka birine bir iyilik yaparken karşılığında alacağı şeyi de hesaplama eğilimindedir. Kimisi vardır, böyle bir eğilime sahip olmamakla birlikte içten içe iyilik yaptığı kişinin kendisine borçlu olduğunu düşünür ve ne yaptığının farkındadır. Kimisi vardır, yaptığı iyiliğin farkında değildir, aksine üzüm veren bir asma gibidir, olgunlaşan meyvesini vermekten başka bir isteği yoktur. Bir at koşar, bir tazı kovalar, arılar bal yapar ve bir insan iyilik yapar, ancak iyilik yaptığını bilmez ve ikinci eylemine geçer, tıpkı bir asmanın sonraki mevsimde yeniden üzüm taşıması gibi. O halde sen de bir bakıma yaptığı iyiliğin farkında olmayanlardan biri olmalısın. Şöyle diyebilirsin: “Tamam ama insan bunun farkında olmalı, zira topluma uygun davrandığını kavraması ve komşusunun da bunu kavramasını istemesi onun sosyal bir varlık olduğunun bir işaretidir.” Söylediğin bu söz doğru, ancak kastedileni yanlış anlıyorsun, bu yüzden yukarıda bahsettiğim kişilerden biri olacaksın, zira onlar da böylesine makul bir akıl yürütmeyle yoldan çıkıyor. Ancak ne kastedildiğini anlamak istiyorsan, hiçbir toplumsal eylemi es geçmekten korkma.

			[7] Atinalıların bir duası:

			“Yağmur yağdır, yağmur yağdır,

			ey sevgili Zeus,

			Atinalıların tarlalarına

			Ve ovalarına.”158

			İnsan ya böyle basitçe ve özgürce dua etmeli ya da hiç dua etmemeli.

			[8] (1) Şu sıkça söylenir: “Asklepios birine ata binmesini, soğuk suyla duş almasını veya yalınayak yürümesini buyurdu.”159 Biz de benzer şekilde şöyle diyebiliriz: “Evrenin doğası insana hastalık, sakatlık, kayıp veya aynı türden başka bir şey buyurdu.” İlk cümledeki “buyurdu” sözcüğünün anlamı aslında şudur: “Onun sağlığı için uygun olanı önerdi.” İkinci cümlede ise her insana uygun olan ona da doğanın düzenine uygun bir şey olarak önerildi. İnşaat işçilerinin duvarlardaki veya piramitlerdeki kare bloklardan bahsederken söyledikleri gibi, biz de belli bir yapıda birbirine bağlanan şeylere “bize uyan” diyoruz. Zira, kısacası, her şeyde bir uyum vardır ve evrenin tüm cisimlerin bir araya gelmesiyle oluşmuş tek bir cisim olması gibi, kader de tüm nedenlerin bir araya gelmesiyle oluşmuş tek bir nedendir. Benim söylediklerim sıradan insanların bile aklına yatar, zira onlar da şu tabiri kullanır: “Bu adama bu gönderildi”, “şu adama şu gönderildi”, bunun anlamı şudur: “Bu ona buyruldu.” Buna uygun olarak biz de Askleipos’un buyruklarını bu buyruklar gibi kabul edelim. Buyruklarının çoğu oldukça serttir, ancak yine de onları iyileşme umuduyla kabul ederiz.

			(2) O halde doğanın hükümlerinin gerçekleşmesine ve yerine getirilmesine sağlığına baktığın gibi bakmalısın, yani ne kadar sert görünürse görünsün, başına gelen her şeyi memnuniyetle karşılamalısın, çünkü olan her şey evrenin sağlığına ve Zeus’un etkinliğinin gelişimine ve başarısına katkı sağlar. Zira bütünün iyiliği için olmasaydı, o bir insana bunu “göndermezdi”, herhangi bir doğa, kendi yönetimi altında olana uygun olmayan herhangi bir şeyin meydana gelmesine izin vermez. 

			(3) Dolayısıyla başına gelenleri memnuniyetle karşılaman için iki neden var: Birincisi, başına ne gelirse gelsin, senin için geldi, senin için emredildi ve seninle ilişkilendirildi, bu en eski nedenlere kadar uzanan bir kader örgüsüdür; ikincisi, her bir kimsenin başına gelen şey aslında bütünü yöneten şeyin devamlılığının, tamamlanmasının ve iyiliğinin bir nedenidir. Zira nedenler olarak parçalar arasındaki en ufak bir bağlantı ve devamlılık unsurunu ortadan kaldırırsan, kusursuz bütünlük bozulur; ne zaman başına gelenden memnun olmazsan o zaman bunu yapmış olur ve bir ölçüde onu yıkıma uğratmış olursun.

			[9] Her şeyiyle doğru ilkelere dayalı bir davranış sergileyemezsen, endişe, umutsuzluk veya yenilgi hissine kapılma; düşüşten sonra eylemlerine geri dön ve eylemlerinin çoğu, insan karakterine yakışıyorsa bundan memnuniyet duy. Geri döndüğün şeyi sev ve felsefeye, sanki o bir öğretmenmiş gibi değil, gözleri yaralı olan birinin süngere ve merheme, başka birinin bir yara lapasına, başka birinin pansumana başvurduğu gibi başvur. Zira böylece akla boyun eğmenin önemsiz bir mesele olmadığını görecek, aksine onda huzur bulacaksın. Şunu da unutma: Sen doğaya uygun olmayan başka bir şey istiyorken, felsefe senin doğanın istediğinden başka bir şey istemez. Doğaya uyum halinde olmaktan daha tatlı ne var? Haz da bizi sadece tatlılığıyla alt etmiyor mu? Yüce gönüllülüğün, özgürlüğün, sadeliğin, başkalarını düşünmenin, kutsallığın daha tatlı olup olmadığına bak, anlama ve bilme yetisine bağlı her şeydeki o kesintisiz akışı düşünürsen, bilgeliğin kendisinden daha tatlı ne var?

			[10] (1) Nesnel gerçekliklerin üzeri öyle örtülüdür ki, hiç de azımsanmayacak sayıdaki bazı ünlü filozoflar onların kavranamaz olduğunu düşünmüş, Stoacılar bile onları kavramanın zor olduğuna kanaat getirmiştir. Algılara dayanan tüm onaylarımız değişime açıktır. Çünkü yanılmayan bir insanla karşılaşmak mümkün mü? Öyleyse, deneyim nesnelerine geçelim, ne kadar kısa sürelidir onlar ve ne kadar ucuz! Rezil bir adamın, bir fahişenin veya bir haydudun eline geçebilirler. Senin yanındaki kişilerin karakterlerine bakalım, içlerinde en iyi olanlara bile katlanmak zordur, bir insanın kendine katlanmasının bile zor olduğunu söylememe gerek yok.

			(2) Böyle bir sisin ve kirin içinde, varlığın ve zamanın bu büyük akışının ortasında, hareketin ve hareket eden nesnelerin arasında saygı duyulabilecek veya tam anlamıyla ciddi bir arayışın nesnesi olabilecek bir şey göremiyorum. Aksine, insan doğa tarafından salıverilmeyi bekleyerek ve bunu geciktiren koşullardan şikâyet etmeyerek, aksine huzuru şu iki şeyde bularak kendini teskin etmeli: Birincisi, bütünün doğasına uygun olmayan hiçbir şey başıma gelmeyecek, ikincisi ise içimdeki tanrıya ve tanrısal iradeye aykırı hiçbir şey yapmama gücüne sahibim, zira beni bu bilince karşı günah işlemeye zorlayacak kimse yoktur.

			[11] “O halde şu anda ruhumu hangi amaçla kullanıyorum?” Her durumda kendine şu soruyu sor ve kendini incele: “İnsanların egemen unsur adını verdiği bu parçam ne durumda? Kimin ruhuna sahibim? Bir çocuğun mu, bir oğlanın mı, bir kadının mı, bir tiranın mı, aptal bir hayvanın mı, yabani bir hayvanın mı?”

			[12] İnsanların çoğunun iyi olduğunu düşündüğü şeylerin gerçek niteliğini şöyle anlayabilirsin: Bir insan bilgelik, ölçülülük, adalet, cesaret gibi gerçekten iyi olan şeylerin varlığını kavrayabilse, bunlardan ötürü “her yer iyi şeylerle dolu” sözünü ciddiye almayı aklından bile geçirmez, zira buna gerek duymaz. Buna karşılık, o da insanların çoğuna iyi görünen şeylerin iyi olduğunu düşünürse, söylenene kulak verecek ve komedya şairinin bu sözünün doğru söylenmiş olduğunu kabul edecektir. Çoğunluk bile bu ikisi arasındaki farkı anlayabilir, aksi olsaydı bu söz incitmez ve reddedilmezdi, oysa zenginlik durumunda, lükse ve gösterişe yönelik bu sözü nükteye uygun bir yaklaşım olarak kabul ederiz. O halde devam et ve insanın düşünmeye başladığı bu şeylere saygı duyup duymaması ve onları iyi olarak görüp görmemesi gerektiğini ve “kendini rahatlatacak bir köşesi bile olmadığı” sözünün bu tür şeylere sahip olan kişi için de haklı olarak söylenip söylenemeyeceğini sor.

			[13] Nedene ve maddeye dayanan ilkelerden oluşuyorum, bunların ikisi de yoktan var olmadığı gibi yokluğa dönüşmez. Dolayısıyla her parçam evrenin bir parçasına dönüşerek kendine bir yer bulacak, sonra başka bir yer bulacak ve bu sonsuza dek sürecek. Ben böyle bir sürecin sonunda meydana geldim, keza anne babam da, bu böyle sonsuza kadar geri götürülebilir. Evren döngülerin tamamlanmasına göre düzenlenmiş olsa da, bizi bunları söylemekten alıkoyacak hiçbir şey yoktur.

			[14] Akıl ve mantık kendileri ve kendi işlemleri için yeterli olan yeteneklerdir. Dolayısıyla kendi uygun ilkelerinden başlayıp tasarlanan amaçlarına doğru ilerlerler, bu yüzden akla uygun eylemlere, yollarının doğruluğunu belirtmek için doğru eylemler denir.

			[15] Bir insan, insan olarak kendi payına düşmeyen şeylerin hiçbirine değer vermemelidir. Bunlar insanın gereksinim duyduğu şeyler değildir, dahası insanın doğası da onları kabul etmez ve onlar insan doğasının başarıları da değildir. Bu nedenle onlarda ne insanın ereği ne de onun ereğini tamamlayan bir iyilik bulunur. Ayrıca insana bunlardan bir pay verilseydi, yine onun payına onları küçümsemek ve onlara direnmek düşmezdi, keza kendini onlardan uzak tutan kişi övgüye değer bulunmaz ve onlar gerçekten “iyi” olsalardı, onlara olabildiğince az sahip olan kişi iyi sayılmazdı. Oysa insan kendini bunlar ve benzeri şeylerden ne kadar soyutlarsa ve yine bunlardan uzaklaştırıldığında ne kadar sabrederse o kadar iyi demektir.

			[16] Sıkça düşündüklerin nasılsa zihnin de öyle olacaktır. Zira ruh düşüncelere daldırılır. O halde sen de ruhunu şu türden düşüncelere daldır: Bir yerde yaşamak mümkünse, orada iyi yaşamak da mümkündür; şüphesiz sarayda da yaşamak mümkündür, o halde sarayda iyi yaşamak da mümkündür.160 İnsan ne için yaratıldıysa, onu yapması için yaratılmıştır; yapması için yaratıldığı şeye yönlenmelidir; hiç kuşku yok ki, o şeyi yapmaya yönlenmesi, onun kendinde bulunan bir erektir. Ayrıca bir kişinin ereği nerede bulunuyorsa, onun için yararlı ve iyi olan da şaşmaz bir şekilde orada bulunuyordur. O halde akıl sahibi bir varlık için iyi olan toplumdur. Nitekim daha önce de kanıtlandığı gibi, biz onun için doğduk. Aşağı varlıkların üstün varlıklar için, üstün varlıkların da birbirleri için var olduğu yeterince açık değil mi? Canlı olan cansız olana üstündür ve akıl sahibi olan da sadece canlı olana üstündür.

			[17] İmkânsız olanı amaçlamak deliliktir. Ancak ahlaksız insanların böyle davranmaması da mümkün değildir.

			[18] Doğası sayesinde insanın başına katlanamayacağı bir şey gelmez. Senin başına gelen başkasının da başına gelir, ancak ya başına gelen şeyin farkına varmadığından ya da bir ruh yüceliğine sahip olduğunu göstermek için sağlam durur ve zarar görmez. Farkında olmamanın ve içi boş gururun bilgelikten daha güçlü olması tuhaf bir durumdur!

			[19] Olaylar kendi başlarına ruhu etkileyemez, ona sızamaz, onu döndüremez veya hareket ettiremez; sadece ruh kendini döndürür ve hareket ettirir; olayları, hakkı olduğunu düşündüğü hükümlerine uydurur.

			[20] Bir bakış açısına göre insan bize yakın olandır, bu yüzden insanlara yardım etmek ve onları desteklemek bizim görevimizdir. Ancak gerçekleştirmekle yükümlü olduğum eylemlerde beni engelleyen olursa, o benim için güneş, rüzgâr veya zararlı bir yaratık kadar önemsiz bir şey haline gelir. Ancak bu tür şeyler de benim eylemlerimi engelleyebilir ama dikkatli davranma ve kendimi koşula uydurma yeteneğim sayesinde arzumu ve eğilimimi engelleyemezler, zira zihnim eyleme yönelik her engeli kendi arzu nesnesi olarak uyarlar ve dönüştürür, böylece belirlenmiş görevi engelleyen bir unsur aksine eylemin gerçekleşmesine katkı sağlamaya başlar ve belirlenmiş yoldaki bir engel ilerlemeyi mümkün kılar.

			[21] Evrendeki en güçlü unsura saygı duy. Her şeyi kullanan ve her şeyi bir sıraya koyan odur. Aynı şekilde kendi içindeki en güçlü unsura da saygı duy, o da diğeriyle aynı niteliktedir. Zira senin içinde diğer her şeyi kullanır ve yaşam tarzın onun tarafından belirlenir.

			[22] Kente zarar vermeyen, vatandaşa da zarar vermez. Zarar düşüncesinin ortaya çıktığı her durumda şu ilkeyi uygula: “Eğer kent bundan zarar görmediyse ben de zarar görmedim.” Yok, kent zarar gördüyse, öfkeye kapılma, kente zarar veren bunun farkında olmayabilir.

			[23] Var olan ve var olacak olan şeylerin ne kadar hızlı bir şekilde gelip gittiği üzerinde tekrar tekrar dur. Töz bir nehir gibi sürekli bir akış halinde olduğundan, onun faaliyetleri de daima bir değişim halinde ve nedenleri sayısız çeşitliliktedir, hemen dibindeki şeyler de dahil olmak üzere hiçbir şey olduğu gibi kalmaz; her şeyin kaybolup gittiği, geçmiş ve geleceğin sonsuz uçurumunu gözünün önüne getir. O halde tüm bu olup biten şeylerin içinde böbürlenen, kendinden geçen veya sanki kendisine ıstırap veren bir oyunun son sahnesindeymiş gibi yakınan biri ne kadar da aptaldır!

			[24] Çok küçük bir parçasını oluşturduğun tözün bütününü, sana küçük bir kıl kadarı ayrılmış olan zamanın bütününü ve çok küçük bir bağlantı kısmını oluşturduğun nedenler zincirini aklına getir.

			[25] Biri bana bir kötülük mü yapıyor? Bundan bana ne? Bırak, yapsın. Bu onun kendi eğilimi, kendi eylemi. Ben şimdi ortak doğanın sahip olmamı istediği şeye sahibim ve doğamın yapmamı istediği şeyi yapıyorum.

			[26] Ruhunun yöneten ve egemen parçası, bedendeki yumuşak veya sorunlu bir hareketle yön değiştirmesin, onlara katılmasın, aksine bu eğilimlerden uzak dursun ve onları kendi çemberleri içinde tutsun. Ancak basit bir organizmadan beklendiği gibi, başka bir duygudaşlık bağı sayesinde bu tür eğilimler artarak zihne sızdığında, duygulanımına ket vurmaya çalışma, olabildiğince doğal olarak kalsın, ancak dikkat et, egemen unsurun ona iyi veya kötü olduğuna dair bir fikir eklemesin.

			[27] Tanrılarla yaşa! Ruhunun yazgısından her zaman memnun olduğunun ve Zeus’un her insana bir yönetici ve rehber olarak verdiği, her bir kimsenin zihni ve aklı dışında başka hiçbir şey olmayan, o tanrısal iradenin isteğine boyun eğdiğinin görülmesini isteyen kişi tanrılarla yaşar. 

			[28] Bir adama kötü kokusu ya da kokuşmuş nefesi yüzünden kızıyor musun? Bunun sana ne faydası olacak? Ağzı böyle, koltukaltları böyle, bu yüzden kötü ko­ku yaymaları kaçınılmaz. “Ancak bir insan olarak, akıl ye­tisiyle donanmış ve eğer aklını kullanırsa, onu bu kadar rahatsız edici yapan şeyin ne olduğunu anlama yeteneğine sahip.” Güzel, ama anlaşılan sen de akıl yetisine sahipsin. O halde akla uygun davranışınla ondaki akla uygun bir davranışı tetikle, onu aydınlat, onu uyar. Seni dinlerse, onu düzeltmiş olacaksın ve artık kızmana gerek kalmayacak. 

			Sen bir tragedya aktörü veya bir fahişe değilsin.

			[29] Yaşamdan göçerken nasıl hâlâ yaşamayı düşünüyorsan, işte bu dünyada öyle yaşayabilirsin; buna karşılık senin bunu yapmana izin vermezlerse, o zaman bu yaşamdan ayrıl ama bunu da kötü bir kadere maruz kalmışsın gibi yapma. “Burası dumanlı, gidiyorum!” Niçin bunu çok önemli bir meseleymiş gibi görüyorsun? Böyle bir neden beni ayrılmaya zorlamadıkça, özgür bir kiracı olarak kalırım; kimse beni dilediğim gibi davranmaktan alıkoyamayacak, akli ve sosyal bir varlığın doğasına ne uygunsa onu yapacağım.

			[30] Bütünün zihni sosyaldir. Aşağı varlıkları üstün var­lıklara yararlı olsunlar diye yaratmış ve üstünleri de birbiriyle ilişkili kılmıştır. Onlara nasıl boyun eğdirdiğini, hepsini birlikte düzenlediğini, her birine kendi hakkını teslim ettiğini ve yöneten varlıkları birbirleriyle uyumlu kıldığını görüyorsun.

			[31] Bugüne kadar tanrılara, anne babana, erkek kardeşine, eşine, çocuklarına, efendilerine, öğretmenlerine, dostlarına, yakınlarına ve hizmetçilerine nasıl davrandın? Bugüne kadar tüm insanlarla nasıl bir ilişkin oldu? “Hiçbirine yasaya aykırı bir şey yapmadın ve söylemedin mi?” Başına neler geldiğini ve dayanma gücü bulduğun şeyleri, yaşamöykünün yazıldığını ve hizmetinin tamamlandığını hatırla. Ne çok güzel şey açığa çıktı, ne çok hazzı ve acıyı küçümsedin, ne çok tutkuyu es geçtin ve ne çok kaba insana nazik davrandın!

			[32] Cahil ve eğitimsiz ruhlar bilgili ve eğitimli insanların kafasını nasıl karıştırabiliyor? Ruhun bilgili ve eğitimli olmasından ne anlıyoruz? Bu, ruhun başlangıcı ve sonu, bütün tözün bilgisini veren ve bütünü belli döngülere göre her şey aracılığıyla yöneten aklı bilmesidir.

			[33] Yakında kül olacaksın veya sadece kemik; senden geriye sadece bir ad kalacak, belki o bile kalmayacak. Ad da bir ses ve yankıdır. Bu yaşamda büyük değer verilen şeyler anlamsız, bozuk, kıymetsizdir, birbirini ısıran küçük köpeklere ve kâh ağlayan kâh gülen küçük kavgacı çocuklara benzer. İnanç, ölçülülük, adalet ve hakikat “bu engin topraklardan Olympos’a uçtu”. Öyleyse, duyumsanan sürekli değişim halindeyse, hiçbir şey bir yerde kalmıyorsa, duyular bulanıksa ve yanlış izlenimlerle kolayca aldatılıyorsa, küçük ruhun kendisi kanın buharlaşmasıysa ve bu şeylerin içinde ünlü olmak anlamsız bir şeyse, seni burada tutacak ne var? Peki, ne diyeceğiz? Yok olmayı veya durum değişimini huzur içinde bekle, o an gelene dek, yeterli olmayan ne? Tanrılara tapmaktan ve onları kutsamaktan, insanlara iyilik yapmaktan, onlara katlanmaktan ve sabretmekten başka yapılacak ne var? Her şey sadece bedenin ve küçük soluğun sınırları içinde gerçekleşiyor, bunun da senin veya senin kontrolünde olmadığını hatırlamaktan başka ne yapabilirsin?

			[34] Her zaman olumlu bir akışın içinde olabilirsin, yeter ki doğru yolu seç, yani doğru düşün ve davran. Bu iki şey tanrının ve insanın ruhunda ortaktır, yani akıl sahibi olan her varlığın ruhunda. Bu tür bir ruh başkasının engellemesine maruz kalmaz, kendi iyiliğini doğru eylemde ve eğilimde bulur, arzusunu doğru olanla sona erdirir.

			[35] Bu benim bir kötülüğüm veya benim kötülüğümden kaynaklanan bir eylem değilse, ortak evren de zarar görmüyorsa, o halde bundan ötürü niye dertleneyim? Kaldı ki, ortak evrene zarar vermek mümkün mü?

			[36] (1) Sadece yüzeyi gören düşleme kapılma, aksine elinden geldiği ve hak ettikleri ölçüde, önemsiz kayıpları olacaksa da, insanlara yardım et. Ayrıca kaybı bir zarar olarak düşünme, zira bu kötü bir alışkanlıktır. Tıpkı her ayrıldığında üvey çocuğunun topacını, onun bir topaç olduğunu unutmadan isteyen o yaşlı adam gibi yap, bir şey yaparken onu örnek al. Oysa sen kürsüde ağıt yakıyorsun! Dostum, bütün bu şeylerin gerçek değerini unuttun mu? “Hayır ama insanlar onları arzuluyor!” Sen de bu yüzden aptal birine mi dönüşmelisin?

			(2) “Bir zamanlar, nerede ve ne zaman beni ziyaret ederse etsin, talihin gözdesiydim.” Evet ama talihin gözdesi olmak kendine iyi bir talih kazandırmak anlamına gelir, iyi talih de ruhun iyi eğilimleri, iyi dürtüleri ve iyi eylemleri olması demektir.
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					140. Bu 4.6 ile 18’deki söylemle aynıdır ve 10’dan 12’ye doğru uzanan bağlam akışını bozmaktadır. Benzer bir söylem için bkz. 7.22; 9.11; 11.18.4. (Farquharson, 57.) 

				

				
					141. Burada açıkça koşu yarışmalarına katılan atletlerle bir benzerlik kurulmaktadır. Başkalarının yapıp ettikleriyle ve düşündükleriyle ilgilenmeyen insanların huzura kavuşacağı teması 3.4 ve 4.3 ile ortaktır. 
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					143. Bu söz muhtemelen Demokritos’a aittir. Stob. 1.100’de de benzer bir sözün Demokritos’a ait olduğu söylenmektedir. Karş. Sen. Tranq. 12. 

				

				
					144. Başka deyişle “politik akıl”dan (πολιτικὸν λόγον, politikon logon). Burada evren bir kente benzetiliyor. 

				

				
					145. MA burada muhtemelen tüm dünyevi unsurlardan kendilerini soyutlayan Kinik filozofları kastetmektedir. 

				

				
					146. 69-79 yılları arasında Roma imparatoru. 

				

				
					147. 98-117 yılları arasında Roma imparatoru. 

				

				
					148. Camillus, Caeso, Volesus ve Dentatus Roma’nın eski kahramanlarıdır. Marcus Furius Camillus 390’daki Gallialı istilasından sonra Roma’yı ayağa kaldırmıştır. Caeso’yla ilgili bilgi sahibi değiliz, ancak Cic. Dom. 86’da, Quinctius Caeso olarak Camillus’la ilişkilendirilir (Hammond, 151). Volesus’un kim olduğu bilinmemektedir. Manius Curius Dentatus ise MÖ 275’te Pyrrhus’u yenen Romalı komutan ve devlet adamıdır. Scipio ismiyle anılabilecek birden fazla kişi vardır, Hammond, 151’e göre, MÖ 236-183 arasında yaşayan ve Hannibal’i yenen Publius Cornelius Scipio Africanus kastedilmektedir. Aynı durum Cato ismi için de geçerlidir, aynı yorumcuya göre, kastedilen Censor, Bilge veya Yaşlı olarak da anılan Marcus Porcius Cato’dur (MÖ 234-149). Augustus Roma’nın ilk imparatoru (MÖ 63-MS 14), Hadrianus 117-138, Antoninus ise 138-161 arasında imparator olmuş kişilerdir, sonuncusu için bkz. 1.16. 

				

				
					149. Klotho, Moira’lar olarak da bilinen üç kader tanrıçasından biridir ve insanın kader ipliğinin sarıldığı örekeyi tutup, ipliği bükmekle görevlidir. 

				

				
					150. Burada ἰδιωτικόν (idiôtikon) sözcüğüyle felsefeye özgü profesyonel düşünce tarzına aykırılık ifade edilmektedir. 

				

				
					151. Epict. Diss. 3.10.15’te bu minvalde bir sözü vardır. Buradaki benzetmeye göre, nasıl ki bir insan başkasının cesedini sırtlayarak taşırsa, aynı şekilde ruh da ceset halindeki bedeni taşır. 

				

				
					152. Burada Herakleitos’un akış ve değişim düşüncesinin etkisi görülmektedir. Bkz. DK A1.8; A6; B12; B49a; B91. 

				

				
					153. Herakleitos’tan alıntı yapılan bu bölüm 4.43’ün devamı olarak düşünülebilir. Buradaki alıntıların fragman karşılıkları sırasıyla şöyledir: DK B76; B71; B72; B73; B74. Bkz. Herakleitos, Fragmanlar, çev. C. Cengiz Çevik (İstanbul: Türkiye İş Bankası Kültür Yayınları, 2020), 10 ve 46. 

				

				
					154. Akhaia’daki Yunan kenti Helike MÖ 373’te aniden denize battı, Pompeii ile Herculaneum ise MS 79’da Vesuvius Yanardağı’nın patlamasıyla büyük bir yıkıma uğradı. 

				

				
					155. MA’nın esinlenmiş olabileceği benzer metaforlar için bkz. Hom. Il. 15.618; Verg. Aen. 7.586; Sen. Const. Sap. 3.5. 

				

				
					156. MA burada kim olduğu bilinmeyen ama muhtemelen uzun bir ömür sürmüş olan kişilerden örnek vermektedir. 

				

				
					157. Hom. Od. 3.245’e göre Pylos kralı Nestor üç nesil boyunca hüküm sürmüştür. 

				

				
					158. Karş. 9.40. 

				

				
					159. Asklepios veya Latincesiyle Aesculapius şifa tanrısıdır, ünlü tapım merkezi Epidaurus’tur. Asklepios’un rüyalar yoluyla hastaları yönlendirdiğine inanılmaktadır. Örneğin ünlü hekim Galenos rüyasında şifa tanrısı tarafından MA’nın bir sefere gitmemesi konusunda uyarıldığını söyler. Bkz. Gal. Libr. Propr. 19.18.15. 

				

				
					160. Bkz. 1.17.3. 

				

			

		

	
		
			*****

			6. KİTAP

			[1] Bütünün tözü yumuşak ve uyarlanabilir niteliktedir, onu kontrol eden akıl kendi başına kötülük yaratma dürtüsüne sahip değildir, çünkü içinde kötülük yoktur. Ne yanlış bir şey yaratır ne de herhangi bir şey ondan zarar görür; her şey onun yönlendirmesiyle var olur ve tamamlanır.

			[2] Görevini yerine getirirken üşümen veya sıcak bir ortamda bulunman, uykusuz kalman veya uykunu almış olman, hakkında kötü konuşulması veya yüceltilmen, ölmek üzere olman veya başka bir iş yapıyor olman senin için önemsiz olmalı. Zira mevcut durumda ölmemiz bile yaşamımızdaki eylemlerimizden biridir, bu yüzden o an geldiğinde mevcut durumu en iyi şekilde değerlendirmek yeterlidir.

			[3] Bir şeyin içine bak. Herhangi bir şeyin içsel niteliğinin veya değerinin gözünden kaçmasına izin verme.

			[4] Var olan her şey çok hızlı bir şekilde değişecek, ya bütünün tek bir tözü olduğu doğruysa buhara dönüşecekler ya da atomlarına ayrılacaklar.

			[5] Yöneten akıl kendi yapısını, ne yarattığını ve işlediği maddeyi bilir.

			[6] Alacağın en iyi intikam, düşmanın gibi olmamandır.

			[7] Sevincin ve huzurun sadece bir şeyden kaynaklansın: Tanrıyı hatırlayarak eylemden yoldaşlığa geçmek.

			[8] Egemen unsur, kendini uyandıran ve uyarlayan, kendini dilediği türe dönüştüren ve başına gelen her şeyi istediği gibi gösterendir.

			[9] Her şey her durumda bütünün doğasına uygun olarak gerçekleşir; zira şeyler başka bir doğaya uygun olarak gerçekleşemez, ister evren onları dışarıdan kuşatsın, ister onların içinde olsun, ister onlara dışarıdan eklensin, sonuçta bu böyledir.

			[10] Ya bir karışım, atomların iç içe geçmesi ve dağılması ya da bir birleşme, düzen ve öngörü. Birincisi geçerliyse, niçin günlerimi tesadüfen oluşan bir evrende ve tesadüflerin yönettiği bir karışıklık içinde tüketmeyi bu kadar çok arzuluyorum? Niçin sonunda yeniden küle dönüşmek dışındaki herhangi bir şeyi önemsiyorum? Niçin sıkıntı duyuyorum? Ne yaparsam yapayım, sonunda atomlara dağılmaktan başka bir yazgım olmayacak. Ancak diğeri geçerliyse, başımı eğiyorum, sakinim ve her şe­ye buyurana teslim oluyorum.

			[11] Ne zaman koşullardan ötürü sıkıntı çekmek durumunda kalırsan, hemen kendine dön ama bunu gereğinden fazla yapma. Sürekli ona dönerek daha iyi bir ölçü ustası olacaksın.

			[12] Aynı anda hem üvey annen hem de annen olsaydı, birincisine hizmet eder ama her zaman ikincisine koşardın. Artık saray ve felsefe de senin için böyledir. Tekrar tekrar felsefeye dön, huzuru onda bul, onun sayesinde diğer saray yaşamı sana, sen de saray yaşamına katlanılabilir görünürsün.

			[13] Nasıl ki önünde bir et veya yenebilecek benzer bir şey olduğunda onun bir balığın ölü bedeni, bir kuş veya bir domuzun ölü bedeni olduğunu düşünmen iyi bir şeyse, aynı şekilde Falernus şarabının da161 sadece bir üzüm suyu, senin mor şeritli kaftanının da kabuklu bir deniz hayvanının kanına batırılmış bir koyun yünü olduğunu düşün! Cinsel birleşmenin de bir organın başka bir organa sürtünmesi ve aniden bir sıvı fışkırtılması olduğunu düşün. Bir şeyin esas anlamının kavranmasını sağlayan bu izlenimler güzeldir, hele ki o şeye nüfuz ederek onun gerçekte ne olduğunu görebiliyorsan! Şunu tüm yaşamın boyunca uygulamalısın: Bir şey sana güzel görünüyorsa, onu çıplak haliyle ortaya koy, yavan halini gör ve tüm gösterişli görüntüsünden sıyır. Zira aklı en çok ayartan kibirdir, bu yaptığın işin önemli olduğu konusunda kendini en fazla pohpohladığında ve buna en fazla aldandığında kendini gösterir. Örneğin Krates’in Ksenokrates hakkında ne dediğine bak.162

			[14] Sıradan insanların hayranlık duyduğu şeylerin çoğu taşlar ve odun gibi fiziksel bir türdeş yapışmayla veya incirler, üzümler ve zeytinler gibi doğal bir birlik aracılığıyla bir arada tutulan, bilhassa en genel türdeki şeyler kategorisinde olur. Biraz daha yüksek bir kapasitede olan kişilerin hayranlık duyduğu şeyler küçükbaş ve büyükbaş sürüleri gibi, bilinçli bir yaşamın bir arada tuttuğu şeyler kategorisinde olur. Daha gelişmiş insanların hayranlık duyduğu şeyler ise evrensel aklın bir parçası olmayan, sadece bir sanatta usta, herhangi bir alanda uzman veya en azından birçok kölenin sahibi olan akli bir ruhun bir arada tuttuğu şeyler kategorisinde olur. Ancak akli, evrensel ve sosyal bir ruhu ödüllendiren biri başka bir şeye yönelmez, aksine her şeyi kendi ruhundan ve kendi akli ve sosyal eyleminden daha değersiz görür ve bu amaçla kendine yakın gördüğü kişilerle birlikte çalışır.

			[15] Bazı şeyler meydana gelmek için, diğerleri gelip geçmek için acele ediyor, meydana gelenlerin bir kısmı çoktan yok olmuş durumda. Zamanın kesintisiz geçişi çağların sonsuzluğunu sürekli tazelerken, akış ve değişim de evreni durmaksızın yenilemiş oluyor. O halde insan üzerinde duramadığı bu nehirde yanından hızlıca geçip giden bu şeylerin hangisine büyük bir değer vermeli? Bu, yanından bir anda geçip giderek gözden kaybolan bir serçeye gönül vermen gibi bir şey. Gerçekten de bir insanın yaşamı kandan kaynaklanan bir buharlaşma ve havadan alınan bir nefes gibi kısadır. Çünkü her an yaptığımız gibi, tek bir nefes alıp onu geri vermemiz nasılsa, dün ya da evvelsi gün, doğumda aldığımız tüm solunum gücünü kaynağına geri vermemiz de öyledir.

			[16] (1) Bitkiler gibi var olmak ya da sığırlar ve vahşi hayvanlar gibi nefes alıp vermek, duyularımız aracılığıyla edindiğimiz izlenimlerle yönlendirilmek, dürtünün ipleriyle çekilmek, sürü içinde yaşamak ve beslenmek değerli bir şey değildir, özellikle de sonuncusu besinin gereksiz kısımlarının atılmasıyla sıfırlanır. 

			(2) O halde neye değer verilmeli? Alkışa mı? Hayır, kesinlikle, dillerin alkışına bile değer verilmemeli, nitekim çoğunluğun alkışı aslında dillerin alkışından başka bir şey değildir. Dolayısıyla sadece görkemi devre dışı bırakmış oluyorsun. Geriye değer verilecek ne kaldı? Benim düşüncem şu: Beceriler ve sanatlar, eylemimizi ve eylemsizliğimizi kendi yapımızın ihtiyaçlarına göre nasıl belirleyeceğimizi gösterir. Her sanat, ürününü üretildiği amaca uygun hale getirmeye çalışır: Bahçıvanın, bağcının, at eğitmeninin, köpek terbiyecisinin amacı budur. Keza çocuk eğitimi ile öğretiminin varmaya çalıştığı hedef nedir? Geriye değer verilecek bir şey kalıyor.

			(3) Eğer buna sıkı sıkıya bağlı kalırsan, kendin için diğer şeyleri isteme konusunda ısrarcı olmayacaksın. Başka şeylere çok fazla değer vermeyi bırakacak mısın? Bunu yapmazsan, özgür, kendine yeten veya tutkudan kurtulmuş biri olmayacaksın. Kıskanç ve haset biri olman, seni bu şeylerden mahrum etme gücüne sahip olan kişilerden şüphelenmen ve değer verdiğin bu şeylere sahip olan insanlara tuzak kurman gerekecek. Sözün özü, bunlardan herhangi birine ihtiyaç duyan herkes ister istemez kirlenir ve çoğu kere sahip olamadıkları şeyler için tanrıları suçlamak durumunda kalır. Aksine, kendi zihnine saygı duy ve ona verdiğin değer seni kendi gözünde makul biri yapıp, akranlarıyla uyum içinde ve tanrılarla uyumlu olan birine, yani tanrıların belirlediği ve uygun gördüğü her şey için şükran duyan birine dönüştürecek.

			[17] Elementlerin hareketleri yukarı, aşağı ve daireseldir. Ancak erdemin hareketi böyle değildir, o daha tanrısal ve anlaşılması zor bir yolda mutlu bir şekilde ilerler.

			[18] Sadece o kişilerin ne yaptıklarını düşün. Aynı zamanda ve birlikte yaşadıkları insanlar hakkında iyi konuşmayı reddeder, ancak kendilerinden sonra doğacak olan, hiç görmedikleri ve asla görmeyecekleri kişilerin kendileri hakkında iyi konuşmasına büyük önem verirler. Bu, senden önce doğan insanların senin hakkında iyi sözler söylemediği için üzülmene benzer.

			[19] Bir şeyi, üstesinden gelmen zor olduğu için, insana göre imkânsız bir şey olarak hayal etme. Aksine, bir şey insana göre mümkünse ve uygunsa, onun senin ulaşabileceğin bir yerde bulunduğunu düşün.

			[20] Sahada bir oyuncu bizi yanlışlıkla tırmalayabilir veya bize kafasıyla vurabilir, böyle bir durumda deliye dönerek onu mimlemez, karşılık olarak ona vurmaz veya daha sonra bize karşı plan yapar diye şüphelenmeyiz. Aksine ondan uzak dursak da onu düşman saymayız ve ondan şüpheyle değil, iyi niyetle sakınırız. Bunu yaşamın diğer alanlarında da uygulayalım. Deyim yerindeyse oyun­daki rakiplerimiz olarak gördüğümüz insanlarla ilgili birçok şeyi görmezden gelelim, zira dediğim gibi onlardan şüphelenmeden veya nefret etmeden uzak durmak mümkündür.

			[21] Birisi beni yanılgımla ilgili ikna edebilir ve düşüncemde veya eylemimde yanlış bir yol izlediğimi bana gösterebilir; düşüncemi veya eylemimi değiştirmekten memnuniyet duyarım, zira aradığım şey hakikattir ve kimse hakikat yüzünden zarar görmemiştir, buna karşılık hatasında ve cehaletinde ısrar eden zarar görür.

			[22] Ben kendi görevimi yapıyorum. Diğer şeyler dikkatimi dağıtmıyor. Ya cansızlar ya akılsızlar ya da yoldan çıkmışlar ve doğru yoldan habersizler.

			[23] Madem senin aklın var, onların yok, o halde dilsiz hayvanlara ve genel olarak her şeye ve nesnelere cömertçe ve doğru davran; insanlara sosyal kaygıyla davran, çünkü akılları var; her şeyde tanrılara başvur. Bu işte ne kadar yaşayacağın senin için önemli olmasın: Bu şekilde harcanan üç saat bile yeterlidir.

			[24] Makedon İskender ile katırcısı ölünce aynı hale geldi: Ya evrenin aynı üretici aklına alındılar ya da benzer şekilde atomlara dağıldılar.

			[25] Aynı kısa zaman diliminde her birimizin içinde hem bedensel hem de zihinsel olarak kaç ayrı olayın gerçekleştiğini bir düşün. O zaman, adına evren dediğimiz bu bir ve bütünde daha birçok olayın, hatta her şeyin bir arada gerçekleşmesine şaşırmayacaksın.

			[26] Diyelim ki birisi sana Antoninus isminin nasıl yazıldığını soruyor. İsmindeki tüm heceleri telaffuz etmek için sesini yükseltecek misin? Diyelim ki, sana kızıyorlar, sen de karşılık olarak onlara kızacak mısın? Harflerin her birini sessizce saymayacak ve art arda sıralamayacak mısın? Aynı şekilde, yaşamında da her görevin aslında belli sayıdaki şeylerin bir toplamı olduğunu hatırla. Bu şeyleri muhafaza etmeli ve sıkıntıya düşmemelisin, eğer insanlar zorluk çıkarıyorsa, onları başka zorluklarla karşılama, aksine yapmayı teklif ettiğin şeyi yöntemine uygun olarak tamamlamaya çalış.

			[27] İnsanların kendilerine uygun ve avantajlı olduğu görünen şeylerin peşinden gitmelerini yasaklamak ne kadar insanlıkdışıdır! Ne zaman insanlara yanlış bir şey yaptıkları için kızsan, onların o şeyi yapmasına izin vermiyorsun, zira onlar mutlak bir şekilde kendilerine uygun ve avantajlı görünen şeyi yapmaya meylediyorlar. “Ancak o şey onlara uygun ve avantajlı değil.” Çok güzel, o halde onları bilgilendir ve anlamalarını sağla, kızma.

			[28] Ölüm duyulara tepkiden, dürtünün iple oynatmasından, zihinsel analizden ve bedene hizmetten kurtulmadır.

			[29] Bedenin teslim olmadığı bu yaşamda ruhun ondan önce teslim olması utanç vericidir.

			[30] (1) Caesar’a dönüşmemeye, mor renge boyanmamaya dikkat et, çünkü bunlar oluyor. Dolayısıyla sade, iyi, temiz, ağırbaşlı, tutkusuz, adil, dindar, nazik, sevgi dolu, işi için yeterli gücü olan biri olmaya çalış. Felsefenin seni dönüştürmek istediği adam olmak için çabalamaya devam et. Tanrıların önünde eğil, insanları koru. Yaşam kısa, dünyevi varoluşun tek bir hasadı vardır, o da kutsal bir mizaç ve komşuluk eylemleridir.

			(2) Her şeyde Antoninus’un bir öğrencisi gibi ol, onun tüm enerjisini akla uygun işler yapmakta kullanmasını, her yerde dengeli bir tavır takınmasını, anlaşılır üslubunu, tatlılığını, şöhreti küçümsemesini, meselelerin esasını kavrama arzusunu örnek al. Ayrıca nasıl iyice incelemeden ve anlamadan hiçbir şeyin geçip gitmesine izin vermediğini, kendisini haksız yere suçlayanlara aynı şekilde karşılık vermeden nasıl katlandığını, nasıl hiçbir şeyde acele etmediğini, nasıl kara çalmadan hoşlanmadığını, nasıl insanların karakterini ve eylemlerini sitem etmeden, söylentiden çekinmeden, şüpheye kapılmadan, bilge olmasına zarar vermeden ince eleyip sık dokuduğunu, nasıl küçük şeylerle, barınmayla, yatağıyla, giysisiyle, yiyeceğiyle, hizmetiyle mutlu olduğunu, nasıl işini sevdiğini ve sabrettiğini, nasıl akşama kadar sarayda kaldığını, uyguladığı perhiz sayesinde her zamanki saati dışında doğal ihtiyacını karşılama gereğini hissetmediğini gözünün önüne getir. Dahası, onun dostlarına karşı değişmezliğini ve aynı tavrını, fikirlerine yapılan eleştirileri hoşgörüyle karşılamasını ve başka birisinin daha iyi bir açıklama yapmasından memnun olmasını ve batıl inanca kapılmadan tanrılara boyun eğmesini düşün. O halde son saatin, seni onun gibi şikâyet etmeyen bir vicdanla bulsun.

			[31] Bir kez daha ayıl, kendine gel ve yine uykudan uyan. Seni sıkıntıya sokan şeylerin sadece rüya olduğunu kavra ve baktığın şeylere bir de uyanık halde bak.

			[32] Zavallı bir beden ve bir ruhtan oluşuyorum. Mevcut durumda bedenim için her şey farksızdır. Zira hiçbir şeyi kendi başına ayırt edemez. Zihnim içinse sadece kendi eylemleri olmayan şeyler farksızdır, kendi eylemleri olan şeyler ise onun kendi kontrolündedir. Bununla birlikte bu şeylerin de sadece şimdiki durumuyla ilgilenir, zira gelecekteki ve geçmişteki faaliyetleri onun için farksızdır.

			[33] Ayak ayağın veya el elin görevini yerine getiriyorsa ne el ağrısı ne de ayak ağrısı doğaya aykırıdır. Buradan şu sonuç çıkar: Birisi bir insan olarak insanın görevini yerine getiriyorsa, bu yüzden çektiği acı doğaya aykırı değildir, keza kendisi için çektiği acı doğaya aykırı değilse, bu acı kendisi için kötü de değildir.

			[34] Haydutların, akıl hastalarının, baba katillerinin ve tiranların zevkleri canavarcadır.

			[35] Usta zanaatkârların nasıl bir noktaya kadar amatörlerle aynı seviyede kaldıklarını, ancak yine de ustalıklarına bağlı kalıp bundan asla vazgeçmediklerini görmüyor musun? Mimar ve hekimin kendi sanatının ilkesine, tanrılarla ortak bir ilkeyi benimseyen insandan daha fazla saygı göstermesi tuhaf değil mi?

			[36] (1) Asya ve Avrupa evrendeki köşelerdir; her deniz evrendeki bir damladır; Athos Dağı163 evrendeki bir toprak parçasıdır; zamandaki her an sonsuzluğun bir noktasıdır. Her şey önemsizdir, kolayca değişir, kaybolur gider. 

			(2) Her şey bir kaynaktan, evrenin egemen unsurundan gelir, ister ilk dürtüden kaynaklansın ister onun ikincil sonucu olsun! Dolayısıyla aslanın ağzı, öldürücü zehir ve devedikeni ve bataklık gibi her türden zararlı şey bile bu muhteşem ve güzel ilkelerin yan ürünleridir. O halde onların sevdiğin şeylere aykırı olduğunu düşünme, aksine her şeyin kaynağına odaklan.

			[37] Şimdi olanı gören, ezelden beri olup biten ve sonsuza dek olacak olan her şeyi görür; zira her şey tek bir soydan ve tek bir türdendir.

			[38] Evrendeki her şeyi birbirine bağlayan bağı ve karşılıklı ilişkiyi sıkça düşün. Zira her şey bir şekilde birbiriyle iç içe örülüdür, birbirlerine bu derece yakın oldukları için varlar. Nitekim bunlar hareketlerindeki gerilim, ortak ruh ve maddenin birliği sayesinde belli bir düzende arka arkaya gelir.

			[39] Payına düşen şeylere uyum sağla ve beraber yaşadığın kişileri sev ama sevgin yürekten olsun.

			[40] Her alet, araç ve gereç kendisi için yapıldığı işi yapıyorsa iyi durumdadır. Ancak burada aleti yapan onun dışındadır. Nesnelerin doğal bir ilke tarafından bir arada tutulduğu yerde ise onları yaratan güç onların içindedir ve onlara bağlı kalır. Bu yüzden ona daha fazla hürmet etmeli ve bu gücün iradesine göre var olup yaşamını sürdürmen koşuluyla her şeyin zihninde olduğuna inanmalısın. Aynı şekilde evrende var olan her şey yine evrenin zihnindedir.

			[41] Senin iradenin dışındaki bir şeyi iyi veya kötü olarak değerlendirirsen, kaçınılmaz olarak şu sonuç ortaya çıkar: Kötünün pençesine düşer veya iyiye erişmekte başarısız olursan, tanrıları suçlar ve iyiyi kaybetmene ve­ya kötünün pençesine düşmene neden olduğunu düşündüğün kişilerden nefret edersin; şurası bir gerçek ki, tam da bu nedenlerden ötürü birçok hata yaparız. Oysa sadece irademizin kontrolünde olan bir şeyi iyi veya kötü olarak değerlendirirsek, tanrıyı suçlamak veya herhangi bir insana düşman kesilmek için yeterli bir gerekçemiz kalmaz.

			[42] Hepimiz tek bir amaç için birlikte çalışıyoruz, bazılarımız bilinçli ve anlayışlı, bazılarımız bilmeden; benim düşünceme göre, Herakleitos’un dediği gibi, “Uyu­yan insanlar da işçidir ve evrene katkı sunmaya devam eder.”164 Biri bir şekilde, diğeri başka bir şekilde katkı sunar, hatta kusur bulan, gelmekte olana direnmeye veya onu yok etmeye çalışana bile katkı sunar, çünkü evrenin böyle birine bile ihtiyacı vardır. Son olarak, hangi amaçla görev aldığına bak, zira her halükârda bütünü kontrol eden seni doğru bir şekilde görevlendirecek ve iş arkadaşlarının ve emekçilerin bir parçası olarak kabul edecektir; dikkat et, rolün Khrysippos’un bahsettiği komedyanın o ucuz ve gülünç dizesindeki gibi olmasın.165

			[43] Güneş tanrısı yağmur tanrısının, Asklepios da bereket tanrıçasının166 işini yaptığını iddia ediyor mu? Peki, yıldızların her birinin durumu nasıl? Hepsi birbirinden farklı olsa da, aynı amaç için birlikte çalışmıyorlar mı?

			[44] Tanrılar benim ve başıma gelecek olan hakkında bir karara varmışsa, iyi bir karara varmıştır, zira amaçsız bir tanrı olduğunu düşünmek kolay değildir ve hangi gerekçeyle bana zarar vermeyi istemiş olabilirler? Bunun kendilerine veya temel kaygıları olan ortak çıkara ne faydası olabilir? Bireysel olarak benim hakkımda bir karara varmadılarsa, bunu ortak çıkar için yapmışlardır ve mevcut durum da bir sonuçsa bunu memnuniyetle kabul etmeye ve sevmeye mecburum. Varsayalım ki hiçbir şey hakkında karar almıyorlar (buna inanmak dinsizliktir veya onların mevcut durumda var olmakla birlikte aramızda canlı bulunduklarına inanmamıza rağmen onlar için kurban kesmeyi, dua etmeyi, onların adıyla yemin etmeyi veya bunlar gibi diğer şeyleri bırakalım), yine varsayalım ki bizim yararımıza olacak hiçbir karar almıyorlar, ben kendimle ilgili karar alabilir ve neyin bana yararlı olacağını düşünebilirim. Her bir kimsenin yararı kendi yapısına uygun olandır ve benim doğam akli ve sosyaldir. Kentim ve vatanım bir Antoninus olarak Roma, bir insan olarak evrendir. Bu kentlere fayda sağlayan her şey bana da fayda sağlar.

			[45] Bireyin başına gelen her şey bütünün yararınadır. Bu yeterli olmalı. Ama işleyişe dikkatle bakarsan, şunu da göreceksin: Bir insana yarar sağlayan diğer insanlara da yarar sağlar, ancak buradaki “yarar” ile anlaşılması gereken, yaygın kullanımda geçen “ortalama”167 şeylerdir.

			[46] Nasıl ki amfiteatrda ve benzer yerlerdeki gösterilerden bıkıyorsan, aynı sahneler ve benzerlikler gösteriyi sıkıcı kılıyorsa, aynı şekilde bir bütün olarak yaşamla ilgili de aynı hisse kapılıyorsun, zira yukarı ve aşağı, her şey aynıdır ve aynı şeyi takip eder. Bu ne kadar daha sürecek?

			[47] Sürekli olarak her kesimden insanın, her türden uğraşın ve her türden ulusun yok olduğunu düşün, bu düşünceni Philistion, Phoibos ve Origanion’a168 kadar götür. Sonra başka sınıflardan insanlara geç. İnce bir üslubu olan birçok hatip, Herakleitos, Pythagoras ve Sokrates gibi birçok saygıdeğer filozof, birçok eski kahraman, kaptan ve sonraki yıllarda yaşamış kralın bu yaşamdan nasıl göçüp gittiğini düşünmeliyiz. Bunların yanı sıra Eudoksos, Hipparkhos, Arkhimedes169 ve diğer keskin zekâlı kimseler, o büyük zihinler, o çalışkan, muzip ve inatçı adamlar, Menippos170 ve benzer türdeki insanın ölümlülüğüyle ve geçici yaşamıyla alay edenleri de düşün. Bunların hepsi uzun bir süre önce toprağa gömüldü.

			[48] Ne zaman kendini neşelendirmek istesen, birlikte yaşadığın kişilerin erdemlerini düşün, örneğin birinin enerjisini, birinin ölçülülüğünü, birinin cömertliğini, başka birinin de başka bir niteliğini. Çünkü hiçbir şey insana, çağdaşlarının karakterinde parıldayan ve bir grup içinde karşılaşılan erdemlerin görüntüsü kadar keyif vermez. Bu yüzden sen de onları sergilemeye hazır ol.

			[49] Üç yüz kilo değil de, şu kadar kilon var diye, yani sadece uzun yıllar yaşayabileceğin ama yaşayacağından daha fazla yaşamayacağın için üzülmezsin değil mi? Senin için belirlenen miktarla yetindiğin gibi senin için belirlenen gün sayısıyla da yetin.

			[50] Onları ikna etmeye çalış, ancak isteksiz olsalar bile adalet ilkesi nasıl yönlendiriyorsa, öyle hareket et. Biri direnmek için güç uygularsa, vazgeçme yönünde eğilim göster ve incinme hissinden kurtul, bu karşı çıkışı farklı bir erdemi sergilemek için bir vesile say. Bir ön koşulla yola çıktığını ve imkânsız bir şeyi hedeflemediğini hatırla. Sahi, neydi senin amacın? “Bir ön koşulla belirlenmiş bir amaç.” Ancak bunu başarıyorsun, kendimize önerdiğimiz şey gerçekleşmek üzere.

			[51] Şöhreti seven, başkasının eyleminin kendisi için iyi olduğunu düşünür, hazzı seven kendi hissinin kendisi için iyi olduğunu düşünür, zihni olansa kendi eyleminin kendisi için iyi olduğunu düşünür.

			[52] Bir şeyle ilgili hiçbir kanaate varmamak ve ruhen sıkıntı çekmemek mümkündür, zira nesneler kendi başlarına onlarla ilgili yargılarımızı meydana getirecek şekilde oluşturulmamıştır.

			[53] Başkasının söylediği şeye ilgisiz kalmamaya alıştır kendini ve mümkün olduğunca konuşan kişinin zihnine girmeye çalış.

			[54] Peteğe yararı olmayanın arıya da yararı yoktur.

			[55] Mürettebat geminin kaptanı hakkında veya hastalar hekim hakkında kötü konuşsa, onlardan başka kimi dinleyecekler? Kaptan mürettebatı için güvenli bir yolculuğu nasıl mümkün kılacak veya hekim hastalarını nasıl iyileştirecek?

			[56] Birlikte dünyaya geldiğim kişilerin kim bilir kaçı çoktan göçüp gitti!

			[57] Bal sarılık hastası olanlara acı gelir, kuduz bir köpek tarafından ısırılanlar sudan korkar ve bir top küçük çocukları mutlu eder. O halde ben niçin öfkeliyim? Yoksa safranın sarılık üzerindeki veya zehrin bir ısırık kurbanı olan kişi üzerindeki etkisine kıyasla, yanlış bir temsilin insanlar üzerinde daha az etkili olduğunu mu düşünüyorsun?

			[58] Kimse, senin kendi doğanın kuralına göre yaşamana engel olmayacak. Başına gelen hiçbir şey ortak doğanın kuralına aykırı olmayacak.

			[59] Hangi yaratıkları, ne tür sonuçlarla ve ne tür eylemlerle memnun etmek isterler! Sonsuzluk her şeyi ne çabuk kaplayacak ve şimdiden nicelerini kapladı bile!

			
				
					161. Falernus Campania’da Massicus Tepesi’nin eteklerinde bulunan, şaraplarıyla ünlü bir bölgedir. 
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			7. KİTAP

			[1] Kötülük nedir? Sıkça gördüğün şeydir. Her karşılaştığın olayda, onu daha önce sıkça gördüğünü aklından çıkarma. Genel olarak dünyada aynı şeyleri tekrar tekrar bulacaksın. Geçmişe ve yakın döneme ait eski kayıtlar onlarla dolu. Bugün kentler ve evler yine onlarla dolu. Yeni hiçbir şey yok, her şey birbirine benziyor ve kısa süreli.

			[2] (1) Senin ilkelerin yaşayan ilkelerdir. Kendileriyle örtüşen görüntülerin ortadan kalkması dışında canlılıklarını nasıl yitirebilirler? Ama onları sadece sen canlı tutabilirsin. “Bu konuda gerektiği gibi düşünebilirim, o halde bunu yapabiliyorsam, niçin sıkıntı duyuyorum? Kavrayışımın dışında kalan şeyler kavrayışım açısından hiçbir anlam taşımaz.” Bu ilkede ustalaş ve taviz verme. 

			(2) Yaşama geri dönmek senin elinde, sadece daha önce yaptığın şeylere bir kez daha bak, zira bunda bulunur yeni yaşam.

			[3] Bir tören alayının içi boş gösterişi, bir sahnedeki oyunlar, büyükbaş ve küçükbaş sürüleri, sahte kavgalar, yavrulara atılan bir kemik, balık havuzlarına atılan bir kırıntı, yüklerini taşıyan karıncaların çabaları ve uğraşları, korkmuş farelerin hızlıca kaçmaları, iplerle dans eden kuklalar. Bütün bunların karşısında nazikçe ve mağrur bir şekilde tepeden bakmadan dik bir şekilde dur. Şunu da anla: Her insan değer verdiği şeyler kadar değerlidir.

			[4] Bir konuşmada insan söylenenleri dikkatle dinlemeli; her girişimde yapılanlara dikkat kesilmeli. İkincisinde neyin amaçlandığına bak, ilkinde ise neyin kastedildiğini dikkatle düşün.

			[5] Zihnim bunun için yeterli mi, yetersiz mi? Yeterliyse, onu her şeyin doğasının bana bahşettiği bir araç olarak görevim için kullanırım. Yetersizse, ya işi daha iyi yapabilecek biri için görevden çekilirim (yeterliyse bu benim sorumluluğumdadır) ya da elimden gelenin en iyisini yaparım ve yönetici aklımla ortak çalışabilecek birini yardıma çağırarak toplumun gereksinimine ve çıkarına uygun bir iş çıkarmaya çalışırım. Zira kendimle veya bir başkasıyla, ne yaparsam yapayım sadece ortak çıkara ve uyuma katkı sağlamalıyım.

			[6] Ne çok kişi geçmişte çokça övüldü ama bugün unutulmaya yüz tuttu! Onları öven ne çok kişi uzun bir süre önce yaşamdan göçtü!

			[7] Sana yardım edildiği için utanma; yapman gereken şey kaderinde payına düşen görevi yerine getirmektir, tıpkı gedik açan bir asker gibi. Varsayalım ki topalsın ve suru tek başına aşamıyorsun, bunu başka birinin yardımıyla yapabilirsin.

			[8] Gelecekle ilgili kaygılanma. Ona varmak zorundaysan, varacaksın, şu âna varırken kullandığın aynı aklı taşıyarak.

			[9] Her şey birbiriyle örülüdür ve ortak bağ kutsaldır, hiçbir şey birbirine yabancı değildir, zira her şey kendi yerinde olacak şekilde birlikte düzenlenmiş ve hep birlikte aynı düzenli evreni meydana getirmiştir. Çünkü her şeyin meydana getirdiği tek bir evren vardır, her şeyde tek bir tanrı, tek bir yasa, tüm yaratıkların tek bir ortak zihni ve tek bir hakikat, elbette aynı aileye mensup olan ve aynı akıldan pay alan yaratıkların tek bir kusursuzluğu varsa.

			[10] Madde halindeki her şey çarçabuk kaybolur evrensel tözün içinde, her neden çarçabuk çekilir evrensel aklın içine ve her şeyin anısı çarçabuk gömülür sonsuzluğa.

			[11] Akıl sahibi yaratık için doğaya uygun ve akla uygun eylem aynıdır.

			[12] Dik veya dikleşmiş.171

			[13] Akıl sahibi varlıklar farklı bedenlerde olsalar da bir arada çalışmak için yaratılmıştır, tıpkı bir organizmanın bedenindeki farklı organlar gibi. Kendine şöyle dersen bu fikir sana daha akla yatkın görünecek: “Ben akıl sahibi varlıklardan oluşan bir sistemdeki bir organım.” Bir harfi değiştirerek kendine basitçe “parça” dersen,172 henüz insanları yürekten seviyor olmazsın; henüz iyilik yapmak senin için kendi başına bir neşe kaynağı değildir, sen iyiliği sadece bir görev olarak yapıyor olursun, kendine de iyilik yapıyormuş gibi değil.

			[14] Dışarıdan gelecek olandan etkilenen etkilensin, zira etkilenen organlar da dilerlerse kusur bulacaklardır, ben ise başıma geleni kötü bir şey olarak görmezsem, zarar görmüş olmam, kaldı ki onu kötü olarak görmek de benim elimdedir.

			[15] Kim ne yaparsa yapsın ve ne söylerse söylesin, ben iyi olmaya mecburum; altının, zümrüdün veya morun sürekli şöyle dediğini varsay: “Kim ne yaparsa yapsın veya ne söylerse söylesin, ben bir zümrüt olmaya ve rengimi korumaya mecburum.”

			[16] Egemen unsur kendisi için düzensizlik yaratmaz, örneğin kendini korkutmaz veya iştahını kabartmaz. Ancak başka biri onu korkutabiliyor veya ona acı verebiliyorsa, bırak yapsın, zira o kendi onayıyla kendisini bu tür hallere düşürmez. Beden, mümkünse, hiçbir şeye maruz kalmamaya çalışsın; korku ve acıyı hisseden yaşamsal ruh herhangi bir şekilde bunlara maruz kalıyorsa, bırakın öyle devam etsin, ancak bu meseleleri bu şekilde değerlendiren biri hiçbir şekilde acı çekmeyecektir, zira böyle bir yargıda bulunmak için aceleci olmayacaktır. Kendisinden ötürü kabul edilen yönetici gücün, kendisi yaratana dek, gereksinimleri yoktur, aynı şekilde kendisini rahatsız etmedikçe ve durdurmadıkça rahatsız olmaz ve durdurulamaz.

			[17] Mutluluk iyi tanrısal iradedir veya iyi olan yönetici bir akıldır. Peki, izlenim, sen ne arıyorsun burada? Tanrılar aşkına, nereden geldiysen oraya git, sana ihtiyacım yok. Eski alışkanlığına uyarak geldin. Sana kızgın değilim, sadece git.

			[18] İnsan değişimden korkar mı? Değişim olmadan bir şey meydana gelebilir mi ve her şeyin doğasının kendisi için değişimden daha yakın ve daha candan olan ne var? Yakacak odun değişmezse banyo yapabilir misin? Yediğin yemek değişmezse beslenebilir misin? Değişim olmazsa başka bir iş tamamlanabilir mi? Sendeki değişimin de benzer bir doğaya sahip olduğunu ve değişimin her şeyin doğası için benzer şekilde gerekli olduğunu görmüyor musun?

			[19] Bir selde olduğu gibi tüm cisimler bütünün tözünden geçer, bütünle ortak bir doğaya sahiptir ve onunla birlikte çalışır, tıpkı organlarımızın birbiriyle çalışması gibi. Ebediyet şu âna dek ne kadar çok Khrysippos’u, ne kadar çok Sokrates’i, ne kadar çok Epiktetos’u yuttu! Aynı düşünce seni her bir birey veya nesne için de ele geçirsin!

			[20] Beni sadece insan yapısının amaçlamadığı bir şeyi, amaçladığından başka bir şeyi veya şu anda amaçlamadığı bir şeyi yapmak kaygılandırır.

			[21] Yakında her şeyi unutacaksın, yakında her şey seni unutacak.

			[22] İnsana yakışan, hata yapanları bile sevmektir. Bu duygu, insanları akraba olarak gördüğün ve cehaletlerinden ya da istemeden hata yaptıklarını düşündüğün zaman ortaya çıkar; neticede kısa bir süre sonra ikiniz de ölmüş olacaksınız, daha da önemlisi, o sana zarar vermedi, zira yaptığı hatayla senin egemen unsurunu eskisinden daha kötü bir hale getirmedi.

			[23] Her şeyin doğası tüm tözünden balmumuymuş gibi yararlanır, bazen ondan bir at şekli yapar, sonra onu eriterek onun malzemesinden bir ağaç yapar, sonra bir insan, sonra başka bir şey. Bütün bunlar, aslında her bir şey sadece kısa süreliğine var olur. Bir sandığı parçalamak zor bir iş değildir, keza parçalarını birbirine çivilemek de.

			[24] Öfkeli surat ifadesi doğaya ziyadesiyle aykırıdır, sıklıkla tekrarlanırsa, insanın yüzündeki ifade ölmeye başlar, sonunda tümüyle yok olana ve bir daha canlanmayana dek. Bunun akla aykırı bir durum olduğunu anlamaya çalış. Zira yanlış yapma bilinci kaybolursa, geriye yaşama temeli olarak ne kalır?

			[25] Bir an gelecek, bütünü yöneten doğa şimdi gördüğün her şeyi değiştirecek, ortaya çıkan malzemeden başka şeyler yaratacak, sonra o malzemeden de başka şeyler yaratacak, evren işte böyle taze ve genç kalır.

			[26] Biri sana bir kötülük yaptığında, ona bunu hangi iyi veya kötü anlayışının yaptırdığını düşün. Nedenini anlayınca ona ne şaşıracak ne de öfkelenecek, sadece acıyacaksın. Zira neyin iyi olduğu konusunda ya onunla aynı fikirdesin ya da aynı türden başka bir şeyin iyi olduğunu düşünürsün, bu nedenle onu affetmek zorundasın. Öte yandan bu tür şeylerin iyi veya kötü olduğunu düşünmüyorsan, bu konuda gözü kararmış birine daha kolay şefkat göstereceksin.

			[27] Mevcut durumda sahip olmadığın şeyi sanki sahip olmalıymışsın gibi düşünme, aksine sahip olduğun şeylerden ötürü çok şanslı olduğunu düşün ve onlara sahip olmasaydın nasıl onların hasretini çekeceğini kendine hatırlat. Ayrıca kendini, sahip olmaktan memnun olduğun şeylere, onları kaybettiğinde büyük rahatsızlık duyacağın ölçüde aşırı değer vermemeye alıştır.

			[28] Kendi içine çekil. Akli yönetici yönün, doğası gereği, kendi adil eylemleriyle ve onların sağladığı huzurla yetinir.

			[29] Düşlemi ortadan kaldır. İple oynatılmaya karşı çık. Şu ânı tanımla. Senin veya bir başkasının başına ne geldiğini anla. Bir olayı nedensel ve maddi açıdan değerlendir ve ayır. Son saatini düşün. Bırak, başkasının yaptığı hata yapıldığı yerde kalsın.

			[30] Düşünceni söylenen şeye yönelt. Zihnin ne yapıldığına ve kimin tarafından yapıldığına odaklansın.

			[31] Sadelikten, özsaygıdan ve erdem ile kusur arasındaki ortalama şeyleri önemsememekten memnun ol. İnsanlığı sev. Tanrının peşinden git. Bir bilge şöyle der: “Her şey yasalarla yönetilir ama gerçekte sadece elementler vardır.” Her şeyin yasalarla yönetildiğini hatırlaman yeterli ama gerçekte bu çok az şey için geçerlidir.

			[32] Ölüm üzerine: Ölüm, ya atomlardan oluşuyorsak bir dağılma ya da tek bir bütünsek bir yok oluş veya yer değişikliğidir.

			[33] Acı üzerine: Katlanamadığımız acı bizi yıkıma sürükler, uzun sürerse katlanılabilir hale gelir. Zihin de kendini soyutlayarak dinginliğini korur ve egemen unsur daha da kötüleşmez. Ancak acının zarar verdiği organlar, yapabiliyorlarsa, onu açığa çıkarsın.

			[34] Şöhret üzerine: Zihinlerinin nasıl olduğunu, nelerden kaçındıklarını ve nelerin peşine düştüklerini gör. Ayrıca nasıl ki kumlar üst üste yığıldığında üsttekiler alttakileri örterse, aynı şekilde yaşamımızda da daha önce olanın üstü daha sonra gelen tarafından çarçabuk örtülür.

			[35] “Zamanın bütününü kavrayan ve hakikatin bütününü göz önünde bulunduran üstün kavrayışlı birine, insan yaşamının önemli bir şeymiş gibi görüneceğini sanıyor musun?” “Bu mümkün değil,” diye cevap verdi. “O halde böyle birine ölüm bile korkunç bir şey olarak görünmeyecek, öyle değil mi?” “Asla.”173

			[36] “Kralın payına düşen: İyilik yapmak ve kötü sözler işitmek.”174

			[37] Çehre zihne tabiyken ve zihnin buyruğuyla belli bir şekle girip böylece makul bir görünüme kavuşurken, zihnin kendi buyruğuyla şekle girememesi ve böylece makul bir görünüme kavuşamaması utanç vericidir.

			[38] “Olmuş bitmiş şeylere kızmak yersizdir.

			Zira umursamazlar bunu.”175

			[39] “Ölümsüz tanrılara ve bize mutluluk getir.”176

			[40] “Yaşam olgun başaklar gibi biçilir.

			Biri var olurken, diğeri ölür.”177

			[41] “Tanrılar beni ve iki oğlumu umursamazsa,

			elbet bunun da bir hikmeti vardır.”178

			[42] “Benden yana şans ve adalet.”179

			[43] “Ağıt yakma onlarla, acılarına ortak olma.”180

			[44] “Böyle birine haklı olarak şu cevabı verebilirim: Değerli bir insanın eyleme geçerken ölüm kalım riskini hesaba katması ve eyleminin doğru olup olmadığını, onun iyi bir insana mı yoksa kötü bir insana mı yakıştığını düşünmemesi gerektiği kanaatindeysen, yanılıyorsun dostum.”181

			[45] “Meselenin özü şudur, ey Atinalılar: Bir insan en iyisi olduğuna inandığı bir görevi üstleniyor veya yöneticisi tarafından o göreve atanıyorsa, benim kanaatime göre, ölümü veya onursuzluk dışındaki herhangi bir şeyi düşünmeden orada kalmalı ve riski göze almalıdır.”182

			[46] “Ancak, dostum, soylu bir ruhun ve iyiliğin, bir insanın yaşamını kurtarmak ve kurtarılmaktan başka bir şey olup olmadığını bir düşün. Belki de gerçek anlamda insan olan ne kadar uzun yaşayacağı sorununu bir kenara bırakmalı ve yaşama bağımlı olmamalı, aksine yaşlı kadınların “kimse kaderinden kaçamaz” sözüne güvenerek bu konuyu tanrıya bırakmalı ve asıl kendisine verilen zaman diliminde en iyi nasıl yaşayabileceğine odaklanmalı.”183

			[47] Yıldızların rotalarını, sen de onlarla birlikte deviniyormuşsun gibi izle, elementlerin birbirlerine dönüşümleri kalıcı olarak aklında yer etsin, zira bu düşlemler yeryüzü yaşamındaki pisliği silip süpürür.

			[48] Şu Platon’un güzel bir sözüdür:184 İnsanlar üzerine düşünürken, yeryüzü meselelerine daha yukarıdan bakıyormuş gibi bakmalısın; onların meclislerine, ordulara, çiftçilik işlerine, evliliklere, anlaşmalara, doğumlara, ölüm­lere, mahkeme salonlarındaki gürültüye, terk edilmiş yerlere, farklı yabancı uluslara, ziyafetlere, ağıtlara, çarşılara, tüm bu şeylerin karışımına ve zıtların düzenli birlikteliğine böyle bakmalısın.

			[49] Geçmişte olup bitenleri ve politik rejimlerdeki değişimleri dikkatli bir şekilde analiz et. Bu sayede gelecekte olacakları da öngörebilirsin. Zira doğası hep aynı olacak ve olayların şimdiki ritminden ayrılmaları mümkün değildir. Sonuç olarak incelediğimizde kırk yıllık insan ömrü on bin yıllık ömürle aynıdır. Daha başka ne göreceksin?

			[50] “Topraktan gelen

			Döner toprağa, gökte yetişenler ise

			hemen döner göğe.”185

			Bu ya birbirine bağlı atomların çözülmesi ya da duygusuz elementlerin benzer şekilde dağılmasıdır.

			[51] (1) Yine: “Yiyecek ve içecekle, büyülerle

			Akıntıyı tersine çevirmek, böylece ölümden kur­tul­mak.”186

			(2) “Katlanmalıyız tanrıların gönderdiği fırtınaya,

			Şikâyet etmeden.”187

			[52] “Rakibini yere sermede daha iyi”188 ama ne daha sosyal ne daha ölçülü ne başına gelen olaylara daha hazır ne de komşularının hataları karşısında daha düşünceli.

			[53] Akla uygun olmakla birlikte tanrılar ve insanlar için ortak olan bir iş tamamlanabildiğinde, korkmaya gerek yoktur. Zira başarılı ve yapımıza uygun bir etkinlik sayesinde kazanç elde edebildiğimiz zaman, bundan zarar görmemiz beklenmez.

			[54] Mevcut durumunu gönülden kabul etmen, etrafındaki insanlara adil davranman, düşlemlerini iyice analiz etmeden benimsememen her yerde ve her zaman senin kontrolündedir.

			[55] (1) Başka insanların egemen unsurlarına dönüp bakma, sadece doğanın yani hem başına gelen şeyler aracılığıyla her şeyin doğasının hem de yapman gereken şeyler aracılığıyla kendi doğanın seni yönelttiği şeye bak. Her varlık kendi yapısına uygun olan şeyi yapmalıdır, diğer bütün şeyler akıl sahibi varlıklar için meydana getirilmiştir; akıldan yoksun şeylerin daha üstün şeyler için var olması gibi, akıl sahibi varlıklar da birbirleri için vardır.

			(2) İnsanın yapısındaki birinci ilke onun sosyal bir varlık olmasıdır. İkinci ilke bedenin tutkularına direnmesidir, zira kendini sınırlamak ve hissin veya dürtünün neden olduğu hareketlerle daha kötü bir duruma düşmemek akıl ve zihin sahibi olan varlıkların bir özelliğidir; his veya dürtünün neden olduğu hareketler içimizdeki hayvana özgüdür, oysa bunlar zihinsel yetiye dayanan harekete yön veremez ve ona egemen olamaz. Bu yüzden doğa tarafından biçimlendirilen insan yapısında onlardan sadece yararlanmak vardır. Akıl sahibi bir varlıktaki üçüncü ilke acele yargıdan kaçınmak ve kandırılmamaktır. Dolayısıyla egemen unsur bu temel ilkelere bağlı olsun, düz bir yolda gelişim göstersin ve kendisine ait olana sahip olsun.

			[56] Öldüğünü ve yaşamının artık tamamlandığını düşün; bundan sonra doğaya uygun bir yaşam sür.

			[57] Sadece başına geleni ve senin için örülen kaderi sev. Zira senin için bundan daha uygun ne var?

			[58] Başına bir şey geldiğinde, aynı durumla karşılaşınca üzülen, şaşıran ve şikâyet eden insanları gözünün önüne getir. Şimdi neredeler? Hiçbir yerde. Peki, niçin onlarla aynı şekilde davranmayı istiyorsun? Niçin doğaya, onlara sebep olanlara ve onlardan etkilenenlere aykırı olan bu tür abartılı hareketlerden vazgeçmiyorsun? Niçin başına gelen şeylerden en iyi nasıl yararlanabileceğin konusuna kafa yormuyorsun? Zira onları iyi bir şekilde kullanabilir ve işleyebileceğin bir materyale dönüştürebilirsin. Sadece kendine odaklan ve yaptığın her işte iyi bir insan olmaya çalış ve şunu aklından çıkarma: Önemli olan ne yaptığındır, neyin üzerine yaptığın önemsizdir.

			[59] İçini kaz, içinde bir iyilik kaynağı var; her kazdığında hazırdır her an fışkırmaya.

			[60] Beden hareket halindeyken de hareketsizken de yayılmış değil, derli toplu olmalıdır. Çünkü zihin nasıl zekâyı ve sahip olunan karakteri yüze yansıtıyorsa, aynı şey tüm bedenden de beklenmelidir. Ancak bütün bunlar yapmacıksız olmalıdır.

			[61] Yaşam sanatı danstan ziyade güreşi andırır, öngörülemese bile her an her saldırıya hazır ve sarsılmaz olmamızı gerektirir.

			[62] Her zaman önce dur ve tanıklığına başvurmak istediğin insanların karakterini ve egemen unsurunu düşün; zira onların yargılarının ve dürtülerinin kaynaklarına bakarsan, istemeden hata yaparlarsa onları suçlamayacak ve onların tanıklığına başvurmayacaksın.

			[63] “Her ruh istemeden yoksun kalır hakikatten”, o böyle diyor.189 Aynısı adalet, itidal, iyilik ve diğer benzer şeyler için de geçerlidir. Bunu her zaman hatırlaman gerek, zira bu sayede herkese daha anlayışlı olacaksın.

			[64] Her acıda aklında şu düşünce olsun: Bunda utanılacak bir şey yok ve yönetici zihni daha kötü hale getirmez, zira acı, kavrayış akli ve sosyal olduğu sürece, akli kavrayışa zarar vermez. Nitekim birçok acıda Epikouros’ un şu yaklaşımı sana yardımcı olsun: Acının bir sınırı olduğunu aklında tuttuğun ve ona bir sanı eklemediğin sürece, acı ne katlanılamaz ne de sonsuza dek sürebilen bir şeydir.190 Şunu da hatırla: Hoşumuza gitmeyen birçok şeyi acıyı kavradığımız gibi kavramayız, örneğin uyuşukluğu, aşırı sıcağı ve iştahsızlığı. Dolayısıyla bunlardan biri canını sıktığında, kendine acıya teslim olduğunu söyle.

			[65] İnsan sevmeyen birine onun insanlara karşı beslediği duyguları besleme.

			[66] Telauges’in191 karakter bakımından Sokrates’ten daha üstün olup olmadığını nasıl bilebiliriz? Zira Sokra­tes’in ondan üstün olması için daha soylu bir şekilde ölmesi, sofistlerle daha ustaca tartışması, soğuk geceyi daha sabırla geçirmesi192 ve Salamis’li Leon’un tutuklanması isteğini reddetmeyi daha soylu bir tavır olarak görmesi,193 doğru olup olmadığı hakkında büyük bir şüphe bulunsa da sokaklarda fiyakalı bir şekilde yürümesi194 yeterli değildir. Hayır, şunu düşünmemiz gerek: Sokrates’in nasıl bir ruhu vardı? İnsanlarla olan ilişkilerinde adil olmaktan ve tanrılara dürüstçe inanmaktan memnun muydu, değil miydi? Bir kötülükle karşılaştığında hemen öfkeye kapılıyor muydu ya da kendisini bir başkasının cehaletine köle kılıyor muydu, evrenden payına ne düşerse düşsün onu tuhaf karşılıyor muydu, başına geleni katlanılamaz buluyor muydu veya zihnin sefil bedeninin tutkularına kapılmasına izin veriyor muydu?

			[67] Doğa, senin aklını ve bedenini, kendi sınırlarını belirleme ve sahip olduğun her şeyin sana tabi olmasını sağlama gücünü sana vermeyecek şekilde kaynaştırmamıştır. Zira insan kimse tarafından tanınmadan da tanrısal bir kişi olabilir. Bunu ve şunu aklında tut: Mutlu bir yaşam için çok az şey gereklidir. Diyalektik ve fizikte uzman olma umudunu yitirdiğin için, tam da bu nedenle özgür, ölçülü, sosyal ve tanrıya boyun eğen biri olma umudundan vazgeçme.

			[68] Tüm insanlık sana suçlamalar yöneltse de, vahşi hayvanlar seni saran bu yoğrulmuş maddedeki organları parçalara ayırsa da tüm baskılardan kurtularak yaşamak senin elindedir. Zira bu tür olaylarda zihni huzuru korumaktan, çevresindeki şeyler hakkında doğru bir yargı vermekten ve her an karşılaştığı şeylerden yararlanmaya hazır olmaktan alıkoyacak ne var? Yargı gücün karşılaştığı her şeye şöyle diyebilir: “Özünde sen busun, çoğunlukla farklı görünsen de.” Yararlanma eğilimin de karşılaştığı unsura şöyle diyebilir: “Tam aradığım şeysin. Ben her zaman şu ânı akli ve sosyal erdemi, insanın ve tanrının sanatını uygulayabilmek için uygun bir malzeme olarak kullanırım.” Çünkü bir tanrı veya insan meydana gelen bir şeyi dönüştürebilir. Meydana gelen, yeni veya ele alınması zor değil, tanıdık ve kolay bir şey olacak.

			[69] Bir karakteri kusursuz yapan şey şudur: Her gü­nü son günmüş gibi yaşamak, heyecana kapılmadan, sersemlemeden ve ikiyüzlü olmadan.

			[70] Ölümsüz tanrılar böylesine uzun bir sonsuzluk içinde bu kadar çok ve bu kadar değersiz insana her zaman ve tümüyle katlanmak zorunda oldukları için kederlenmez, aksine onlarla her şekilde ilgilenirler. Peki, yok olmanın eşiğinde olan sen, mücadeleyi bırakıyor musun, hem de o değersizlerden biri olduğun halde?

			[71] Bir insanın mümkün olduğu halde kendi kötülüğünden kaçmayıp, mümkün olmadığı halde başka insanların kötülüğünden kaçmaya çalışması ne kadar da saçma!

			[72] Akli ve politik yetimiz zihinsel yetiden ve sosyallikten uzak bir şeyle karşılaşınca, haklı olarak onu kendinden daha değersiz görür.

			[73] Birisine bir iyilik yaptığında ve biri ondan yararlandığında, niçin aptalların yaptığı gibi üçüncü bir ödül, yani yaptığın iyiliğin bilinmesini ve karşılığının ödenmesini bekliyorsun?

			[74] Kimse yarar görmekten bıkmaz; keza doğanın yasasına uygun hareket etmenin de kendi yararı vardır. O halde başkalarına yaptığın iyiliğin yararını görmekten bıkma.

			[75] Bütünün doğası evrenin yaratılmasını sağladı. An­cak şimdi ya her şey bir şeyin sonucu olarak veya devamlılık esasına uygun gerçekleşiyor ya da evrenin yönetici gücünün harekete geçirdiği en temel unsurlar bile akli bir ilkeyle yönetilmiyor. Aklından çıkarmadığın takdirde bu birçok durumda seni daha huzurlu kılacaktır.
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			8. KİTAP

			[1] Şu düşünce, içi boş şöhret arzusundan kurtulmana katkı sağlar: Yaşamının tümünü veya en azından gençliğinden sonraki bölümünü bir filozof olarak sürdürmen senin elinde değildir, birçokları için olduğu gibi senin için de yeterince açık ki, felsefeden bir hayli uzaklaşmış durumdasın. Yaşamın düzensiz, bu yüzden bir filozof olarak ün kazanman senin için artık kolay değil, senin yaşam planın da buna karşıdır. Dolayısıyla asıl meselenin ne olduğunu gerçekten anladıysan, diğer insanların senin hakkında ne düşündüğünü umursama ve yaşamının geri kalan kısmını az ya da çok doğanın istediği gibi yaşarsan kendini mutlu say. Bu yüzden doğanın ne istediğini düşün ve başka hiçbir şeyin seni yoldan çıkarmasına izin verme, zira deneyimin sana ne kadar çok yoldan yürüdüysen de mutlu yaşamı mantıksal argümanlarda, zenginlikte, şanda, kendini tatminde, kısacası hiçbir yerde bulamadığını öğretti. Peki, o nerede bulunuyor? İnsanın kendi doğasının talep ettiği şeyi yapmasında. Peki, insan bunu nasıl yapacak? Dürtülerinin ve eylemlerinin dayandığı ilkeleri olursa! Bunlar hangi ilkeler? İyi ve kötüyle ilgili olan, yani insanı adil, ölçülü, yiğit ve özgür birine dönüştürmeyen hiçbir şeyin iyi ve bahsedilen bu şeylere aykırı olmayan hiçbir şeyin kötü sayılmaması gerektiğini bildiren inançla ilgili ilkeler.

			[2] Her eylemde kendine şunu sor: Bu beni nasıl etkiler? Sonunda pişman olacak mıyım? Kısa bir sürem var, sonra öleceğim ve her şey yok olacak. Şu anda yaptığım zihni olan, canlı, sosyal ve tanrıyla aynı haklara sahip birine yakışan bir işse, daha başka ne isterim?

			[3] İskender, Gaius195 ve Pompeius Diogenes,196 Herakleitos ve Sokrates’le karşılaştırıldığında nedir? Bu ikinci üçlü hakikati, onun nedensel ve maddi yönlerini gördü, onların yönetici kişilikleri kendi kaderlerini belirledi; ancak ilk üçlüye gelirsek onlar gözetecekleri şeyler ne kadar çoksa, o kadar çok esirdi.

			[4] Kendini parçalasan da, onlar aynı şeyleri yapmaya devam edecek.

			[5] İlkin, tasalanma. Zira her şey bütünün doğasına uygun olarak gerçekleşir ve kısa bir süre sonra hiçbir yerde olmayacak, bir hiçliğe dönüşeceksin, Hadrianus ve Augustus bile artık birer hiçtir. Sonra, meseleyi doğru bir şekilde değerlendir, esasını kavra ve görevinin iyi bir insan olmak olduğunu ve bunun insanın doğasının bir talebi olduğunu hatırlat, yolundan sapmadan yapman gerekeni yap ve sana en doğru görünen şeyi söyle, bunu nezaket ve ölçülülük içinde, ikiyüzlülüğe başvurmadan yap.

			[6] Her şeyin doğasının işi şudur: Burada olanı şuraya aktarmak, değişiklikler yapmak, şuradan alıp buraya götürmek. Her şey değişimden ibaret ama dağılımda bir eşitlik vardır. Her şey tanıdıktır, bu yüzden korkmaya gerek yoktur.

			[7] Her doğal unsur kendi yolunda sorunsuz ilerlediğinde mutlu olur, akıl sahibi doğa ise izlenimlerinde yanlış ve belirsiz olan hiçbir şeye onay vermediğinde, hareketlerini sadece sosyal eylemlere uydurduğunda, arzularını ve kaçınmalarını sadece kontrol edebilecekleriyle sınırladığında ve ortak doğanın uygun gördüğü her şeyden tatmin olduğunda kendi yolunda sorunsuz ilerlemiş olur. Her bir doğa bu ortak doğanın bir parçasıdır, tıpkı yaprağın doğasının bitkinin doğasının bir parçası olması gibi, tek fark şu ki, bitkide yaprağın doğası kavrayış gücünden ve akıldan yoksun olan bir doğanın parçasıdır ve engellenmeye tabidir; buna karşılık insanın doğası türlü engellemelere tabi olmayan bir doğanın bir parçasıdır; zeki ve adildir, zira her şeye eşit oranlarda ve kendi değerine, zamanına, tözüne, nedenine, etkinliğine ve koşuluna göre payını verir. Ancak iki şeyin her konuda birbirine eşit olduğunu bulup bulamayacağına değil, aksine aralarında tam bir denklik olup olmadığına, birinin bütününün diğerinin toplamına eşit olup olmadığına odaklan.

			[8] Artık okuyamıyorsun. Ancak kibrini dizginleyebiliyor, hazlarına ve acılarına hâkim olabiliyor, şöhretini bastırabiliyor, düşüncesiz ve nankör kişilere kızmamakla kalmayıp, onlara hoşgörüyle yaklaşabiliyorsun.

			[9] Saraydaki yaşamından şikâyet ettiğini kimse duymasın, kendin bile.197

			[10] Pişmanlık kişinin yararlı bir şeyi kaçırdığı için kendini kınamasıdır, ancak iyi, yararlı ve gerçekten iyi olan bir insanın dikkatini çekmeye değer bir şey olmalıdır. Bununla birlikte gerçekten iyi olan bir insan bir hazzı kaçırdığı için pişmanlık duymaz. Dolayısıyla haz ne yararlıdır ne de iyi.

			[11] Bu şeyin kendi yapısı nedir, tözü veya maddesi, nedensel doğası, evrendeki işlevi nedir ve ne kadar süre var olur?

			[12] Zor uyandığında, şunu aklına getir: Sosyal görevlerin yapına ve insani doğana uygundur, buna karşılık uyumak aptal hayvanlarla ortak özelliğindir. Her bir canlının doğasına göre belirlenmiş olan, kendisine en yakın, doğası için en uygun ve aynı zamanda en makul olandır.

			[13] Her zaman ve mümkünse her düşlemi doğabilim, tutkubilim ve diyalektikle sına.

			[14] Kiminle karşılaşırsan, kendine hemen şunu sor: “Bu adamın insana özgü iyi ve kötü şeylerle ilgili benimsediği ilkeler nelerdir?” Haz ve acı, bunların kaynakları, onur ve onursuzluk, ölüm ve yaşamla ilgili belli ilkeleri varsa, belli şekillerde davranması artık bana şaşırtıcı veya tuhaf gelmeyecek ve ben onun böyle davranmaya mecbur olduğunu hatırlayacağım.

			[15] Şunu aklından çıkarma: Evrenin kendi meyvelerini vermesine şaşırmak incir ağacının incir vermesine şaşırmak kadar saçmadır. Hekimin, hastanın ateşinin çıkmasına ve kaptanın rüzgârın tersten esmesine şaşırması da aynı şekilde saçmadır.

			[16] Şunu aklından çıkarma: Rotanı değiştirmen ve seni doğru yola sevk eden birine uyman daha az özgür olman anlamına gelmez. Zira değişmek senin kendi eylemindir, bu senin kendi dürtüne ve kararına ve hiç kuşku yok ki kendi zihnine göre ilerlemen demektir.

			[17] Karar vermek senin elindeyse, niçin bunu y­a­pasın?198 Eğer karar vermek başkasının elindeyse, kimi hatalı buluyorsun? Atomları mı, tanrıları mı? İkisi de deliliktir. Kimseyi hatalı bulmamalısın. Yapabiliyorsan, hatalı olanı düzelt. Bunu yapamıyorsan, en azından durumun kendisini düzelt. Bunu da yapamıyorsan, hangi amaçla hata bulmaya devam edesin? Zira amaçsız hiçbir şey yapılmamalı.

			[18] Ölen şey evrenin dışına çıkmaz. Burada kalıyorsa ve yine burada değişiyorsa, evrenin ve senin elementlerin olan ebedî bileşenlere çözülüyor demektir. Elementler de değişir ve bundan şikâyet etmezler.

			[19] Her şey bir amaç için var olur, örneğin bir at veya bir asma. Niçin şaşırıyorsun? Güneş tanrısı da şöyle diyecek: “Ben de bir amaç için geldim.” Keza diğer tanrılar da böyle diyecek. O halde senin dünyaya gelme amacın ne? “Kendini tatmin etmen mi?” Hiç kuşku yok ki, böyle düşünmek yersizdir.

			[20] Doğa her şeyin sonunu, başlangıcını ve devamlılığını, bir topu havaya fırlatan biri gibi tasarlamıştır. Topun yukarı çıkmasının ya da aşağı inmesinin, hatta yere düşmesinin ne faydası var? Balonun şişirilmesinin veya patlamasının ne zararı var? Aynı şey bir mum için de geçerlidir.

			[21] (1) İçini dışına çevir ve nasıl bir şey olduğuna, yaşlandığında veya hastalandığında neye benzediğine bir bak.

			(2) Kısadır ömrü övenin de övülenin de, hatırlayanın da hatırlananın da. Dahası, bu yerkürenin sadece bir bölgesinin bir köşesinde yaşarlar, orada bile hepsi birbiriyle uyumlu değildir, insanın kendisi bile kendiyle uyumlu değildir. Tüm yeryüzü de bir noktadır.

			[22] (1) İlgilendiğin konu, eylem, ilke veya anlam neyse ona odaklan.

			(2) Başına geleni hak ediyorsun. Bugün iyi olmaya değil yarın iyi olmaya odaklanıyorsun.

			[23] Bir şey mi yapıyorum? Onu, insanlığın iyiliği için gerekli olan bir eylem olarak düşünüyorum. Başıma bir şey mi geliyor? Onu kabul ediyor, tanrılarla ve her şeyin kaynağıyla ilişkilendiriyorum, o kaynak ki birbiriyle alakalı olan her şey ondan gelmektedir.

			[24] Banyo sana nasıl görünüyorsa, sabun, ter, kir, yağ, su ve rahatsız edici olan her şey, yaşamın her bir parçası ve her nesne de öyledir.

			[25] Lucilla Verus’u gömdü,199 sonra Lucilla’nın kendisi de gömüldü. Secunda Maximus’u gömdü,200 sonra Se­cun­da’nın kendisi de gömüldü. Epitynchanus Dioti­mus’u göm­dü,201 sonra Epitynchamus’un kendisi de gömüldü. Antoninus Faustina’yı gömdü,202 sonra Antoni­nus’un kendisi de gömüldü. Aynı öykü tekrarlanıp durur. Celer Had­rianus’u gömdü,203 sonra Celer’in kendisi de gömüldü. Geleceği gören, gururla şişinen o keskin zekâlı insanlar şimdi nerede? Charax, (Platoncu) Demetrius, Eudaemon204 ve benzer türdeki diğerleri nerede? Tüm yaratıkların ömrü bir gündür, hepsi de uzun bir süre önce öldü! Bazıları bir süre hatırlanır, bazıları efsanelere karışır, bazıları da efsanelerden sonra hiçlik içinde kaybolur gider! Şunu aklından çıkarma: Ya seni oluşturan bu birleşim kaçınılmaz olarak dağılacak ya da küçük soluğun sönecek veya başka bir yere göçecek ve yerleşecek!

			[26] İnsanın neşesi, insana uygun işler yapmasındadır, başka bir insana nazik davranması, duyuların etkisini küçümsemesi, makul düşlemleri ayırt etmesi, her şeyin doğası ve onda olup bitenler üzerine düşünmesi insana uygun işlerdir.

			[27] Üç ilişki vardır: Birincisi çevrenle, ikincisi her şeyin birlikte var olmasını sağlayan tanrısal nedenle, üçüncüsü ise seninle aynı dönemde yaşayanlarla olan ilişkindir.

			[28] Acı ya beden için kötüdür, ki bu durumda beden bunun böyle olduğunu söyler, ya da ruh için kötüdür. Ancak kendi huzurunu ve sakinliğini korumak, acının kötü bir şey olduğu yargısında bulunmamak ruhun elindedir; zira her yargı, dürtü, arzu ve kaçınma içsel bir şeydir ve hiçbir kötülük bu noktaya çıkamaz.

			[29] Kendine sürekli şunu söyleyerek düşlemleri ortadan kaldır: Artık ruhumda herhangi bir kötülüğün, herhangi bir iştahın veya rahatsızlığın olmasına izin vermemek benim elimdedir, ancak bunların nasıl bir karaktere sahip olduğunu görerek yerine göre her birini kullanıyorum. Doğanın sana verdiği bu gücü hatırla.

			[30] Hem senatus’ta hem de rütbesi ne olursa olsun herkesle nezaketle, yapmacıklığa başvurmadan konuş. Doğru konuşma hangisiyse onu tercih et.

			[31] Augustus’un sarayı, karısı, kızı, torunları, üvey oğulları, kız kardeşi, Agrippa, akrabaları, tanıdık arkadaşları, Areius, Maecenas, hekimler, sunu sorumluları, yani tüm saray ahalisi öldü.205 Diğer hanelere geç, ölüm tek bir kişinin değil, Pompeius’un çocukları gibi, tüm ailenin başına gelen bir şeydir. Mezar taşlarına şu tanıdık söz yazılır: “Soyunun son ferdi.” Arkalarında bir mirasçı bırakmak için onlardan öncekilerin nasıl endişelendiğini hesapla ve sonra birinin son olması emredildi; işte yine, bütün bir aile öldü.

			[32] Her seferinde bir eylem olacak şekilde hayatını planlamalı ve elinden geldiğince her birinde kendi amacına ulaştığında mutlu olmalısın; kimsenin seni engelleyemeyeceği o amaca ulaşmalısın. “Ama yoluma bazı dışsal engeller çıkacak.” Hiçbiri adaletle, ölçülülükle ve gereği gibi düşünülerek yapılan bir eylemi engelleyemez. “Ama muhtemelen başka bir etkinlik engellenmiş olacak.” Yine de mevcut engeli teslimiyetle karşılar ve iyi niyetle rotanı sana uygun görülene göre değiştirirsen, konuştuğumuz plana uygun düşen yeni bir eylem ilk eylemin yerini alacaktır.

			[33] Kibre kapılmadan kabul et, kolayca vazgeç.

			[34] Bedenin geri kalan kısmından ayrı bir yerde yatan parçalanmış bir el veya ayak, kesilmiş bir kafa görürsen, bunu şuna benzet: Biri yazgısını kabul etmeyip kendini toplumdan soyutluyor veya hiç de sosyal olmayan bir davranış sergiliyor. Varsayalım ki kendini doğal birlikten ayırdın, oysa sen doğa tarafından bir parça olarak yaratılmış olmana rağmen kendini kesip ayırmış oldun, böyle bir durumda bile güzel bir çare vardır, kendini yeniden bütünle birleştirmek senin elindedir. Tanrı bir kere ayrıldıktan ve kesildikten sonra yeniden bütünle bir araya gelebilme yeteneğini başka hiçbir canlıya vermemiştir. Ancak insanı onurlandıran lütfu düşün. İnsana bütünden tümüyle ayrı olmayacak şekilde yaşama başlama ve bütünden kopsa bile yeniden geri gelme, birlikte büyüme ve bir parça olarak konumunu yeniden kazanma gücünü vermiştir.

			[35] Her akıl sahibi canlının diğer yeteneklerini bütünün doğasından alması gibi, şu yeteneği de ondan aldık: Nasıl ki her engeli ve direnişi değiştirip, zorunluluk sırasına göre kendi yerine koyuyor ve onu kendisinin bir parçası yapıyorsa, aynı şekilde akıl sahibi canlı da her engeli kendisi için bir materyale dönüştürebilir ve onu her ne amaç için olursa olsun kendi yararına kullanabilir.

			[36] Yaşamının bütününü düşünerek kendini bunaltma. Başına gelebileceğini öngördüğün tüm sıkıntıları bir kerede düşünmeye çalışma. Aksine her durumda kendine şunu sor: Bunda bu kadar yıkıcı ve katlanılamaz olan ne var? İtiraf etmeye utanacaksın. İkinci aşama olarak şunu hatırla: Ne gelecek ne geçmiş, sadece “şu an” sana sıkıntı verir. Sadece şu ânın sıkıntısını bir yuvarlak içine alırsan ve bu haliyle bile katlanılamaz olduğunu düşünmesi durumunda zihnini azarlarsan, o sıkıntının etki alanını oldukça daraltmış olursun.

			[37] Panthea veya Pergamus hâlâ Verus’un tabutunun yanında mı duruyor? Chabrias veya Diotimus Hadria­nus’un tabutunun yanında mı duruyor?206 Saçmalık! Hâlâ orada duruyorlarsa, ölüler bunun farkında mı? Farkındalarsa, bu onlara keyif veriyor mu? Keyif veriyorsa, ağıt yakan bu kişiler sonsuza dek mi yaşayacak? Onların da önce yaşlı birer kadın ve adama dönüşüp sonra ölecekleri belli değil mi? Onlar ölünce, ağıt yaktıkları bu kişiler ne olacak? Bu bir kemik çuvalındaki pis bir koku ve kandan başka bir şey değil!

			[38] Keskin bir görme yeteneğin varsa, gör; ayrıca biri şöyle der: “Bilgece hüküm ver!” 

			[39] Akıl sahibi bir varlığın yapısında adalete karşı koyabilecek bir erdem görmüyorum ama hazza karşı koyabilecek bir erdem görüyorum: Özdenetim.

			[40] Sana acı veriyormuş gibi görünen şeylerle ilgili yargını ortadan kaldırırsan, kendini en sağlam zeminde sapasağlam dururken bulursun. Peki, “kendin nesin?” “Akıl.” “Ama ben akıl değilim.” “Tamam, o zaman aklın kendi kendisini üzmesine izin vermesin, buna karşılık başka bir parçan zarar görürse, kendisi hakkında kendi yargısını oluştursun.”

			[41] Duyu algısının önündeki bir engel hayvan doğası için zararlıdır; dürtünün önündeki bir engel de hayvan doğası için eşit ölçüde zararlıdır. Başka bir şey de bir bitkinin yapısı için engel teşkil edebilir ve zararlı olabilir. Aynı şekilde aklın önündeki bir engel de akıl sahibi bir doğa için zararlıdır. Bütün bu düşünceleri kendine uyarla. Belki acı ve haz seni etkiliyor. O halde duyuların bunlarla ilgileniyor olmalı. Bir engel dürtüne karşı mı çıktı? Zihninde tartmadan onu tatmin etmeye başladıysan, engel akıl sahibi bir canlı olan sana zarar vermeye başlar. Aksine evrensel sınırlamayı kabul et, sonunda ne bir zararla ne de bir engelle karşılaşmış olacaksın. Başka hiçbir şey zihninin içsel amaçlarına engel olamaz. Nitekim ne ateş ne demir ne tiran ne kötüleme ne böyle başka bir şey ona dokunabilir; meydana geldi mi bir kere “yuvarlak kalır küre.”207

			[42] Kendime acı vermeyi hak etmiyorum, çünkü başka birine hiç isteyerek acı vermedim.

			[43] Birine bir şey, başka birine başka bir şey keyif verir; beni ise egemen unsurumun zarar görmemesini sağlamak, hiçbir insana veya insan soyunun başına gelen hiçbir şeye arkamı dönmemek, aksine her şeye iyi gözle bakmak ve her şeyi kendi değerine uygun bir şekilde karşılayıp ondan yararlanmak keyiflendirir.

			[44] Şu ânı kendine uygun hale getirmeye çalış. Gelecekteki şöhretin peşine düşenler, o zamanki insanların da bugünküler gibi katlanılması zor ve ölmeye yazgılı kişiler olduklarını düşünmüyor. Kaldı ki, senden sonraki insanlar senin adını şöyle ya da böyle ansa ve şu ya da bu yargıya varsa bunun sana etkisi ne olur?

			[45] (1) “Al beni, fırlat dilediğin yere.” Orada da tanrısal irademi uygun bir durumda tutup, kendi yapısına uygun davranması ve hareket etmesi gerekiyorsa, bununla memnun olmasını sağlayacağım.

			(2) Bu, ruhumun kötü bir durumda olması, alçalması, boyun eğmesi, muhtaç olması, zincire vurulması ve korkuya kapılması için yeterli bir sebep mi? Bütün bunlar için yeterli bir neden bulabilecek misin?

			[46] Bir insanın başına insan doğasına uygun olmayan bir şey gelemez, keza bir öküzün başına öküz doğasına uygun olmayan, bir asmanın başına asma doğasına uygun olmayan veya bir taşın başına taş doğasına uygun olmayan bir şey gelemez. Her varlığın başına sadece alışık olduğu ve doğal olan bir şey geliyorsa, payına düşenden şikâyet etmeye ne hakkın var? Zira ortak doğa sana katlanamayacağın bir şey vermedi.

			[47] Dışsal bir nedenden dolayı canın sıkıldıysa, seni rahatsız eden aslında senin onunla ilgili yargındır ve onu bir kerede söküp atmak senin elindedir. Buna karşılık canını sıkan şey senin kendi karakterinde bulunuyorsa, senin yargını düzeltmene kim engel olabilir? Aynı şekilde doğru olduğunu sandığın bir eylemde başarısız olduğun için canın sıkıldıysa, neden bu can sıkıntısını çekmek yerine eylemde bulunmaya devam etmeyesin? “Ama karşıma çok sağlam bir engel çıktı!” O halde canın sıkılmasın, zira doğru eylemin gerçekleşmesini engelleyen şey seninle sınırlı değil. “Tamam ama bu yapılmazsa, yaşam yaşanmaya değer olmaz.” O halde ölürken bile amacına ulaşan biri gibi, sana engel olan şeyden memnuniyet duyarak yaşamdan ayrıl.

			[48] Egemen unsurun kendi içine çekilip kendiyle yetindiğinde ve direnişi akla uygun olmasa bile, yapmayı istemediği şeyi yapmadığında yenilmez olduğunu hatırla. Bir de bir konuyla ilgili akla uygun ve ihtiyatlı bir karar verdiğinde ne kadar yenilmez olduğunu düşün! Bu yüzden tutkulardan arınmış bir zihin, sığınılacak bir kaledir; nitekim insanın geri çekilmekle birlikte karşı konulamaz olabileceği daha güçlü bir şeyi yoktur. Dolayısıyla bunu göremeyen kişi cahildir, gördüğü halde ona çekilmeyen ise kederli.

			[49] Kendine ilk izlenimlerin ortaya koyduğundan fazlasını söyleme. Birinin senin hakkında kötü konuştuğu söylendi. Bu sadece sana söylenendir, senin bundan yaralandığın söylenmiş olmadı. Küçük bir çocuğun hastalandığını görüyorum, gördüğüm sadece budur, ancak riskli bir durumda olduğunu görmüyorum. Bu şekilde her zaman ilk izlenimlere bağlı kal ve kendinden onlara bir şey ekleme, hedefin bu olsun, daha doğrusu sadece evrenin değişiminden ve tüm değişimlerden haberdar olan birinin ekleyebileceğini ekle.

			[50] Salatalık acı mı? Çöpe at. Yolda böğürtlenler mi var? Yanından geç. Bunlar yeter, şöyle sormana gerek yok: “Niçin evrende böyle şeyler var?” Nasıl ki, bir marangoz veya ayakkabı tamircisi kendi dükkânında çalışırken, yerdeki talaş ve kesilmiş parçalara bakıp bunların birer hata olduğunu söylemen durumunda sana nasıl gülerse, aynı şekilde doğanın öğrencisi de bu soruyu gülerek karşılayacaktır. Kaldı ki onların çöpleri atmak için yerleri var, oysa her şeyin doğasının kendisi dışında hiçbir şeyi yoktur ve onun kendi işinde şaşırtıcı olan şey sınırları değişmez olmakla birlikte her şeyi kendi sınırları içinde kendine döndürmesidir, o şey kötü, eski veya faydasız görünse de onlardan başka yeni şeyler yaratıyor, böylece dışarıdan bir töze ihtiyaç duymuyor veya çürümeye başlayan bir şeyi dışarıda bir yere atma gereğini duymuyor. Her şeyin doğası kendi alanından, kendi malzemesinden ve çalışma tarzından memnundur.

			[51] (1) Eylemde tembel, konuşmada kafası karışık ve düşlemde yolunu kaybetmiş biri olma. Kısacası ne içine kapan ne ruhundan taş ne de yaşam tarzında başıboşluğa bir yer olsun. 

			(2) “Seni öldürüyor, parçalara ayırıyor ve lanetlerle anıyorlar.” Bunun senin saf, aklı başında, itidalli ve adil zihninle ne ilgisi var? Adamın biri suyu tatlı ve berrak olan bir pınarın yanında durup onu lanetlese, pınar içilebilecek kadar taze olan suyunu köpürtmeyi durduracak mı? Adam suyun içine bir parça çamur ve gübre atarsa, pınar onu hemen fırlatacak, suyunu arındıracak ve renginin değişmesine izin vermeyecektir. O halde nasıl olacak da, basit bir sarnıç değil, gürül gürül akan bir pınara sahip olacaksın? Kendini her an özgürlük içinde korur, halinden memnun, sadelik içinde ve saygı dolu olursan elbette.

			[52] Evrenin var olduğunu bilmeyen, kendisinin de nerede olduğunu bilmez. Evrenin amacını bilmeyen kendisinin kim ve evrenin ne olduğunu da bilmez. Bunlardan herhangi birini öğrenmede başarısız olan bir insan kendi doğma nedenini de anlayamaz. Hal böyleyken, alkışlayan ama nerede veya kim olduklarını bilmeyen insanların övgülerinden kaçınan veya bilhassa onları arzulayan biri olmak hakkında ne düşünüyorsun?

			[53] Her saat başı kendini üç kez lanetleyen bir adam tarafından övülmek ister misin? Kendini memnun etmeyen bir insanı memnun etmek ister misin? Neredeyse yaptığı her şeyden pişman olan bir adamın kendini memnun ettiği söylenebilir mi?

			[54] Sadece seni kuşatan havayı paylaşmakla yetinme, aynı zamanda anlama yeteneğin de her şeyi kucaklayan zihinle uyumlu olsun. Zira anlama yeteneğin her yere yayılır ve kendini, havayı solur gibi solumaya hazır olan kişiye her açıdan sunar.

			[55] Kötülük asla evrene zarar vermez, özellikle de bir başkasına zarar vermeyen bir insanın kötülüğü. Kötülük sadece istediği anda ondan kurtulma gücüne sahip olan kişiye zarar verir.

			[56] Komşumun küçük soluğu ve bedeni gibi, isteme gücü de benim isteme gücümü ilgilendirmeyen bir konudur. Çünkü birbirimiz için yaratılmış olsak da, yine de her birimizin egemen unsurunun kendi görevi vardır, aksi halde komşumun kötülüğü bana zarar verirdi, bu durum, tanrı mutsuzluğumun bir başkasına dayanmasını istemediği için böyledir.

			[57] Güneş’in ışığı yukarıdan aşağı iner ve her yana yayılır ama dışarı sızmaz. Çünkü ışığın bu şekilde akması aslında bir uzamadır, bu yüzden huzmesine uzamasından ötürü ışın denir. Güneş ışığının bir delikten karanlık bir odaya aktığını gözlemlersen bu ışının gerçekte nasıl bir şey olduğunu da görmüş olursun. Çünkü düz bir çizgi halinde gerilir ve onunla karşılaşan, hava akışını kesen herhangi bir katı cismin üzerinde durur. Orada durur, kaymaz veya düşmez. O halde anlama yeteneğinin düşmesi ve yayılması da buna benzemelidir, hiçbir şekilde boca edilmiş bir dökülme değil, bir uzantı halinde olmalı, karşılaştığı engeller üzerinde zor veya şiddet kullanmamalı ve kendi de düşmemeli, aksine hareketsiz durmalı ve aldığı nesneyi aydınlatmalı; zira onu yansıtmayan kendini ışıktan mahrum bırakmış olacaktır.

			[58] Ölümden korkan hissizlikten veya yeni bir histen korkar. Hissiz olacaksan, herhangi bir kötülüğün farkında olmayacaksın demektir, buna karşılık değişmiş bir hissin olacaksa, değişmiş bir varlık olacaksın ve yaşamın sona ermemiş olacak.

			[59] İnsanlar birbirleri için dünyaya gelmiştir. Ya onları eğit ya da onlara katlan.

			[60] Bir okun yolu ile zihnin yolu farklıdır. Bununla birlikte her zaman tetikte ve aradığı şeye odaklanan zihin de, ok gibi, hedefine doğru, dümdüz gider.

			[61] Her insanın egemen unsuruna gir ve diğer herkesin senin egemen unsuruna girmesine izin ver.
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			9. KİTAP

			[1] (1) Haksızlık eden günah işler. Zira her şeyin doğası akıl sahibi canlıları birbirlerine zarar vermeden hak ettikleri ölçüde birbirlerine yardım etmeleri için yarattığından, onun bu arzusuna karşı çıkan biri en yüce tanrısallığa karşı açıkça günah işlemiş olur.

			(2) Yalan söyleyen aynı tanrısal varlığa karşı günah işlemiş olur, o tanrısal varlığın adı Hakikat’tir ve o tüm hakikatlerin ilk nedenidir. Bu durumda gönüllü olarak yalan söyleyen yalan söylemek suretiyle haksızlık yaptığı için günah işlemiş olur, istemeden yalan söyleyen ise her şeyin doğasına aykırı olduğu ve evrenin doğal düzenine karşı savaşarak düzensizlik yarattığı için günah işlemiş olur. Zira kendini hakikate karşı çıkarken bulan biri de böyle bir mücadele içinde olur, zira evvelce doğadan aldığını ihmal ettiği için artık yanlışı doğrudan ayırt edemez bir duruma düşmüştür.

			(3) Dahası, iyi bir şeymiş gibi hazların peşinde koşan kişi kötü bir şeymiş gibi acılardan kaçınırken günah işler. Böyle biri çoğu kere kaçınılmaz olarak, iyiyi ve kötüyü hak edilip edilmediğine bakmadan dağıttığı gerekçesiyle her şeyin doğasını suçlar, zira kötüler genellikle hazların tadını çıkarır ve haz veren şeylere sahiptir, buna karşılık iyiler acı çeker ve acıya neden olan şeylere maruz kalır.

			(4) Ayrıca acıdan korkan bazen evrende olacaklardan da korkar ve bu da aynı ölçüde günahtır, zira hazların peşinde koşan böyle biri haksızlık yapmaktan kaçınmayacaktır, bu açıkça günahtır. Ancak doğayı rehber edinmek isteyenler onunla aynı fikirde olduklarından, onun kayıtsız olduğu birbirinin zıddı olan şeylere kayıtsız olmalıdır, zira doğa birbirinin zıddı olan şeylere kayıtsız olmasaydı, onları yaratamazdı. Dolayısıyla her şeyin doğasının kayıtsız olarak kullandığı acıya ve hazza, ölüme ve yaşama, onura ve onursuzluğa kayıtsız olmayan biri açıkça günah işlemiş olur. Ortak doğanın bu şeyleri kayıtsız olarak kullanmasından kastım, onların daimi bir silsilede var olan ve tanrısal öngörünün o ilk hareketinden ötürü onların ardından gelen şeylerin başlarına da aynı şekilde geliyor olmalarıdır, bu hareketlilik nesnelerin düzeninin başlangıcından itibaren sürmekte, var olacak olan nesneleri de tasarlamakta ve varlıkların yaratıcı güçlerini ve art arda gelen nesnelerdeki değişimleri belirlemektedir.

			[2] Daha bilge olana yanlışı, ikiyüzlülüğü, şatafatı ve kibri tatmadan insanların arasından ayrılmak yakışırdı. İkinci en iyi yol ise en azından bu şeylerden iğrenerek son nefesi vermektir. Yoksa sen kötülükle bir arada olmayı mı tercih ediyorsun ya da deneyimin seni bulaşıcı hastalıktan kaçınmaya ikna etmedi mi? Zihnin bozulması, bizi kuşatan havadaki değişimden ve bozulmadan daha büyük bir bulaşıcı hastalıktır. Zira öbürü canlı olmalarından ötürü canlılar için, bu ise insan olmalarından ötürü insanlar için bulaşıcı bir hastalıktır.

			[3] (1) Ölümü küçümseme, aksine onu güzel karşıla, zira o da doğanın arzularından biridir. Ergenlik ve yaşlılık, büyüme ve olgunluk, dişlerin, sakalın ve ağarmış saçın gelişimi, dölleme, hamile kalma ve doğurma ve yaşamın getirdiği diğer doğal süreçler gibi bu da bir çözülmedir. Dolayısıyla eğitim görmüş bir akla sahip olan bir insana ölüm karşısında sabırsız, heyecanlı veya kibirli değil, aksine onu doğal bir süreç olarak bekleyen biri olmak yakışır. Henüz doğmamış olan çocuğunun eşinin rahminden çıkacağını nasıl bekliyorsan, ruhunun bu kabuktan çıkacağı saati de öyle bekle.

			(2) İçini okşayacak bir ilke istiyorsan, artık seninle bir ilişkisi kalmayacak olan nesneleri ve ruhunu artık bozamayacak olan karakterleri düşünürsen ölümden ziyadesiyle memnun olursun. O insanlara asla gücenme, aksine onlara özen göster ve sakin bir şekilde sabret, şunu da unutma: Ölüm seninle aynı ilkelere sahip insanlardan ayrılacağın anlamına gelmiyor. Sana, seninle aynı ilkeleri benimsemiş olan kişilerle yaşama imkânı verilseydi, sadece bu bile seni geri çeker ve yaşamda tutabilirdi, ancak gerçekte olanı, insanlarla paylaştığın yaşamdaki uyumsuzluğun ne büyük bir yük olduğunu görüyorsun, bu yüzden, “Çabuk gel ölüm, kendimi kaybetmekten korkuyorum,” diyorsun.

			[4] Kim hata yaparsa, kendine hata yapmış olur; kim haksızlık ederse, kendine haksızlık etmiş ve kötülük yapmış olur.

			[5] İnsan sadece yaptığından ötürü değil, çoğu kere yapmadığından ötürü haksızlık eder.

			[6] Mevcut acele yargının denetlenebilir, mevcut eyleminin sosyal, mevcut durumunun ise dışındaki bir nedenden kaynaklanan her şeyden memnun olması yeterlidir.

			[7] Düşlemi ortadan kaldır. Dürtünü dizginle. Arzunu bastır. Egemen unsurun kontrolü ele alsın.

			[8] Akıldan yoksun canlılara bir ruh pay edilmiş, akıl sahibi canlılara ise anlama yeteneğine sahip bir ruh bahşedilmiştir, bir element olarak toprağın topraktan yaratılmış her şeyde bulunması ve görme yetisine ve ruha sahip olan hepimizin bir ışık sayesinde görmesi ve bir hava sayesinde soluk alıp vermesi gibi.

			[9] (1) Ortak elementi olan her şey kendi türüyle birleşme eğilimindedir. Özünde toprak olan her şey toprağa meyleder, özünde su olan her şey birlikte akar ve hava içeren şeyler ise birbirlerinden ayrılmak için zor kullanılmasını gerektirir. Ateş, bizzat ateş elementinden ötürü yükselir ama aşağıda alev almaya öyle hazırdır ki, biraz kuru olan her malzeme kolayca tutuşur, çünkü tutuşmayı engelleyen şey çok küçük oranlarda kendisine karışır. Dolayısıyla ortak zihne katılan her şey benzer şekilde veya çok daha hızlı bir şekilde aynı kendi türüyle birleşmeye meyleder; oran olarak diğerlerinden daha üstündür, bu yüzden kendi türüyle karışmaya ve birleşmeye daha hazırdır.

			(2) En başından beri akıldan yoksun canlılar arasında, arılarda ve sürülerde yavruları büyütme ve benzerini sevme alışkanlığı görülüyordu; zira onlarda da ruh vardı ve daha yüksek seviyedeki birleşme eğilimi de derece bakımından yüksektir, bitkilerde, minerallerde veya ağaçlarda ise farklıdır. Akıl sahibi canlılar arasında ilişkiler, dostluklar, haneler ve topluluklar bulunuyordu, toplantı ve savaşlarda ateşkes de vardı. Daha yüksekte olan, bir anlamda birbirinden ayrı düşmüş olan şeylerde bile, yıldızlarda olduğu gibi, bir birlik olagelmiştir. Dolayısıyla daha yüksek olana doğru ilerleme ayrı düşmüş olanlarda bile bir yakınlık meydana getirebilmiştir.

			(3) O halde ortaya çıkan sonuca odaklan; sadece zeki canlılar birbirlerine olan yakınlık duygusunu ve eğilimi unutmuş durumda, sadece onların arasında bir uyum görmüyorsun. Yine de doğa onlar için fazlasıyla zorlayıcı olduğu için kaçarken yakalanırlar. Dikkatli bir şekilde düşün, ne demek istediğimi anlayacaksın. Şurası açık ki, özünde toprak bulunduğu halde kendisini toprağa bağlamayan bir şey bulman, insanlıktan tümüyle kopmuş bir insan bulmandan daha kolaydır. 

			[10] Meyve verir hem insan hem tanrı hem de evren; her biri kendi mevsiminde verir meyvesini, asma ve diğer meyvelerden bu şekilde bahsedilmesi âdet olmuşsa da, hiç önemi yok. Aklın da kendi meyvesi vardır, hem bütün için hem de kendisi için, aklın kendisini andıran diğer şeyler de ondan doğar.

			[11] Yapabilirsen eğiterek değiştir onu ama yapamazsan, sana tam da bu durum için nezaket erdeminin bahşedildiğini hatırla. Tanrılar da bu tür insanlara karşı naziktir ve hatta bazı objelere, sağlığa, zenginliğe ve üne kavuşmaları için onlarla ortak çalışır, insanlara bu şekilde iyi davranırlar, sen de öyle olabilirsin veya söyle bana, seni böyle biri olmaktan kim alıkoyabilir?

			[12] Çalış ama mutsuz biri gibi değil, birileri haline acısın, sana hayranlık duysun diye değil. Sadece bir dileğin olsun: Politik aklın uygun gördüğü gibi çalış ya da dinlen.

			[13] Bugün tüm sıkıntımdan kaçtım, daha doğrusu tüm sıkıntımı kovdum, zira benim dışımda değildi, aksine içimde, acele yargımdaydı.

			[14] Her şey aynıdır: Deneyimde benzer, zamanda geçici, malzemesi kötü. Her şey gömdüklerimizin zamanında nasılsa şimdi de aynı.

			[15] Şeyler kapının dışında duruyor, kendi kendilerine, kendilerini bilmeden ve kendileri hakkında bir şey söylemeden. Peki, onlar hakkında kim yargıda bulunuyor? Egemen unsurumuz.

			[16] Akıl sahibi toplumsal bir canlının iyiliği ve kötülüğü histe değil, eylemdedir; onun erdemi ve kusurları histe değil, eylemdedir.

			[17] Havaya atılan bir taş düştüğü için daha kötü veya yükseldiği için daha iyi olmaz.

			[18] İçine, egemen unsurlarına gir, hangi yargıçlardan korktuğunu ve onların kendileri için ne sefil yargıçlar olduğunu göreceksin.

			[19] Her şey değişim halinde, sen de sürekli dönüşüm ve yıkım sürecindesin, bir bütün olarak evrenin kendisi de öyle.

			[20] Başkasının yanlışını bulunduğu yerde bırakmak gerek.

			[21] Eylemin, dürtünün ve acele yargının kesilmesi sadece bir durma ve bir tür ölümdür, kötü bir şey değildir. Yaşamın çeşitli evrelerine bak, örneğin çocukluğa, ergenliğe, yetişkinliğe ve yaşlılığa. Bunların her birinin değişimi aslında bir ölümdü. Bu korkulacak bir şey miydi? Sonra dedenin, sonra annenin, sonra üvey babanın kontrolündeki yaşam tarzına bak ve diğer birçok yıkımı, değişimi ve sonu görünce kendine şunu sor: “Bu korkulacak bir şey miydi?” Dolayısıyla tüm yaşamının kesilmesi, durması ve değişimi de korkulacak bir şey değildi.

			[22] Kendi egemen unsurunu, bütünün egemen unsurunu ve şu adamın egemen unsurunu incelemek için acele et. Kendi egemen unsurun için onu doğru bir zihne dönüştür; bütünün egemen unsuru için onun bir parçası olduğunu hatırla; şu adamın egemen unsuru içinse onun cehalet mi yoksa bir yargı mı olduğunu gözlemleyebilir ve aynı zamanda onun kendi benliğinin seninkiyle aynı türde olduğunu düşünebilirsin.

			[23] Nasıl ki sen toplumsal sistemin bir parçasıysan, aynı şekilde her eylemin de sosyal yaşam ilkesinin tamamlayıcısı bir unsuru olmalıdır. Dolayısıyla doğrudan veya dolaylı olarak bu sosyal amaçlara uygun olmayan her eylemin bizzat senin yaşamını ayırır, onu bütünün içinde olmaktan alıkoyar, bölünme yaratır, tıpkı toplumda görevini yerine getirmeyen bir vatandaşın kendisini diğer vatandaşların uyumundan koparması gibi.

			[24] Çocukların öfke nöbetleri, oyuncakları ve “ceset taşıyan zavallı solukları”; bunları görünce, ölüler âlemine seyahat de insanın zihninde daha canlı bir şekilde beliriyor.

			[25] Her nesnede önce nedenin niteliğine bak ve onu maddeden soyutlayarak incele. Sonra, o nesnenin, bu özel doğasına göre en fazla ne kadar süre var olabileceğini hesapla.

			[26] Sen egemen unsurunun bizzat yapması için yaratıldığı şeyleri yapmasıyla yetinmediğinden, sayısız sıkıntıya katlanmak durumunda kaldın.

			[27] Biri seni suçladığında veya senden nefret ettiğinde veya bu tür düşüncelerini ifade ettiğinde, onların benliklerine git, içeri gir ve onların ne tür insanlar olduklarını gör. Seninle ilgili iyi bir izlenim edinebilmeleri için kendine eziyet etmemen gerektiğini anlayacaksın. Bununla birlikte onlara karşı iyi niyetini korumalısın, zira doğa seni onlara yakın kıldı ve dahası tanrılar onlara ilgilendikleri şeylere kavuşabilsinler diye farklı şekillerde, örneğin rüyalar veya kehanet aracılığıyla yardım ediyor.

			[28] (1) Evrenin döngüleri hep aynıdır, yukarı ve aşağı, çağdan çağa. Ya bütünün zihni her bir durumda belli bir inisiyatif alır, böyleyse onun aldığı inisiyatifi memnuniyetle karşılamalısın ya da başlangıçta bir inisiyatif aldı ve her şey onun ardından geldi. Bütün tanrının kendisiyse, her şey yolunda demektir, yok, şans tarafından yönetiliyorsa, o halde senin şans tarafından yönetilmene izin vermemelisin.

			(2) Kısa bir süre içinde toprak hepimizi örtecek, sonra o da değişecek ve ondan türeyen de değişecek, bu değişim sonsuza dek sürecek. İnsan tekrarlanan bu değişim ve dönüşüm dalgalarını ve bunların ne kadar hızlı gerçekleştiğini düşününce, ölümlü olan her şeyi küçümsemekten başka bir şey hissetmeyecektir.

			[29] Bütünün nedeni seldir, her şeyi sürükler. Politikayla ilgilenen ve hayalini kurdukları bir filozof gibi davranan şu varlıklar ne kadar da değersiz; sümüklü çocukları andırıyorlar, hem de hepsi! Söyle bana dostum, sen ne yapacaksın? Tam şu anda doğanın senden istediği şeyi yap. Elinden geliyorsa işe koyul ve birisi fark edecek mi diye etrafına bakma. Platon’un ideal devletini umut etmemelisin, aksine en ufak ilerlemeden bile memnuniyet duy ve böyle bir sonucu değersiz bir şey olarak görme. Zira başkalarının kanaatini kim değiştirebilir? Görüş değişikliği olmadan, itaat gösterisi yaparken homurdanan insanların köleliğinden başka geriye ne kalır? O halde devam et ve bana İskender ve Philippos’tan, Phaleron’lu Demetrios’tan bahset. Onlar ortak doğanın ne istediğini gördülerse ve kendilerini buna göre eğittilerse, onları takip edeceğim, yok, sadece sahnedeki kahramanlar gibi ortalıkta dolanıp durdularsa, kimse beni onları taklit etmeye zorlayamaz. Felsefenin işi basit ve gösterişsizdir, beni içi boş bir gösterişe yönlendirme.

			[30] Şu sayısız insan kalabalığına, sayısız törene, fırtınada ve dingin havadaki farklı yolculuklara, doğan, birlikte yaşayan ve göçüp giden şu birçok farklı türe yukarıdan bir bak. Uzun bir süre önce başkalarının sürdürdüğü yaşamı, sen göçüp gittikten sonra sürdürülecek yaşamı ve şu anda yabancı halklar arasında sürdürülmekte olan yaşamı gözünün önüne getir; ne kadar çok insan senin adını bile bilmiyor ve ne kadar çok insan yakında onu bile unutacak ve şu an seni öven ne kadar çok insan yakında seninle alay edecek; anmanın, şöhretin ve bunlara benzer herhangi bir şeyin aslında düşünmeye değer olmadığını hatırla.

			[31] Senin dışındaki bir nedenden kaynaklanan bir olay karşısında dinginlik, senden kaynaklanan bir nedenden ötürü gerçekleşen eylemlerde adalet olmalı, demem o ki, senin için doğaya uygun olan bu olduğundan komşuna karşı davranışını sınırlayan dürtü ve eylem bunlardır.

			[32] Seni rahatsız eden ve tümüyle senin yargına bağlı olan birçok fazlalığı söküp atma gücüne sahipsin. Sonra, bakış açın öyle genişleyecek ki, tüm evreni düşüncelerinle kucaklayacak, sonsuz zamanı kavrayacak ve her bir şeydeki hızlı değişimi, doğum ile ölüm arasındaki zamanın ne kadar kısa olduğunu ve doğumumuzdan önce uzanan zamanın ne kadar geniş ve aynı şekilde ölümümüzden sonraki zamanın ne kadar sınırsız olduğunu göreceksin.

			[33] Şimdi gözlerinin gördüğü her şey çok çabuk yok olup gidecek ve onun yok olduğunu görenler de çok çabuk yok olup gidecek, ileri yaşta ölen ile vaktinden önce ölen yıllar içinde eşitlenecek.

			[34] Onların egemen unsuru nedir, hangi amaçların peşindeler, hangi gerekçelerle sever ve saygı gösterirler? Onların ruhlarına çıplak gözle bakmayı âdet edin. Suçlamalarının verdiği zararı ve övgülerinin sağladığı yararı hayal ettikleri zaman kibirleri ne büyüktür!

			[35] Kayıp denilen şey, aslında değişimden başka bir şey değildir. Her şeyin doğası bundan haz duyar ve bunun sayesinde her şey yolunda gider. Ezelden beri her şey bu şekilde meydana gelir ve sonsuza dek de bu şekilde meydana gelecektir. O halde niçin “her şey kötü oldu ve kötü olacak” diyorsun? Bu kadar çok tanrının bu kötülüğü ortadan kaldıracak gücünün olmadığı düşünülebilir mi, yoksa evren kesintisiz kötülüklere mahkûm mu edildi?

			[36] Her şeyin altında maddenin çürümüşlüğü yatar. Su, toz, kemikler ve pislik. Yine mermer aslında bir toprak kabuğu; altın ve gümüş aslında tortular; kıyafetin aslında hayvan kılları; mor renk aslında kandır ve diğer şeyler de böyledir. Küçük soluğun doğasında olan da benzerdir, bir şeyden başka bir şeye değişim vardır onda da.

			[37] Bitsin artık bu sefil yaşam tarzı, şikâyet ve maymunluk! Niçin canın sıkkın, yeni ne var veya seni kendinden uzaklaştıran ne? Nesnelerin sadece görünen tarafı mı? Ona bak o halde. Madde tarafı mı? Onunla yüzleş. Bunların ötesinde hiçbir şey yok, ömrünün bu son saatlerinde, tanrılarla olan ilişkinde daha sade ve daha iyi hale gelmen dışında hiçbir hedefin olmamalı. Bu şeylerle bir yüzyılda veya üç yılda karşılaşmış olman aynıdır.

			[38] O bir yanlış yapmışsa, kendine zarar vermiştir, belki de yapmamıştır.

			[39] Ya her şey bir organik bedende olduğu gibi tek bir zihin pınarından gelir ve buna bağlı olarak bir parça bütün için iyi olan bir şeyde kusur bulmamalı ya da olan biten sadece atomların sürekli birleşip ayrılmasıdır. O halde niçin rahatsız olasın? Egemen unsuruna şunu söyle: “Öldün mü, çürümeye yüz mü tuttun, bir hayvana mı dönüştün, sürüye birlikte mi koşuyor ve besleniyorsun?”

			[40] Tanrılar ya güçten yoksundur ya da güçlüdür. Güçsüzlerse niçin onlara dua ediyorsun? Güçleri varsa, niçin herhangi birinin var olup olmaması yerine, hiçbirinden korkmama, onları arzulamama ve onlardan rahatsızlık duymama yeteneğini bahşetmeleri için dua etmiyorsun? Çünkü hiç kuşku yok ki insanla bir işbirliği yapacaklarsa, tam da bu amaçlar için yapacaklardır. Ancak şöyle diyeceksin: “Tanrılar bu şeyleri benim kontrolüme verdi.” O halde köleye özgü, zavallı bir ruhla elinde olmayanı dert etmektense, elindekilerden özgürce yararlanmak daha iyi değil mi? Ayrıca tanrıların bizim kontrolümüzde olan şeylerde bile bizimle bir işbirliği yapmadığını sana kim söyledi? En azından bu şeyler üzerine dua etmeye başla, sonunda göreceksin. Şu adam şöyle dua ediyor: “Şu kadınla yatayım!” Sen şöyle dua et: “Şu kadınla yatmayı arzulamayayım!” Başka biri şöyle dua eder: “Şu adamı başımdan def edeyim!” Sen şöyle dua et: “Şu adamı def etmeyi arzulamayayım!” Başka biri şöyle dua eder: “Küçük çocuğumu kaybetmeyeyim!” Sen şöyle dua et: “Onu kaybetmekten korkmayayım!” Kısacası, dualarını bu şekilde değiştir ve sadece olana odaklan.

			[41] Epikouros şöyle der: “Ben hastayken, konuşmam hiç bedenimle ilgili olmadı, beni ziyaret edenlere bu konuda gevezelik etmedim, aksine daha önce olduğu gibi doğa felsefesinin temel unsurlarını anlatmaya ve bedenimdeki değişimlerin bilincinde olarak zihnimin nasıl zarar görmeden kalabileceğine ve kendi iyiliğini muhafaza edebileceğine odaklanmaya devam ettim.” Sonra şöyle devam eder: “Hatta hekimlerin sanki harika bir şey yapıyorlarmış gibi hava atmasına izin vermedim, aksine bu süreçte mutlu ve huzurlu bir yaşam sürdüm.”208 Öyleyse sen de hastayken veya başka bir durumda onun hastayken yaptığını yap, zira yaşamda başımıza gelen herhangi bir olayda felsefeyi terk etmemek ve cahil ve eğitimsiz kişilerle dedikodu yapmamak her ekolün ortak niteliğidir. Sadece şu anda ne olup bittiğine ve hangi aracı kullanacağına odaklan.

			[42] (1) Ne zaman birinin utanmazlığından ötürü incinirsen, kendine hemen şunu sor: “Dünyada utanmazlığın olmaması mümkün mü?” Mümkün değil, o halde im­kân­sız olanı isteme, neticede o da dünyada var olması kaçınılmaz olan utanmazlardan biridir. Aynısını düzenbaz, hain ve her türden yanlış yapan insan için düşün, zira bu tür insanların var olmamalarının mümkün olmadığını hatırlarsan, onlara bireyler olarak daha nazik davranıyor olacaksın. Hatırlaması fayda sağlayacak başka bir şey daha vardır, o da doğanın insana bu tür bir yanlışı karşılaması için hangi erdemi verdiğidir. Zira o duygusuzluğun ilacı olarak ılımlılığı verdi, başka bir kusurun ilacı olarak da başka bir erdemi.

			(2) Nitekim yoldan çıkan bir adamı geri döndürmek senin kontrolündedir, zira yanlış yapan her insan önüne konan hedeften sapmış ve yoldan çıkmıştır. Ayrıca onların ne zararını gördün? Bu kadar kızdığın bu kişilerin hiçbiri, senin zihninin daha kötü hale gelmesine neden olacak hiçbir şey yapmadı; senin için gerçekten kötü ve zararlı olan her şey sadece senin zihnindedir.

			(3) Öyle ya, cahil olanın cehaletine uygun bir davranış sergilemesi kötü veya şaşılası bir şey mi? Sen onu boş ver, bu kişinin bu hatayı yapacağını öngöremediğin için kendini suçlayıp suçlamaman gerektiğini düşün. Çünkü sen aklın sayesinde bu sonucun gerçekleşebileceğine ilişkin yeterince kaynağa sahiptin ama yine de bunu gözden kaçırdın, bir de üstüne bu hatayı yapmasına şaşırdın.

			(4) Ama hepsinden önemlisi, birini sadakatsizlik veya nankörlükle suçladığında, dön de kendine bir bak; zira ya böyle bir karaktere sahip bir adamın sözünü tutacağına güvendiğin için ya da koşulsuz bir iyilik yapmadığın ve yaptığın iyiliğin ödülünü bizzat eylemin kendisiyle alacağına inanmadığın için, hata aslında sendedir. Söyle bana dostum, iyi bir davranış sergilediğinde daha başka ne istiyorsun? Bunu yapman, kendi doğana uygun davranmış olman yetmiyor, bir de üstüne ödül mü bekliyorsun? Göz gördüğü, ayak da yürüdüğü için karşılığının ödenmesini ister mi? Zira bütün bunlar kendi işlevlerini yerine getirmek için yaratılmıştır ve kendi yapılarına uygun bir şekilde çalışmakla kendilerine düşeni tümüyle alırlar, aynı şekilde insan da doğa tarafından başkalarına iyilik yapmak için yaratılmıştır; iyi bir şey yaptığında veya ortak çıkara katkı sağlayan bir şey başardığında, yaratılış amacına uygun olanı yapmış ve kendisine ait olanı almış olur.
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			10. KİTAP

			[1] Ey ruhum, iyi, sade ve aynı anda çıplak ve seni saran bedenden daha parlak göründüğün bir gün gelecek mi? Bir gün, sevgi dolu ve şefkatli olacak mısın? Bir gün, tatmin olacak mısın ve arzularına hitap eden canlı ya da cansız, hiçbir şeye ihtiyaç duymuyor, hiçbir şeyi arzulamıyor ve hiçbir şeyin hasretini çekmiyor olacak mısın? Bu tür şeylerden daha fazla zevk almayı, daha memnun edici bir yeri, ülkeyi, iklimi veya daha hoş bir birlikteliği istemiyor olacak mısın? Aksine mevcut koşullarla yetinecek, çevrendeki her şeyden keyif duyacak, başına gelen her şeyin tanrılardan geldiğine ve onları memnun eden her şeyin senin için de iyi olduğuna ve olacağına, yine tanrıların her şeyi yaratan, koruyan, kucaklayan ve benzer bir doğaya sahip başka şeylerin meydana gelebilmesi için çözüldüklerinde nesneleri kendine alan bu kusursuz, iyi, adil ve güzel sistemin korunması için ne gerekliyse hepsini vereceklerine kendini ikna edecek misin? Tanrılardan ve insanlardan oluşan bu topluluğun bir ferdi olmakla birlikte onlardan şikâyet etmediğin ve kınandıklarına tanık olmadığın bir gün gelecek mi?

			[2] Sadece fiziksel doğa tarafından yönetildiğin sürece doğanın senden ne istediğine bak, sonra onu yerine getir ve benimse, elbette canlılar âleminin bir üyesi olarak doğan daha kötü hale getirilmeyecekse. Daha sonra canlılar âleminin bir parçası olarak kendi doğanın senden ne istediğine bak ve onu yine akıl sahibi bir varlık olarak doğan daha kötü bir hale getirilmeyecekse yerine getir. Ancak sonuç itibarıyla akıl sahibi olan aynı zamanda sosyal olandır. Bu kuralları uygula ve bunların dışındaki hiçbir şey için dertlenme.

			[3] Her olay senin doğanın katlanabileceği veya katlanmayacağı şekilde gerçekleşir. Doğanın katlanabileceği bir olay gerçekleşirse, şikâyet etme, aksine doğan katlanabildiği ölçüde onu destekle; buna karşılık doğanın katlanamayacağı bir olay gerçekleşirse, yine şikâyet etme, zira zaten seni hemen yok edecektir. Bununla birlikte senin doğanın katlanabileceği her şeyin senin yargının kontrolünde olduğunu, onu dayanılabilir ve sabredilebilir bir şey olarak kabul etmenin senin yararına ve görevin olduğunu aklından çıkarma.

			[4] Yanlış bir şey yaparsa, onu nazikçe düzelt ve ona yanıldığını göster; ancak bunu başaramazsan, sadece kendini suçla, daha da iyisi, kimseyi suçlama.

			[5] Başına ne gelirse gelsin, ezelden itibaren senin için hazırlandı ve nedenler zinciri hem senin varlığın hem de başına gelen şey için örüldü.

			[6] (1) Atomlar ya da doğa olsun, ilkin şunu kabul etmeliyiz: “Ben doğa tarafından yönetilen bütünün bir parçasıyım.” İkinci olarak da şunu: “Benimle aynı türden olan parçalarla bir birliktelik içindeyim.” Zira bu acele yargıları aklımdan çıkarmazsam, bir parçası olduğum sürece bütün tarafından belirlenen hiçbir şeyden rahatsız olmayacağım, zira bütüne yarar sağlayan hiçbir şey parçaya zarar vermez, bütün kendisine yarar sağlamayan hiçbir şey içermez ve tüm doğal varlıklar bu ortak niteliğe sahipken evrenin doğasının fazladan bir niteliği daha vardır, o da şudur: Hiçbir dışsal unsur onu kendisine zararlı olabilecek bir şey yaratmaya zorlayamaz.

			(2) Böyle bir bütünün bir parçası olduğumu hatırladığım sürece ondan kaynaklanan her şeyden olumlu etkileneceğim ve benimle aynı türden olan parçalarla bir birliktelik halinde olduğum sürece sosyal olmayan hiçbir şey yapmayacağım, aksine türümün iyiliğini araştıracağım ve her dürtümü ortak çıkara yönlendireceğim ve onu bu çıkara aykırı olan her şeyden uzak tutacağım. İşleri bu şekilde tamamladığımda, yaşam kaçınılmaz olarak sorunsuz bir şekilde akıp gider, tıpkı bir vatandaşın hemşerilerinin çıkarına uygun eylemler sergilerken bir yandan da kentinin verdiği her şeyi memnuniyetle karşılaması sayesinde yaşamının sorunsuz bir şekilde akıp gitmesi gibi.

			[7] (1) Bütünün parçaları, evrenin doğal olarak kapsadığı her şey kaçınılmaz olarak ölmek zorundadır. Buradaki “ölmek” ifadesi “dönüşüm” olarak yorumlanabilir. Bu parçalar için gerekli olduğu kadar doğal kötü de olsaydı, parçaları dönüşüme meyilliyken ve bilhassa yok olmak için bir araya getirilmişken, bütün doğru bir halde varlığını sürdüremezdi. Doğa kendisini oluşturan parçalara zarar verme ve onları kötülüğe meyilli olmakla birlikte zorunlu olarak kötülüğe düşme eğiliminde yaratma niyetinde mi yoksa bütün bu şeyler onun bilgisi olmadan mı gerçekleşiyor? Bu iki görüşe de inanmak zor.

			(2) Ancak şimdi doğayı bir kenara koyup olguların “doğal yasa” aracılığıyla açıklandığını varsayalım. Bir yandan bütünün parçalarının bir doğa yasasıyla değişime yazgılı olduğunu iddia ederken, diğer yandan bilhassa her bir şeyin kendisini oluşturan elementlerde çözülmesi söz konusuyken, doğa yasasının zorlamasıyla meydana geliyormuş gibi bir olaya şaşırmak ve onu kınamak ne kadar da saçmadır! Oysa böyle bir çözülme ya atomların birleşik yapılarından çözülmesi ya da katı cismin kendi toprak elementine ve küçük soluğun kendi hava elementine dönüşümü şeklinde olur, bunlar bütünün aklına böyle katılır, bütün ya periyodik olarak ateşe döner ya da sonsuz değişimlerle yenilenir.

			(3) Bu katı bedenin ve küçük soluğun ilk var olduğu zamanki gibi olduğunu düşünme, zira bu ikisi dün veya bir önceki gün, yiyecek malzemelerinin yığılmasıyla ve solunan havayla oluşmuştur; değişen, annenin dünyaya getirdiği şeyin kendisi değil, onun kendi aldıklarıdır. Varsayalım ki bu şekilde değişen şey seni bireysel varlığına sıkı sıkıya bağlıyor, bunun benim görüşümü etkilemediğini düşünüyorum.

			[8] (1) Önce kendine iyi, namuslu, dürüst, sağduyulu, uyumlu, yüce gönüllü gibi unvanlar ver, sonra onların yerine başka unvanlar koymamaya çalış. Eğer bu unvanları kaybedersen, çarçabuk yeniden kazanmaya çalış. Şunu aklından çıkarma: “Sağduyulu olmak” her bir nesneyi dikkatli bir şekilde kavramayı ve ihmalkârlığın tersini ifade eder; “uyumlu olmak” ortak doğanın tayin ettiği şeyleri memnuniyetle kabul etmeyi ifade eder; “yüce ruhlu olmak” düşünceyi bedenin yumuşak ve kesintili ha­reketinin, o değersiz şöhretin, ölüm korkusunun ve diğer benzer şeylerin üstüne taşımayı ifade eder. Dolayısıyla bu unvanları kendinde tutmaya devam edersen, başkaları tarafından adlandırılmayı istemezsin, dönüşmüş bir insan olacaksın ve dönüşmüş bir yaşama adım atacaksın. Zira bugüne kadar olduğun gibi kalmak, bu yaşam tarzıyla parçalanmak ve kirlenmek tümüyle vahşileşmek, arenadaki yarısı yenmiş dövüşçüler gibi yaşama tutunmaktır, oysa bu yarına kadar aynı diş ve pençelere maruz kalmak için bir yığın yara ve kirli bir kan içinde yaşama tutunmaktan başka bir şey değildir.

			(2) Bu birkaç unvanı gerçekten hak edersen ve onlara bağlı kalabilirsen, Mutlu Adalar’a209 alınmış bir insan gibi varlığını sürdürürsün, ancak düştüğünü ve kontrolünü kaybettiğini düşünüyorsan, kontrolünü yeniden eline almak için cesurca bir köşeye git veya tümüyle yaşamdan ayrıl ama kızgın bir şekilde değil, aksine sakince, özgürce, özgüvenle; en azından yaşamdan böyle göçerek bu yaşamda bir şeyi yerine getirmiş ol. Bu unvanları aklından nasıl çıkarmayacağın konusuna gelirsek, bizzat tanrıları ve onların en azından kendilerine köle istemediklerini, aksine tüm akıl sahibi canlıları kendi suretlerinde yarattıklarını, incir ağacının bir incir ağacının, köpeğin bir köpeğin, arının bir arının, insanın da bir insanın işini yapmak için var olduğunu hatırlamak buna büyük bir katkı sağlayacaktır.

			[9] (1) Taklit sanatı, savaş, coşku, uyuşukluk ve elbette kölelik; bütün bunlar doğayı incelemeden benimseyip kabul ettiğin kutsal öğretilerini günden güne silecek. Oysa her nesneye bakmalı ve her eylemini buna göre gerçekleştirmelisin, bir kerede ve aynı anda, şart yerine getirilmiş ve teori pratiğe aktarılmış olur, böylece her bir deneyimin bilgisine dayanan güven korunmuş, göze batmamış ve gizlenmemiş olur.

			(2) Ne zaman sadelikten keyif alacaksın? Ne zaman ağırbaşlılıktan keyif alacaksın? Peki, ne zaman her bir şeyin doğasını ve evrende kapladığı yeri, doğal olarak ne kadar sürdüğü, hangi elementlerden oluştuğu ve kimin ona sahip olduğu, kimin onu verdiği ve kimin onu geri aldığı bilgisinden keyif alacaksın?

			[10] Bir örümcek bir sineği tuzağa düşürdüğünde, bir insan bir tavşan yavrusunu kapana kıstırdığında, başka biri bir çaçabalığını, başka biri domuzları, başka biri ayıları, başka biri Sarmatyalı mahkûmları210 yakaladığında gurur duyar. İlkelerini gözden geçirirsen, bunlar yağmacı değil mi?

			[11] Her şeyin birbirine nasıl dönüştüğünü araştırmak için bir yöntem edin ve tüm dikkatini bu çalışma alanına ver ve bunda kendini eğit, zira hiçbir şey zihnin yükselişine bu denli yarar sağlamaz. Böyle biri bedeninden sıyrılır ve bütün bu şeyleri ardında bırakmak ve insanlardan uzaklaşmak zorunda olduğunu düşünerek tüm benliğini yaptığı işlerde adalete ve bütünün doğasına adar. Dahası başka birinin kendisi hakkında ve aleyhine ne söyleyebileceğini veya düşünebileceğini düşünmekle vakit kaybetmez, sadece iki şeyden, şu anda olan olaylar sırasında adil davranmaktan ve kendi payına düşeni benimsemekten memnuniyet duyar, her endişeden ve coşkudan sıyrılır, yasaya uygun bir şekilde dümdüz ilerlemekten ve tanrının yolunda gitmekten başka bir isteği yoktur.

			[12] Yapılması gerekeni düşünmek ve doğru yolu görmen durumunda kıvanç dolu bir yürekle o yolda gitmek ve asla geriye dönüp bakmamak senin elindeyse, bir varsayıma ne gerek var? Doğru yolu göremiyorsan, onay tehirine ve en yetenekli danışmanlarına başvur; doğru yolda karşına bir engel çıktıysa, mevcut kaynaklarının izin verdiği ölçüde, dosdoğru ilerleyebilmek için sana adil görünen neyse ona sıkı sıkıya bağlı kal. Nitekim adalete ulaşmaktan daha iyi hiçbir şey yoktur, zira tek gerçek başarısızlık adil olmayı başaramamaktır. Her şeyde aklın kuralına uyan insan hem kendi zamanının efendisidir hem hızlı hareket eder hem de neşeli ve kendi halindedir.

			[13] Uykudan uyanınca kendine şunu sor: Adil ve doğru eylemlerin bir başkası tarafından kınanması seni etkileyecek mi? Hayır, etkilemeyecek. Başkalarını överken veya kınarken havalara giren bu kişilerin yataklarında veya masalarında ne yaptıklarını, hangi eylemlere giriştiklerini, ne tür şeylerden kaçınıp ne tür şeylerin peşinden gittiklerini, elleriyle değil, insanın istemesi durumunda içinde inancın, namusun, hakikatin, yasanın ve iyi koruyucu ruhun belirebildiği o en değerli yanlarıyla neleri çalıp yağmaladıklarını unuttun mu?

			[14] Dersini alan ve kendisine saygı duyan insan her şeyi veren ve alan doğaya şöyle der: “Dilediğini ver, dilediğini al.” Bunu da kendisiyle övünerek değil, sadece onun sesini dinleyerek ve onunla aynı fikirde olarak söyler.

			[15] Sana kalan yaşam süresi çok kısa. Bir dağın zirvesindeymişsin gibi yaşa, zira nerede yaşarsan yaşa bu büyük evren kentindesin, bu yüzden burada veya şurada yaşıyor olmanın senin için hiçbir önemi yok. İnsanlar, doğaya göre yaşayan bir insan görsün ve onu incelesin. Ona katlanamazlarsa, onu öldürsünler zira ölmek, onun için bu koşullarda yaşamaktan daha iyidir.

			[16] İyi insanın nasıl biri olduğunu daha fazla tartışma, sadece iyi bir insan ol.

			[17] Sürekli olarak zamanın bütününü, tözün bütününü düşün ve onların farklı parçalarının, tözle kıyaslandığında bir incir çekirdeğinin, zamanla kıyaslandığında bir burgunun dönüşünün ne olduğunu anla.

			[18] Var olan her şeye dikkatlice bak ve her bir şeydeki çözülmenin halihazırda devam ettiğini ve her birinin değişim içinde olduğunu, doğaları nasıl belirlerse o şekilde bir çürüme, dağılma veya ölme sürecinde olduğunu düşün.

			[19] Nasıl yaratıklar bunlar? Yerler, uyurlar, çiftleşirler, tuvaletlerini yaparlar ve bunlar gibi başka şeyler yaparlar. Onlar yönetici olarak nasıl insanlar, buyurgan, öfkeli ve aşırı kusur bulucu kişilikleriyle neye benzerler? Dün bu nedenlerden ötürü gereksinimlerinin köleleri oldular, yarın da aynı durumda olacaklar.

			[20] Bütünün doğasının her bir şeye verdiği her şey yararlıdır ve tam da verdiği anda yararlıdır.

			[21] “Toprak sever yağmuru”, “şanlı gök de sever yağmur yağdırmayı”.211 Evren sever var olması gerekeni yaratmayı. Bu yüzden evrene şöyle diyorum: “Senin sevgin benimdir.” Bu şu anlama gelmiyor mu: “Bu gerçekleşmeyi seviyor.”

			[22] Ya dünyada yaşamaya devam edersin ve şu âna dek olduğu gibi ona aşina olursun ya dışarı çıkarsın ve bu kendi arzunla olur ya da ölürsün ve hizmetin tamamlanmış olur. Bunlardan başka seçenek yok, bu yüzden cesaretini topla.

			[23] Her zaman şu konuda emin ol: Oradaki köyün diğerlerinden hiçbir farkı yok, buradaki her şey bir tepede, deniz kıyısında ya da tercih edeceğin herhangi bir yerdeki şeyler gibi. Tam da bu konuyla ilgili olarak Platon’un sözlerini okuyacaksın: “Bir dağdaki bir ağıla kapanmış, meleyen sürülerini sağıyor.”212

			[24] Egemen unsurum benim için ne anlam ifade ediyor, onu şimdi ne tür bir şeye dönüştürüyorum ve onu şimdi hangi amaçla kullanıyorum? Bir akıl yok mu arkasında? Toplumdan kopmuş ve soyutlanmış durumda mı? Hareketlerine uyum sağlayacak kadar yumuşamış ve ete karışmış bir halde mi?

			[25] Efendisinden kaçan kaçak bir köledir. Yasa da bir efendidir, dolayısıyla yasayı çiğneyen de kaçak bir köledir. Aynı şekilde kedere, öfkeye ve korkuya kapılan bir insan her şeyi yöneten irade tarafından tayin edilen bir şeyin olmamış olmasını, şimdi olmamasını veya daha sonra olmamasını ister, oysa herkesin payına neyin düşeceğini belirleyen yasanın kendisidir. Bu nedenle korkuyla, acıya veya öfkeye teslim olan kaçak bir köledir.

			[26] Bir adam tohumu rahme bırakır ve gider, sonra başka bir nedensel ilke onu alır, üzerinde çalışır ve yeni bir bebeğin doğumunu gerçekleştirir. Küçük bir başlangıcın ne harika bir sonucu! Sonra bebek yiyeceğini yemek borusundan geçirir ve sonra başka bir nedensel ilke onu alır, duyumsamayı ve dürtüyü yaratır; kısacası yaşam, güç ve diğer sonuçlar ne kadar çok ve ne kadar olağanüstü! O halde böylesine gizli bir şekilde gerçekleşen süreci düşün ve gücü gör, tıpkı nesnelerin düşmesine veya yukarı yönelmesine neden olan kuvveti gözlerimizi kullanmadan apaçık şekilde görmemiz gibi.

			[27] Şu anda olan her şeyin nasıl daha önce de olduğunu ve daha sonra da olacağını sürekli düşün. Kendi yaşamında karşılaştığın veya daha eski tarihten öğrendiğin bütün öyküleri ve sahneleri gözünün önüne getir, Hadrianus’un, Antoninus’un, Philippos’un, İskender’in ve Kroisos’un213 saraylarını düşün; zira hepsi birbirinin benzeridir, sadece aktörler farklı.

			[28] Herhangi bir olayda acıya ve hoşnutsuzluğa kapılan bir insanı, kurban edilirken tekmeleyen ve bağıran bir domuz gibi hayal et. Yatağında yalnız başına ve sessizlik içinde inleyip duran insan da böyledir. Yaşama bağlandığımız zinciri, kendi iradesiyle koşullara boyun eğmenin sadece akıl sahibi canlıya bahşedildiğini, salt boyun eğmenin ise her şey için kaçınılmaz olduğunu düşün.

			[29] Her eyleme giriştiğinde dur ve kendine şunu sor: Ölüm, beni bundan yoksun bırakacağı için mi korkunç bir şey?

			[30] Birinin yanlış bir davranışını kınayacağın zaman, hemen benzer bir yanlış davranışını düşünmeye başla, örneğin paraya, hazza, şana iyi bir şeymiş gibi değer verdiğini ve bu türden şeyleri düşün. Buna odaklanırsan, öfkeni çarçabuk unutacak, mecbur kalan birinin başka türlü davranamayacağını düşüneceksin. Yapabiliyorsan, onu bu şeyi yapmaya mecbur bırakan şeyi ortadan kaldır.

			[31] (1) Satyrion, Eutykhes veya Hymen’i gördüğünde Sokrates’in bir takipçisini zihninde tasarla; Eutykhion veya Silvanus’u gördüğünde, Euphrates’in, Tropaeop­ho­ros’u gördüğünde, Alkiphron’un, Severus’u gördüğünde Kriton veya Ksenophon’un, kendini düşündüğünde, Caesar’lardan birinin bir takipçisini zihninde tasarla ve her durumda aynı işlemi sürdür.214 “Bunlar nerede? Hiçbir yerde veya nerede olduklarını bilmiyoruz.” Bu bakış açısı sayesinde, bilhassa bir zamanlar değişmiş olanın artık sonsuz zamanda bulunmadığını hatırlarsan, insan yaşamının bir sis ve hiçlik olduğunu aklından çıkarmamış olacaksın. O halde neden rahatsızlık duyuyorsun? Niçin şu kısacık varoluşunu iyi bir şekilde geçirmekle yetinmiyorsun? 

			(2) Hangi maddi durumdan ve koşuldan kaçıyorsun? Bütün bunlar, yaşamın içerdiği her şeyi kesin bir şekilde ve bilme arzusuyla incelemiş bir akıl için bir eğitim sahasından başka nedir? O halde bu şeyleri hazmettiğin âna kadar bekle, tıpkı sağlam bir midenin her yiyeceği hazmetmesi ve parlak bir ateşin içine attığın her şeyi aleve ve ışığa dönüştürmesi gibi.

			[32] Hiç kimsenin senin yapmacıksız veya iyi olmadığını söylemesine fırsat verme, senin için böyle şeyler söyleyenler yalan söylemiş olsun. Bu tümüyle sana bağlı, zira kim seni iyi ve yapmacıksız olmaktan alıkoyabilir? Eğer gerçekten böyle biri değilsen, artık yaşamama kararı ver, zira akıl da böyle olmayan birini reddeder.

			[33] (1) Madde âlemiyle bir durumda yapılabilecek ve söylenebilecek en doğru şey nedir? Yapabilmek veya söyleyebilmek senin elinde, engellendiğin yönünde bir mazeret sunmamalısın. 

			(2) Herhangi bir maddi unsurla ilgili bir insanın yapısına uygun hareket ettiğini anlayana dek sızlanmaktan vazgeçmeyeceksin, böyle bir durumda gösteriş düşkünü için lüks neyse senin başına gelen veya maruz kaldığın şey de o olur. Doğana uygun bir şey elde edebilirsen bu­nu sevinç kaynağı olarak görmelisin ve bu senin her yerde elde edebileceğin bir şeydir. 

			(3) Bir tekerleğin, kendi doğasından ötürü her yerde hareket etmesine izin verilmemiştir, keza su, ateş ve doğal yasa tarafından yönetilen diğer şeyler veya akıldan yoksun yaşam formlarına da bu izin verilmemiştir, zira onların önünde duran ve onlara direnen birçok unsur vardır. Zihin ve akıl ise doğaları ve iradeleri izin verdiği ölçüde hareket edebilir ve kendilerine karşı çıkan bir şeyin içinden geçebilir. Ateşin yukarı doğru, taşın aşağı doğru ve tekerleğin yokuştaki hareketi gibi, aklın bütün engellerin arasından geçip gidebilme rahatlığını gözünün önüne getir ve daha fazlasını isteme, zira diğerleri cansız bedenle alakalıdır ve aklın kendi onayı ve yargısı olmadan, aklı baskılamaları ve ona herhangi bir zarar vermeleri mümkün değildir. Öyle olsaydı, onlardan etkilenen insan ânında kötü biri olurdu.

			(4) Nitekim diğer organizmalardan birinin başına kötü bir şey gelince o hemen daha kötü olur, buna karşılık insanın başına deyim yerindeyse kötü bir şey gelirse, koşullardan doğru bir şekilde yararlanarak daha iyi ve övgüye değer biri olur. Ayrıca genel olarak şunu aklından çıkarma: Kente zarar vermeyen hiçbir şey doğal vatandaşa da zarar vermez ve yasaya zarar vermeyen de kente zarar vermez. Kötü şans olarak adlandırılan şeylerin hiçbiri yasaya zarar vermez, bu nedenle yasaya zarar vermeyen ne kente ne de vatandaşa zarar verir.

			[34] Gerçek öğretilerin etkisi altındaki birinin215 acıyı ve korkuyu dağıtması için en kısa ve en bildik aforizma bile yeter, örneğin: “Rüzgâr saçar yaprakların bir kısmını yere, işte insan soyu da benzer buna.”216

			Senin küçük çocukların da yapraklar gibidir, bu yaprakların yüksek çıkar sesleri ve överler inandırıcı bir şekilde veya tam tersine seni lanetler veya suçlarlar, ağızlarına geleni söylerler; yine bu yapraklar seni benimseyip sen öldükten sonra şöhretini yayar. Hepsi “ilkbahar mevsiminde doğar”, sonra rüzgâr hepsini yere döker ve koru onların yerine “diğerlerini getirir”. Kısa yaşam herkesin ortak paydasıdır, buna rağmen her şeyden, sanki sonsuza dek sürecekmiş gibi kaçınır veya onların peşinden gidersin. Kısa bir süre sonra gözlerini kapayacaksın, bir başkası da sana mezara kadar eşlik edenin ardından ağıt yakacak.

			[35] Sağlıklı bir göz görüş açısındaki her cisme bakabilmeli ve şöyle dememeli: “Keşke bu yeşil olsaydı.” Zira bu göz iltihabı olan bir insanın yapacağı bir şeydir. Sağlıklı bir kulak ve burun, duyabileceği ve koklayabileceği her şeye hazır olmalı, değirmen nasıl öğüteceği her şeye hazırsa, sağlıklı bir mide de her tür besine hazır olmalı. Aynı şekilde sağlıklı bir zihin de her koşul için hazırlıklı olmalı, “çocuklarım güvende olsun” veya “herkes yaptığım şeyi övsün” demek, gözün yeşil veya dişin yumuşak bir şey araması gibidir.

			[36] Hiç kimse, ölmek üzereyken, yatağının ucunda kendisine gelmekte olan bu kederli durumu iyi karşılayan bir tane bile insan bulmayacak kadar talihli değildir. Varsayalım ki ağırbaşlı ve bilge bir adam var ve yanı başındaki kişi, son anlarında onunla ilgili şöyle diyor: “Rahat bir nefes alacağız, bu öğretmen gidiyor. Bize karşı sert davranmıyordu ama yine de bizi konuşmadan bile suçladığını hissedebiliyordum.” Dürüst bir adam için bu kadarı fazla, ancak bizim durumumuzda birçoklarının bizden kurtulmak istemelerine neden olacak birçok şey var. O halde ölürken şunu düşünecek ve kendi kendine düşünürken yaşamdan daha kolay ayrılacaksın: “Öyle bir yaşamdan göçüyorum ki, uğruna onca emek harcadığım yoldaşlarım bile benim ölmemi bekliyor, belki de benim ölümümle huzura ereceklerini umut ediyorlar.” Niçin bir insan bu dünyada biraz daha kalsın ki? Bununla birlikte onları kaba davranarak terk etme, aksine karakterini koru, dost canlısı, iyi niyetli ve uyumlu biri olmaya devam et. Sanki zorla koparılıyormuşsun gibi yaşamı terk etme, aksine sonu huzurlu olan, ruhu kabuğundan kolayca sökülen, bu şekilde onlardan ayrılan biri ol. Seni onlara bağlayan ve onlarla birleştiren doğaydı, şimdi özgürleştiren de o. Yakınlarımdan uzaklaştırılıyorum ama direnmiyorum, hiçbir zorlama altında değilim. Zira bu da doğaya uygun olan şeylerden biri.

			[37] Biri bir şey yaptığında şunun muhasebesini yapmaya alıştır kendini: “Bu adamın bunu yapmaktaki amacı ne?” Ancak yine de kendinden başla ve önce kendini araştır.

			[38] İplerini kontrol eden şeyin, senin içinde gizli olduğunu aklından çıkarma, bu etkinliktir, yaşamdır, deyim yerindeyse insanın kendisidir. Bunu tasvir ederken, seni bir kap gibi saran bedeni ve etrafında şekillenen bu organları asla katma. Onlar bir balta gibidir, aradaki tek fark bedene yapışık olmalarıdır. Gerçekten de bu parçalar, kendilerini hareket ettiren ya da kontrol eden neden olmadan mekiğin dokumacıya, kalemin yazara ya da kamçının dizginleri tutan adama sağladığından daha fazla yarar sağlamaz.
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			11. KİTAP

			[1] (1) Akıl sahibi bir ruhun özellikleri şunlardır: Kendini görür, kendine şekil verir, kendinden dilediği şeyi yaratır, verdiği ürünü kendi toplar (buna karşılık bitkilerin ve hayvanların ürünlerini başkaları toplar), kendi uygun amacına ulaşır, yaşamı nerede sonlanırsa sonlansın. Herhangi bir kesinti olursa, tüm eylemi tamamlanmamış sayılmaz, tıpkı bir dansta, oyunda ve benzer sanatlarda olduğu gibi, aksine yaşamın her sahnesinde ve nerede bir engelle karşılaşırsa karşılaşsın, kendine sunulanı tamamlar ve bütünler, sonunda da şöyle der: “Ben, bana ait olana sahibim.”

			(2) Dahası tüm evreni ve çevresindeki boşluğu dolaşır, şeklini inceler, zamanın sonsuz uzamına ulaşır, bütünün dönemsel yeniden doğuşunu düşünür ve kavrar, bizden sonra gelecek olan kişilerin yeni hiçbir şeyin farkına varamayacağını ve bizden önce gelenlerin de daha büyük bir şeyi kavrayamadığını, eğer anlama yetisine sahipse kırk yaşında birinin var olmuş ve var olacak her şeyi birliğin aklıyla gördüğünü anlar. Akıl sahibi bir ruhun özelliğidir komşusunu, dürüstlüğü, ölçülülüğü sevmesi ve kendisi dışında hiçbir şeyi yüceltmemesi, bu aynı zamanda yasanın da bir özelliğidir. Dolayısıyla doğru akıl ve adaletin aklı aynı şeydir.

			[2] Bir ezginin her bir notasını tek tek ayırırsan ve bunların her biriyle ilgili kendine şöyle dersen neşeli bir şarkıyı da, dansı da, silahlı dövüşü de hor göreceksin: “Bu şeyin beni alt etmeye gücü var mı?” Zira sonunda utanacaksın. Dansta olduğu kadar dövüşte de her hareketi ve duruşu tek tek incelersen aynısı olacak. O halde erdem ve onun etkileri dışında, bir şeyi küçümseyebilmek için onu çeşitli parçalara ayırmayı ve analiz etmeyi, dahası aynı işlemi bir bütün olarak yaşama uygulamayı unutma.

			[3] Bedenden ayrılma ânında ölmeye, dağılmaya ya da varlığını sürdürmeye hazır ve kararlı bir ruh ne kadar da hayranlık uyandırıcıdır! Bu kararlılık da, Hıristiyanlardan farklı olarak inatçılıktan değil, belli bir yargıdan kaynaklanmalı, derin bir düşünceden sonra, onurlu bir şekilde ve teatral bir gösteriyle değil, başkalarını da ikna edecek şekilde olmalıdır.

			[4] Ortak çıkara uygun davrandım mı? Öyleyse, kendim de yarar görmüşümdür. Bu her zaman aklında olsun ve bundan hiç vazgeçme.

			[5] Senin hünerin ne? İyi olmak. Peki, bazıları bütünün doğasıyla bazıları da insanın kendi özel yapısıyla ilgili olan teorik ilkelere dayanmadıkça, bu nasıl başarılabilir?

			[6] (1) Tragedyalar ilkin bize hayatta neler olduğunu, bu tür şeylerin olmasının doğal olduğunu ve sahnede seni büyüleyen bir şeyin, daha büyük olan yaşam sahnesinde üzmemesi gerektiğini hatırlatmak için sahneye konmuştur. Nitekim bu olayların bu şekilde sonlanması ve onlara katlananların bile sonunda, “Ah Kithairon!”217 diye bağırması kaçınılmazdır. Oyun yazarlarının değerli sözleri vardır, örneğin şu çok ünlüdür:

			“Oğullarımı ve beni düşünmedi tanrılar

			Ama bunun da bir nedeni olsa gerek.”218

			Şu da öyle:

			“Kıymetsiz şeylerle ilgili tutkusu olmamalı insanın.”219

			Veya:

			“Yaşamımız biçilmeli olgun bir mısır başağı gibi.”220

			Böyle başka birçok söz var.

			(2) Tragedyadan sonra Eski Komedya sahneye kondu, öğretici açıksözlülüğü ve dilin gerçek sadeliğiyle kibirden kaçınmayı salık veren bu tür faydasız değildi, Diogenes de benzer bir amaçla bu rolü üstlendi.221 Eski Komedya’dan sonra Orta Komedya’nın neye benzediğini ve ardından Yeni Komedya’nın nasıl benimsendiğini ve adım adım taklide dayalı teknik sevgisine geçildiğini incele.222 Bu yazarların da yararlı sözleri olduğu kabul edilir, ancak bu şiirsel ve dramatik yapının tüm amacı neydi?

			[7] Yaşamdaki hiçbir durumun, şu anda içinde bulunduğun durum kadar felsefeye uygun olmaması ne kadar da açık bir gerçek olarak görünüyor sana!

			[8] Bir bütün olarak ağaçtan kesmedikçe, bir dalı başka bir daldan kesmek de mümkün değildir, aynı şekilde başka bir insandan kopmuş bir insan bir bütün olarak toplumdan kopmuş olur. Dal başka bir aracı tarafından kesilir, oysa insan nefret edip yüz çevirdiğinde, kendi eylemiyle kendini komşusundan ayırmış olur, aynı zamanda kendisini tüm toplumdan ayırdığının da farkında değildir. Toplumu bir araya getiren Zeus’un sadece bir armağanı vardır, onun sayesinde ait olduğumuz insanla yeniden bir araya gelir ve bütünün bir parçası oluruz. Ancak bu durum sıkça tekrarlanırsa, böyle bir ayrılığın doğal bir sonucu olarak ayrılanın yeniden birleşmesi ve aralarındaki ilişkinin düzelmesi zor olur. Genel olarak konuşursak aslen ağaçla birlikte büyüyen ve onunla kaldığı sürece onunla birlikte soluk alıp veren dal, bahçıvanlar ne derse desin, kesildikten sonra yeniden dikilen daldan farklıdır. “Ağaçla birlikte büyü ama onunla aynı düşüncede olma.”

			[9] Doğru akla uygun hareket ederken sana engel olanlar seni bu doğru davranışından döndüremez, aynı şekilde seni kendilerine karşı nazik olmaktan alıkoymalarına da izin verme; iki durumda da dikkatli olmaya devam et, hem sağlam yargını ve davranışını hem de seni engellemeye ve sana zorluk çıkarmaya çalışan kişilere karşı nezaketini muhafaza et. Onlara sert davranmak, korkudan ötürü yoldan çıkmak ve boyun eğmek kadar bir zayıflık göstergesidir, paniğe kapılmış kişi ile akrabasına ve dostuna yabancılaşan kişi görevini aynı derecede savsaklamış olur.

			[10] “Doğa asla sanattan daha aşağı değildir”,223 zira sanatçılar doğal nesneleri taklit eder. Öyleyse en kusursuz şey olan ve her şeyi kapsayan doğa hiçbir teknik yetenekten geri kalamaz. Dahası tüm sanatlar daha yüksek olanın iyiliği için daha aşağı şeyler yaratır, ortak doğa da aynı şeyi yapar. Bu yüzden adalet ondan doğar, diğer erdemler de adaletten gelir. Zira ortalama nesnelerle ilgilenirsek veya onlar tarafından kolayca kandırılırsak veya sarsılmaya ve değişmeye meyilli olursak, adalet korunamayacaktır.

			[11] Peşinden koştuğun veya huzurunu kaçırdığı için uzak durduğun şeyler sana gelmez, sen onlara gidersin. Her durumda yargının sarsılmamasına dikkat et, işte o zaman o şeyler hareketsiz kalacak ve ne onların peşinden koştuğun ne de onlardan uzak durduğun görülecek.

			[12] Ruhun küresi kendi şeklini korur, ne bir yere doğru uzar ne de içe gömülür, ne dağılır ne ölür, buna karşılık ışıkla aydınlanır, onun sayesinde her şeyin hakikatini ve kendi içindeki hakikati görür.

			[13] Biri beni küçümseyecek mi? Küçümsesin. Ancak aşağılanmayı hak edeceğim bir şeyi yapmamak veya söylememek benim elimde olacak. Benden nefret edecek mi? Nefret etsin. Ben her insana karşı nazik ve iyi niyetli olup, her birine gözlerinden kaçan şeyleri göstereceğim, bunu da sitem ederek ya da hoşgörü gösteriyormuşum gibi değil, aksine beni kandırmaya çalışmıyorsa, ünlü Phokion gibi dürüst ve samimi bir şekilde yapacağım.224 Zira insanın içi böyle olmalı, tanrılara ne öfkelenmeye ne de yakınmaya meyleden biri olarak görünmelidir. Şu anda doğana uygun olanı yapıyor ve yine şu anda ortak çıkara katkı sağlama amacındaki bir insan olarak bütünün doğasının dönemine uygun olanı benimsiyorsan bunun sana ne zararı olur?

			[14] Birbirlerini küçümsüyorlar ama yine de birbirlerine yaltaklanıyorlar, birbirlerini alt etmek istiyorlar ama yine de birbirlerinin önünde eğiliyorlar.

			[15] “Sana karşı dürüst olmaya karar verdim,” diyen bir insan ne kadar da yozlaşmış ve sahtekâr biridir. Amacın ne, dostum? Bu girişe ne gerek var? Niyetin kendini belli edecektir; alnına kazılması kaçınılmaz, ses tonun bunun zaten duyulmasını sağlar, niyetin gözlerinde parıldar, tıpkı sevilenin sevenin bakışlarındaki tüm sevgiyi okuması gibi. Gösterişsiz ve iyi insan, yanından geçildiğinde istese de istemese de fark edilen kötü kokulu biri gibi olmalıdır. Sadelik taklidi bir bıçak gibidir, hiçbir şey bir kurdun dostluğundan daha çirkin değildir, her şeyden önce bundan kaçınmak gerek. İyi, gösterişsiz ve kibar insanın nitelikleri gözlerinden okunur, saklı değildir.

			[16] Her zaman en iyi şekilde yaşa, bunu başarma gücü kişinin ruhunda saklıdır, farksız şeylere ilgisiz kalması koşuluyla elbette. Eğer bu farksız şeylerin her birini bir bütün ve onun parçaları olarak yorumlarsa, hiçbirinin bizde kendisiyle ilgili bir fikir oluşturmadığını veya bize gelmediğini, aksine onların hareketsiz olduğunu ve onlarla ilgili yargıları bizim oluşturduğumuzu ve deyim yerindeyse adeta zihnimize kaydettiğimizi hatırlarsak, farksız şeylere ilgisiz olmayı başaracağız. Onları zihnimize kaydetmemize gerek yok, bunu bilinçsizce yapmış olsak bile, onları bir kerede silebiliriz. Şunu da aklından çıkarma: Bu tür bir şeye gösterdiğin ilgi çok kısa süre devam edecek, sonra yaşam son noktasına ulaşacak. Peki, bu tür şeyler nasıl zorluklara neden oluyor? Bunlar doğanın istediği şeylerse, onların tadını çıkar ve onları zaten kolayca bulacaksın. Doğanın istediği şeyler değilse, senin doğanın ne istediğine bak ve onun peşinden gitmek için acele et, sana bir şan kazandırmasa bile bunu yap; zira her insan, kendi iyiliğini arıyorsa, affedilir.

			[17] Her bir şeyin nereden geldiğini ve her birinin maddi koşullarını, neye dönüştüğünü ve değiştiğinde nasıl görüneceğini ve değişimden hiçbir zarar görmeyeceğini düşün.

			[18] (1) Birincisi, başkalarına karşı konumum nedir ve nasıl birbirimiz için doğduk diye düşün, başka bir deyişle, nasıl ki bir koç veya bir boğa kendi sürüsünü korursa, ben de insanları korumak için dünyaya geldim.

			(2) İkincisi, onların sofrada, yatakta ve başka yerlerde nasıl yaratıklar olduklarını, her şeyden önce, sanılarından ötürü nasıl bir baskı altında olduklarını ve yaptıklarını nasıl bir kibirle yaptıklarını düşün.

			(3) Üçüncüsü, doğru olanı yapıyorlarsa, şikâyet etmemelisin, yok, yaptıkları yanlışsa, istemeden ve bilmeden yapmışlardır, zira her ruh istemeden hakikatten yoksun kalır, bu yüzden istemeden her insana hak ettiği gibi davranmazlar. Sonuç olarak adaletsiz, düşüncesiz, hadsiz, kısacası komşularına kötü davranan kişiler olarak anılırlarsa bundan rahatsız olurlar.

			(4) Dördüncüsü, sen de sıklıkla hata yapıyorsun ve onlar nasılsa sen de öylesin, hatalı bir davranıştan sakınsan bile, her durumda onlara bir eğilimin var, sadece adın kötülenir diye korktuğundan ve bu konudaki hassasiyetinden veya benzer bir istekten ötürü onlarınki gibi kötü davranışlardan sakınıyorsun.

			(5) Beşincisi, onların gerçekten hata yaptıklarından bile emin değilsin, zira birçok eylem belirli bir amaca uygun olarak gerçekleştirilir ve genellikle bir komşunun davranışıyla ilgili kesin bir karara varmadan önce birçok şeyi tespit etmek gerekir.

			(6) Altıncısı, aşırı öfkelendiğinde ve sabrın tükendiğinde şunu düşün: İnsan yaşamı bir anlıktır ve kısa bir süre içinde hepimiz yere serileceğiz.

			(7) Yedincisi, bizi rahatsız eden insanların eylemleri değildir, zira onlar kendi egemen unsurlarına dayanıyorlar, bizi rahatsız eden bizim onlarla ilgili yargılarımızdır. O halde yaralanmayla ilgili yargını ortadan kaldır ve onu reddetmeye hazır ol, öfken biter. Peki, yargını nasıl ortadan kaldıracaksın? Seni yaralayan şeyin ahlaken kötü olmadığını düşün, zira sadece ahlaken kötü olan yaralayıcı olmasa, sen de kaçınılmaz olarak birçok hata yapar, bir haydut veya benzer başka biri olurdun.

			(8) Sekizincisi, öfke ve bunun sonucunda ortaya çıkan acılar, bizde öfkeye ve acılara neden olan şeylerden çok daha acı vericidir.

			(9) Dokuzuncusu, nezaket samimiyse, alay etmek için değilse veya ikiyüzlülükten kaynaklanmıyorsa yenilmezdir. Çünkü bir insana karşı nazik olmaya devam edersen ve fırsatın olur da onu yumuşak bir şekilde uyarırsan ve sana zarar vermeye kalkıştığı anda ona doğru yolu şöyle diyerek sakince gösterirsen, en küstah kişi bile sana ne yapabilir: “Hayır oğlum, bu dünyaya başka amaçlar için geldik. Bana değil oğlum, kendine zarar vermiş oldun.” Bunu nazikçe söyle ve genel olarak ne arıların ne de doğaları gereği sürü halinde yaşayan birçok canlının böyle davrandığını söyle. Ancak bunu dalga geçerek veya kusur buluyormuş gibi yapmamalısın, aksine sevgiyle ve ruhunda bir acı hissetmeden, ona ders veriyormuş veya bir tanığın sana hayran olmasını istiyormuş gibi değil, yanında başkaları olsa da, sanki onunla baş başaymışsın gibi konuş.

			(10) Bu dokuz kısa ilkeyi aklından çıkarma, Mousa’ların225 bir armağanı olarak kabul et ve yaşam devam ederken artık bir insan olmaya başla. İnsanlara kızmamaya ve bu kadar onları pohpohlamamaya dikkat et, zira bu iki kusur da ortak çıkara aykırı olup zarar verme eğilimindedir. Öfkelendiğinde bu duygunun bir erkeğe yakışmadığını, aksine nazik ve yumuşak başlı olmanın daha insana özgü olduğunu, bu yüzden erkeğe daha çok yakıştığını, bunun da kızgın ve hoşnutsuz değil, güçlü, kaslı ve cesur bir karakter anlamına geldiğini aklından çıkarma; zira bu karakter sarsılmazlığa daha yakın olduğu için aslında güce de daha yakındır, buna karşılık acı bir zayıflık göstergesidir, keza öfke de öyledir, ikisi de yaralanmış ve yaraya teslim olmuştur.

			(11) Dilersen, dokuz Mousa’nın liderinden şu onuncu armağanı da alabilirsin: Kötü insanlardan hata yapmamalarını beklemek deliliktir, zira imkânsız bir şey istenmiş olur. Bununla birlikte bu tür kişilerin başkasına kötülük yapmasına ses çıkarmayıp sana yapmamasını beklemen düşüncesiz ve zalim olman anlamına gelir.

			[19] Egemen unsurun şu dört halinden her zaman sakınmalı ve tespit ettiğin an ilkelerinden yardım alarak onları ortadan kaldırmalısın: Bu düşleme gerek yok. Bu toplumun çözülmesi demektir. Söylemek üzere olduğun bu şey aslında senin içinden gelmiyor, içinden gelmeyen bir şeyi söylemense olabilecek en gereksiz şeydir. Kendini kınamana neden olacak dördüncü şey ise bunun, sendeki tanrısal yönün226 alt edilmesi ve daha az şerefli ve ölümlü yanına, yani bedenine ve onun kaba hazlarına meyletmen anlamına gelmesidir.

			[20] (1) Seni meydana getiren zavallı soluk ve ateş unsuru, doğal eğilimleri yukarı doğru olmasına rağmen, bütünün düzenine uyar ve bu yeryüzü bölgesindeki bileşik bedende zorla bir arada tutulur. İçindeki tüm toprak ve su unsurları, doğal eğilimleri aşağı doğru olmasına rağmen, yine de yukarı çıkarılır ve kendi doğalarına aykırı bir konumda tutulurlar. Elementler bu şekilde bütüne boyun eğer ve belli bir noktaya yerleştiklerinde, dünyanın diğer bölümünden bir çözülme işareti gelene dek zorlamayla da olsa orada kalırlar.

			(2) O halde sadece akıl unsurunun boyun eğmemesi ve mevcut durumundan hoşnut olmaması tuhaf değil mi? Ancak ona, doğasına uygun olan dışında bir zorlama yapılmamıştır ve buna katlanamaz, aksine ters yöne doğru gider. Çünkü haksızlığa ve alışılagelmiş kusurlara, öfkeye, acıya ve korkuya meyletmek aslında doğadan sapmak anlamına gelir. Ayrıca, egemen unsurun herhangi bir durumdan rahatsız olduğunda, uygun konumunu terk eder, zira o kutsallık ve tanrıya kulluk için olduğu kadar insanlarla adil bir ilişki kurması için de yaratılmıştır. Bu ilişkiler iyi bir dostluğun göstergesidir, sadece ilişkiye değil, asıl bu tür ilişkilere hürmet edilmelidir.

			[21] Yaşam amacı hiçbir zaman bir ve aynı olmamış insan yaşamı boyunca bir ve aynı kişi olamaz. Bu söylenen de yeterli değildir, aynı zamanda amacın ne olduğunun da ortaya konması gerekir. Zira nasıl ki insan yığınları şu ya da bu şekilde iyi olarak kabul edilen şeylerle ilgili tek bir görüşe sahip olmadıkları halde, sadece ortak çıkara katkı sağlayan bazı şeyler konusunda aynı fikirdeyse, biz de ortak ve sosyal çıkarı hedef olarak belirlemeliyiz. Zira tüm kişisel dürtüleri bu amaca yönlendiren insan eylemlerini tek biçimli hale getirecek ve bu sayede kendi içinde her zaman tutarlı olacaktır.

			[22] Dağ faresi ve kent faresi, ikincisinin korkusu ve tedirginliği.227

			[23] Sokrates çoğunluğun fikirlerine “öcüler” der, çocukları korkutan şeyler.228

			[24] Spartalılar festivallerinde ziyaretçilerini gölgede oturturken, kendileri buldukları yerlere otururdu.

			[25] Sokrates Perdikkas’ı ziyaret edemeyeceğini şöyle açıklar: “En rezil ölüm şeklinden kaçınmak istiyorum.” Başka deyişle, “Karşılığını veremeyeceğim lütfu kabul etmek istemiyorum.”229

			[26] Epikourosçuların metinlerinde şöyle bir ilke bulunur: İnsan erdemli bir yaşam sürmüş eski bilgelerden birinin örnekliğini hiçbir zaman aklından çıkarmamalıdır.230

			[27] Pythagorasçılar şöyle der: “Gün ağarınca gökyüzüne bak”, her zaman aynı rotada ilerleyen ve işlerini aynı şekilde tamamlayan cisimleri, onların saflığını ve çıplaklığını hatırlamak için; zira yıldızın örtüsü yoktur.

			[28] Ksanthippe, kıyafetini alıp dışarı gittiğinde iç çamaşırıyla kalan Sokrates’i ve onun, kendisini bu halde görünce şaşırıp uzaklaşan dostlarına ne dediğini düşün.231

			[29] Yazma ve okumada üstat olmak için önce talebe olmak gerek. Bu yaşamda çok daha geçerli bir durumdur.

			[30] “Bir köle olarak doğdun, aklını kullanmaya hakkın yok.”232

			[31] “... kalbim güldü içimde.”233

			[32] “Erdemi kınayacaklar, incitici sözlerle alay ederek.”234

			[33] Sadece bir deli kışın incir bekler, artık imkânı olmadığı halde çocuk bekleyen de böyledir.235

			[34] Epiktetos, çocuğunu öpen birinin kendi kendine şöyle demesi gerektiğini söylerdi: “Belki yarın öleceksin.” “Bu sözler uğursuzluk getirir.” “Hayır,” diye cevap verir, “hiçbir şey uğursuzluk getirmez, her şey doğal bir sürecin bir parçasıdır, aksi olsaydı, hasat edilen tahıldan bahsetmek de uğursuzluk getirirdi.”236

			[35] Olgunlaşmamış üzüm, olgun salkım, kuru üzüm, hepsi değişimdir ama hiçbir şeye doğru değil, şu anda var olmayana doğru.237

			[36] “Arzu hırsızı yoktur.”238 Epiktetos böyle der.

			[37] Şöyle dedi: “Bir onaylama sanatı bulmalı ve dürtüler küresine dikkat kesilmelisin, onlar kuşkunun kontrolünde, sosyal ve değerle orantılı olmalı; arzudan tümüyle sıyrılmalı ve kontrolümüzde olmayan hiçbir şeyden kaçınmaya çalışmamalısın.”239

			[38] “Akıllı mı yoksa deli mi olacağımız konusu hiç de önemsiz değil.”240

			[39] Sokrates şöyle diyordu: “Ne istiyorsunuz? Akıl sahibi canlıların ruhuna mı, yoksa akılsız canlıların ruhuna mı sahip olmak istiyorsunuz?” “Akıl sahibi canlıların ruhuna sahip olmak istiyoruz.” “Hangi akıl sahibi canlıların, sağlam olanların mı yoksa kötü olanların mı?” “Sağlam olanların.” “O halde niçin onu aramıyorsunuz?” “Çünkü onlara sahibiz.” “O halde niçin kavga ediyor ve çatışıyorsunuz?”241
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			12.KİTAP

			[1] (1) Dolambaçlı bir yoldan geçerek ulaşmayı hayal ettiğin her şeye şu anda kavuşabilirsin, sadece kendinden esirgememen, yani tüm geçmişi geride bırakman, geleceği tanrısal öngörüye atfetmen ve şu ânı sadece kutsallığa ve adalete adaman koşuluyla; kutsallığa adarsan, bu sayede payına düşeni sevebilirsin, zira onu sana ve seni ona doğa getirdi; adalete adarsan, hem özgürce ve sözcük oyunu yapmadan hakikatten bahsedebilir hem de eylemlerini adil ve değerli olana uydurabilirsin. Başka birisinin kötülüğü, fikri veya sözlerinden, ayrıca seni çepeçevre kuşatan bedenin duyularından ötürü önünün kesilmesine izin verme, duyuya boyun eğen parçan zaten onunla ilgilenecektir.

			(2) Yaşamının o son ânına geldiğinde, her şeyden vazgeçerek sadece egemen unsurunu ve içindeki tanrısal unsuru onurlandırıyorsan, asıl korktuğun şey bir gün yaşamının sona erecek olması değil, aksine doğaya uyumlu bir şekilde yaşamaya hiç başlayamamaksa, seni doğuran evrene layık bir insan olacak ve kendi ülkende her gün başına gelen şeylere sanki beklenmedik şeylermiş gibi şaşıran ve kâh şuna kâh buna bağımlı olan bir yabancı olmaktan çıkacaksın.

			[2] Tanrı her birimizin egemen unsurunu madde halindeki kabuğundan, örtüsünden ve posasından sıyrılmış haliyle görür, zira sadece zihniyle kendisinden bu benliklere akan ve çekilen şeye dokunur. Sen de bunu alışkanlık haline getirirsen, aşırı huzursuzluğundan kurtulacaksın. Zira kendi et kabuğunu umursamayan birinin, elbiseye ve eve, şöhrete ve bu türden süslü ve gösterişli şeylere değer vermesi tuhaf olmaz mı?

			[3] Seni meydana getiren üç şey var: zavallı bir beden, zavallı bir soluk, bir zihin. Bunların ikisi kaçınılmaz olarak ilgilendiğin sürece, üçüncüsü ise tam anlamıyla sana aittir. Dolayısıyla kendini kendinden, yani zihninden, başkalarının yaptığı ve söylediği her şeyden, senin yaptığın veya söylediğin her şeyden, gelecekle ilgili seni kaygılandıran her şeyden, seni çepeçevre kuşatan bedenle ve ona bağlı olan veya isteğin dışında sana nüfuz eden solukla ilgili her şeyden, etrafında bir kasırga gibi dönüp duran her şeyden uzaklaştırabilirsen, bu sayede zorunluluk zincirinden kurtulmuş olan zihin gücün arınmış ve kendini rahatlatmış bir şekilde yaşar, adil olanı yapar, başına geleni kendi de istemiş olur ve doğru olanı söyler; egemen unsurundan, ona duyumsamayla eklemlenmiş olanı, daha sonra olacak olanı ve olmuş olanı ayırırsan ve Empedokles’in “yalnızlık çemberinin keyfini süren yuvarlak küresini”242 örnek alırsan ve sadece kendi yaşamını yaşamaya odaklanırsan, yani şu ânı yaşarsan, sonunda ölene dek sana kalan yaşamı tamamlama gücüne kavuşacaksın, kaygısız bir şekilde ve sevecenliğinle, tanrısal iradenle huzur içinde.

			[4] İnsanın kendisini dünyadaki her şeyden daha çok sevmesine rağmen, dünyanın yargısını kendi yargısından daha fazla önemsemesine şaşıyorum. Her halükârda bir tanrı veya bilge bir öğretmen insana görünse ve onun aynı anda sesli dile getiremeyeceği hiçbir şeyi içinden düşünmemesini ve tasarlamamasını istese, buna bir gün bile dayanamaz. Dolayısıyla komşularımızın bizim hakkımızda düşündüğü şeye kendimize duyduğumuzdan daha fazla saygı duyarız.

			[5] İnsan için her şeyi doğru ve sevgiyle düzenleyen tanrılar, nasıl oldu da, sadece şu şeyi gözden kaçırdı: Ölümlü insanlar arasında, deyim yerindeyse tanrısallıkla en yakın ilişki halinde olan, kutsal eylemleriyle ve ayinlere en ciddi şekilde katılmalarıyla adeta tanrıların en yakını olan bazı iyi kimseler bir kere ölünce, nasıl oluyor da bir daha doğmuyor ve tümüyle yok oluyor? Durum gerçekten böyleyse, bundan şüphe duyulamaz; aksi olsaydı, tanrılar onun da gereğini yapardı, zira aksi durum adil olsaydı, o mümkün olurdu; doğaya uygun olan o olsaydı, doğa onu gerçekleştirirdi. Dolayısıyla mevcut duruma göre, eğer bir şey gerçekleşmemişse, öyle gerektiği için gerçekleşmediğine inanmalısın. Sen de bu sorgulamayı yaparak aslında tanrıyla bir adalet tartışmasına girdiğini görüyorsun. Oysa tanrılar olabilecek en iyi ve en adil varlıklar olmasa, onlarla böyle bir tartışma içinde olmamamız gerekirdi; bu doğruysa, yönettikleri dünyanın herhangi bir parçasının adaletsiz ve makul olmayan bir şekilde ihmal edilmesine izin vermiyorlar demektir.

			[6] Başarmaktan ümidini kestiğin şeylerde bile egzersizi bırakma. Çünkü diğer işlerde egzersiz eksikliğinden ötürü yavaş olan sol el bile dizginleri sağ elden daha sağlam tutar, zira öncesinde egzersiz yapmıştır.

			[7] Ölümün pençesine düştüğünde, hem bedenen hem de ruhen nasıl olman gerektiğini, yaşamın kısalığını, ömründen önceki ve sonraki sonsuzluğu ve madde halindeki her şeyin kırılganlığını düşün.

			[8] Örtüsü kaldırılmış hakikatin nedenlerini düşün, eylemlerinin birbirleriyle olan ilişkilerini, acının doğasını, hazzı, ölümü, şöhreti, içten içe rahatsızlık duyan bir kişinin gerçekte kimi suçlaması gerektiğini, aslında kimsenin bir başkası tarafından engellenemeyeceğini ve her şeyin sadece yargılarımızdan oluştuğunu düşün.

			[9] İlkelerini uygularken kendine gladyatörü değil, boksörü örnek al. İlki kullandığı kılıcı bir kenara koyar ve sonra yine eline alır; diğeri ise her zaman elini kullanır ve sadece yumruk yapması yeterlidir.

			[10] Şeyleri gerçekte oldukları gibi gör; madde, neden ve ilişkisi açısından analiz et.

			[11] Bir insanın, tanrının öveceği ve yine tanrının kendisine doğanın bir sonucu olarak verdiği şeyi memnuniyetle karşılamak dışında hiçbir şey yapmak zorunda olmaması ne büyük bir özgürlüktür!

			[12] Tanrılar suçlanmamalı, zira isteyerek veya istemeyerek hata yapmazlar, keza insanlar da suçlanmamalı, zira sadece istemeden hata yaparlar. Dolayısıyla kimse suçlanmamalı.

			[13] Nasıl da gülünç ve dünyaya yabancıdır, yaşamda olan herhangi bir şeye şaşıran biri.

			[14] Ya kaderin zorunluluğu ve aşılamaz bir düzen ya affedici tanrısal öngörü ya da bir amacı olmayan, başıboş bir karmaşa. Aşılamaz bir zorunluluk varsa, niçin direnesin? Affedici bir tanrısal öngörü varsa, kendini tanrının lütfuna ermeye hazırla. Başıboş bir karmaşa varsa, böyle büyük bir selde yönlendirici bir zihne sahip olduğun için sevin ve bu sel seni alıp götürüyorsa, bedenini, soluğunu ve geri kalan kısmını alsın, götürsün, zira zihnini alıp götüremeyecektir.

			[15] Bir lambanın ışığı sönünceye kadar parlaklığını kaybetmiyorsa, hakikat, adalet ve özdenetim de sen son noktaya varmadan önce tükenir mi?

			[16] Biri hata yaptığı izlenimini verdiğinde, bunun gerçekten bir hata olup olmadığını nasıl bilebilirim? Gerçekten bir hata yaptıysa, kendini suçlayıp suçlamadığını ve kendi yüzünü tırmalayan biri gibi davranıp davranmadığını nasıl bilebilirim? Kötü bir insanın hata yapmamasını isteyen biri, incir ağacının incirlerinde acı sıvı bulunmamasını, bebeklerin ağlamamasını, atın kişnememesini veya kaçınılmaz olan herhangi bir şeyi isteyen biri gibidir. Karakteri kötü olan biri başka ne yapabilir? Gücün varsa, onun karakterini iyileştir.

			[17] Bir şey doğru değilse, yapma; bir şey gerçek değilse, söyleme; dürtülerini kontrol altında tutmalısın.

			[18] Her zaman, zihninde bir izlenime neden olan şeyin gerçekte ne olduğunu düşün, doğasını, nedenini, maddesini, ilişkisini ve son noktasına varacağı doğal süresini analiz et.

			[19] Sonunda, içinde tutkulara neden olan ve seni düpedüz bir kuklaya dönüştüren şeylerden daha güçlü ve daha tanrısal bir şeye sahip olduğunu algıla. Şu anda zihnimi meşgul eden ne? Korku mu, kuşku mu, iştah mı, yoksa bu türden başka bir şey mi?

			[20] İlkin, hiçbir şeyi amaçsızca veya bir hedef gütmeden yapma. İkincisi, eyleminin ortak çıkar dışında bir hedefi olmasın.

			[21] Kısa bir süre sonra bir hiç olacak ve hiçbir yerde bulunmayacaksın, şu anda gördüğün hiçbir şey var olmayacak ya da şu anda yaşamda olanlardan biri olmayacaksın. Doğanın kanunu şudur: Sırayla farklı şeyler ortaya çıkabilsin diye, her şey değişir, dönüşür ve yok olur.

			[22] Her şey acele yargıdır ve sadece sana bağlıdır. Bu yüzden istediğin zaman acele yargıdan vazgeçebilirsin; dalgakıranı geçtiğinde deniz sakindir, her şey hareketsiz durur ve koya dalga vurmaz.

			[23] Seçtiğin ve zamanında sona eren herhangi bir eylem, sona erdiği için zarar görmez ve eylemi yapan kişi de salt eylem sona erdiği için zarar görmez. Benzer şekilde bir insanın tüm eylemlerinin toplamı olan yaşam da salt sona erdiği için zarar görmez ve bu eylem dizisini zamanında sona erdiren kişi de heba edilmiş olmaz. Zamanı ve sonunu belirleyen doğadır, bazen yaşlılıkta olduğu gibi kişinin kendi doğasıdır, ancak doğadaki her olayda parçaların dönüşümü sayesinde tüm evren genç ve en iyi durumunda kalmaya devam eder. Bu durumda bütüne yarar sağlama eğiliminde olan bir şey her zaman bütünüyle güzel ve tam zamanında gerçekleşir, dolayısıyla her bir birey için yaşamının sonlanması da kötü değildir, zira onun için bir onursuzluk değildir, bu ne kendi seçimine bağlıdır ne de ortak çıkara aykırıdır; aksine iyidir, çünkü evren için tam zamanında gerçekleşmiştir ve evren onun yararını görür, o da evrenin. Dolayısıyla tanrıyla aynı yolun yolcusu olan ve düşüncelerinde onunla aynı hedeflere yönelen kişi gerçekten tanrı kökenlidir.

			[24] Şu üç ilke her zaman aklında olsun: Birincisi, yaptığın şey amaçsız olmasın ve doğrunun kendisi dışında bir şey yapma, dışsal koşullar ister şansa ister tanrısal öngörüye dayanıyor olsun, ne şansı suçla ne de tanrısal öngörüyü yargıla. İkincisi, her bir canlının ana rahmine düşüşünden ilk nefesine, ilk nefesinden son nefesine kadarki doğasını, onu oluşturan ve sonunda dönüştüğü saf elementleri hatırla. Üçüncüsü, birden göğe yükselip aşağıdaki insan yaşamına bakabilseydin ve ondaki tüm çeşitliliği görebilseydin, onu küçümserdin; aynı zamanda seni çevreleyen havada ve aither’deki243 cisimlerin ne büyük bir birliktelik oluşturduğunu görürdün; göğe ne kadar sık yükselirsen yüksel, hep aynı şeyleri görürdün, tek biçimliliği ve geçiciliği; bunlar, işte senin gurur vesilesi yaptığın şeyler.

			[25] Acele yargıyı at, kurtul. Onu atmanı engelleyebilecek kim var?

			[26] Bir şeyi katlanılmaz bulduğunda aslında şunları unutmuşsun demektir: Her şey bütünün doğasına göre gerçekleşir; hata senin değil, başkasınındır; olan her şey her zaman olmuştu, her zaman olacak ve şu anda bir yerde mutlaka oluyor; insan tüm insanlıkla akrabadır, aradaki bağ kandan veya yaşam tohumundan değil, zihinden kaynaklanır. Dahası, her bir kimsenin zihninin tanrıdan geldiğini ve başka bir dünyadan kaynaklandığını, hiçbir şeyin bir insana ait olmadığını, aksine bir insanın çocuğunun, bedeninin ve küçük ruhunun başka bir dünyadan geldiğini, her şeyin acele yargı olduğunu ve her insanın sadece mevcut ânı yaşadığını ve onu da kaybetmekte olduğunu unutmuşsun demektir.

			[27] Her zaman, bir olayda aşırı derecede öfkeye kapılan insanları, şöhretin, yıkımın, düşmanlığın veya talihten kaynaklanan böyle herhangi bir şeyin zirvesine yerleşen insanları hatırla. Sonra dur ve düşün: “Şimdi nerede bu insanlar?” Duman ve kül, anlatılan eski bir öykü veya bir öyküden ziyade bir masal oldular. Sonra şunları gözünün önüne getir: Örneğin Fabius Catullinus’u köyünde, Lusius Lupus’u bahçelerinde, Stertinius’u Baiae’da, Tiberius’u Capreae’da ve Velius Rufus’u ve boş gururla takınılan tuhaf tavırları.244 İnsanın elde etmeye çalıştığı her şey ne kadar da ucuz aslında, sana sunulan malzemeyle kendini adil, ölçülü, tüm içtenliğinle tanrılara karşı itaatkâr göstermen ise ne kadar da akıllıca. Zira kibirden kurtulmuş olma kibri, kibirlerin en katlanılamaz olanıdır.

			[28] “Tanrıları nerede gördünüz veya onların var olduğunu nasıl anladınız da onlara tapıyorsunuz?” diye soranlara: Birincisi, gözle bile görülebilirler; ikincisi, kendi ruhumu da görmedim ama ona hürmet ediyorum, aynı durum tanrılar için de geçerlidir, güçleriyle ilgili deneyimlerimden onların var olduğu sonucuna varıyor ve onların önünde eğiliyorum.

			[29] Yaşamdaki güvenliğimiz her nesneyi kendi içinde, bütünlüğü içinde, malzemesini, nedenini görmemizde, tüm kalbimizle sadece eylemlerimizi gerçekleştirmemizde ve doğruyu söylememizde yatar. Güzel bir şeyi başka güzel bir şeye bağlayarak yaşamın en ufak kısmını bile doldurduğumuzda, geriye yaşamın keyfini sürmekten başka ne kalır?

			[30] Duvarlarla, dağlarla ve başka sayısız engelle önü kesilse de bir Güneş ışığı vardır. Her biri kendi özel niteliklerine sahip, sayısız bireysel bedene bölünmüş olsa da, ortak bir töz vardır. Her biri kendi sınırlamaları olan sayısız doğa arasında bölünmüş olsa da tek bir ruh vardır. Bölünmüş gibi görünse de akıllı bir ruh vardır. Bahsettiğimiz bu şeylerin diğer parçaları, örneğin hayvan ruhları ve duyudan yoksun maddi cisimler birbiriyle ilgisiz olsa da, yine de onları bir arada tutan bir birlik ve çekim ilkesi vardır. Bununla birlikte kendisine benzer olana yönelmesi ve onunla birleşmesi zihnin kendine özgü bir niteliğidir ve ortak dostluk duygusu hiçbir bölünmeye uğramaz.

			[31] Ne istiyorsun? Yaşamda kalmak mı? Duyumsamak mı? Arzulamaya devam etmek mi? Büyümek ve sonra artık büyümemek mi? Dilini ve zihnini kullanmak mı? Bunlarda arzulanmaya değer ne var? Aksine bütün bunlar küçümsenmeye değer şeylerse, son adıma geç, aklın peşinden git, tanrının peşinden git. Oysa başka şeylere değer vermen, örneğin ölüm yüzünden bu şeylerin senden çalınacağını düşünerek üzüntüye kapılman buna aykırıdır.

			[32] Her insana sonsuz ve boş zamanın ne kadar küçük bir kısmı tahsis edilmiştir; zira sonsuzluk içinde çok hızlı bir şekilde kaybolur gider; bu evrensel tözün ne kadar da küçük bir kısmıdır, evrensel ruhun ne kadar da küçük bir kısmı! Bir bütün olarak yeryüzüyle kıyaslandığında, üzerinde süründüğün bu toprak parçası ne kadar da küçük! Bütün bunları aklında tutarak kendi doğanın yönlendirdiği gibi hareket etmen ve ortak doğanın neden olduğu her şeye katlanman gerektiği dışında hiçbir şeyin önemli olmadığını düşün.

			[33] Egemen ilken kendi kendine nasıl çalışıyor? Çünkü onda her şey var. Diğer her şey iradene bağlı olsun veya olmasın, sonuçta kül ve dumandır.

			[34] Ölümü küçümseme çağrısı heyecan vericidir; nitekim hazzın iyi, acının kötü olduğunu düşünenler bile ölümü küçümser.245

			[35] Sadece zamanında gerçekleşen şeyin iyi olduğunu düşünen, doğru akla uygun olması koşuluyla daha fazla veya daha az eylemi tümüyle aynı sayan, dünyayı daha uzun veya daha kısa görmeyi önemsemeyen biri için ölüm korkutucu değildir.

			[36] Ey insan, bu büyük kentin bir vatandaşı oldun,246 beş veya elli yıl daha, senin için ne fark eder? Onun yasalarına göre ikisi de her insan için eşittir. Seni bu kente getiren de ondan çıkaran da doğadır, o bir tiran veya adaletsiz bir yargıç değil, bir gösteri sahibinin bir aktörü kiralaması ve sonra sahneden indirmesi gibi düşün, bunda katlanılamayacak ne var? “Ama ben beş perdede değil, üç perdede oynadım.” “Doğru diyorsun ama demek ki yaşamın tamamı üç perdelik bir oyun.” Doğa kusursuz bütünü planlıyor, dün senin oluşman, bugün ise dağılman için bir sebep belirliyor, ikisinin de sebebi sen değilsin. Nazikçe git, zira seni serbest bırakan da bunu nazikçe yapıyor.
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